﻿ https://neculaifantanaru com/en/qualities-of-a-leader-insight-power html diferențiat încă din epoca neolitică și că de I — după cum s-a putut stabili — în puține generații, ger- I mai vorbi de transformarea însușirilor lor morale de presupunere este cuprinsă fără doar și poate m afirmația că an-anii s-au menținut ca posesorii acelorași atribute fizice și sufletești de-a lungul tuturor veacurilor în antropologie s-a afinnat uneori că rasele omenești s-au diferențiat încă din epoca neolitică și că de atunci au rămas neschimbate Afirmația este insă hazardată, de vreme ce — după cum s-a putut stabili — în puține generații, germanii transplantați în America au dobândit faciesul americani or, pentru a nu mai vorbi de transformarea însușirilor lor morale Chiar în trecerea de la sat la oraș, tipul omenesc se diferențiază Foarte interesante sunt cercetările antropologice care s-au făcut în Italia, asupra deosebirii tipului omenesc la oraș și în regiunea de sate care împrejmuiesc orașul Modul de viață, ocupația, poate alimentarea, modifică în mod netăgăduit tipul omenesc fizic și moral, după trecerea unui interval de timp relativ redus Și atunci este oare posibil ca arianii pe care o ipoteză, de altfel de mult lichidată, îi făcea să coboare din India, schimbându-și mediul și devenind germani ai Nordului Europei sau colonizând Egiptul, ca o clasă stăpâ-nitoare, să fi rămas aceeași rasă, cu însușiri fizice și sufletești identice? Dar se poate oare dovedi că aceleași rase au produs culturi diferite? în cazul afirmativ teoriile rasiale devin cu atât mai slabe Gobineau crede însă a putea stabili că răspunderea civilizației din Persia și Grecia o are elementul arian, așezat la un moment dat peste popoarele autohtone Cu toate acestea între cultura persană și cultura grecească există mai multe deosebiri decât asemănări, astfel că dacă rasa ariană a fost — și într-un caz și în celălalt — cauza acestor civilizații, ea a lucrat pentru a obține efecte cu totul deosebite Nu cumva este deci mai potrivit, alături de rasă, a invoca o multiplicitate de alte cauze pentru a explica felul de a fi al unor civilizații atât de diverse? Nu numai însă că aceeași rasă poate susține culturi diferite, dar rase felurite pot recepta culturi identice Să amintim de pildă cazul ungurilor din Europa Ungurii sunt de origină mongolă și, cu toate acestea, ei au receptat cultura europeană Dacă în condiția lor rasială s-ar fi găsit impedimentul civilizării lor în sens european, atunci fenomenul culturii maghiare, al așezării și încadrării lor în curentul de dezvoltare al culturii europene, ar fi un paradox absolut inexplicabil In sfârșit, în cuIturi unitare se pot distinge tipuri de rasă foarte felurite După cercetările făcute în Italia de Nord, oamenii au statura malta, craniul scurt, părul blond, ochii albaștri; pe câtă vreme în a ia c i u , oamenii au statura mică, craniul lung și culoarea FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR părului și a pielei închisă Aceste deosebiri antropologice anulează oare unitatea culturii italiene? Desigur că nu în cazul acesta nu trebuie însă să spunem că purtătoarea acestei unități nu este rasa, ci alți factori, mai cu seamă de ordin moral? în sfârșit, există inegalitate între rase? Există rase superioare și rase inferioare? Este o problemă pe care și-au pus-o nu numai germanii, dar cu o tendință mult mai științifică, unii dintre sociologii americani, căci problema raselor a fost foarte arzătoare și în Statele Unite Imigrația negrilor, bine venită câtă vreme munca se servea de sclavi, dar inoportună, din momentul în care muncitorii negri au început să facă o concurență periculoasă albilor, a creat o problemă foarte acută în America de Nord în aceste împrejurări, s-a afirmat din nou punctul de vedere al inegalității raselor, ca o îndreptățire a cruzimii pe care imigranții mai vechi au arătat-o uneori față de populațiile colorate Au fost însă și oameni inspirați de bună credință care au negat această inegalitate Inegalitatea raselor, spune de pildă un antropolog ca Franz Boas, în una din lucrările care rezumă o bună parte a cercetărilor făcute în această privință, poate să fie numai un rezultat al duratei sau al rapidității de dezvoltare cu care feluritele grupuri omenești au crescut în civilizație; dar această rapiditate sau durată nu dovedesc absolut nimic cât privește aptitudinea lor culturală esențială Ce înseamnă oare dacă un grup etnic, de pildă anglo-saxonii, se găsesc la un punct de dezvoltare pentru care a trebuit o evoluție de ani, pe câtă vreme negrii din Africa centrală se găsesc la un stadiu pentru care au fost necesari ani mai puțin? Ce înseamnă aceasta în perspectiva geologică, în care trebuie să ne așezăm atunci când este vorba de rasele omenești? Desigur, destul de puțin împrejurările vieții au putut să decurgă într-un astfel de mod, încât punctul de plecare către aceleași ținte să fie mai îndepărtat pentru anglo-saxoni, mai apropiat pentru negri Aceasta nu dovedește nicidecum vieo inferioritate funciară a negrilor și nu poate justifica tratamentul caie li s-a aplicat uneori л ,, Iată câteva date științifice care pot fi valorificate în problema raselor Ele ne autorizează, ca renunțând la conceptul de rasă, sa vorbim totuși de anumite tipuri omenești fizice și morale, determinate de certe condiții de viață comună, în anumite condiții cosmice și sub influențe economice și morale, aparținând unoi categorii despre care urmează să ne mai ocupăm Cu alte cuvinte dacă prm teoria raselor nu voim să spunem decât ca sub influența mediului natura sodal si cultural se creează în sufletul omenesc deprinderi natural, social și cuiiun» cultură într-un sens anumit, permanente de viața și creatoare ue TUDOR VIANU atunci este evident că printre condițiile materiale ale culturii, trebuie să trecem, dacă nu rasa, atunci naționalitatea, dar dacă prin rasă înțelegem un fel omenesc care se transmite chiar când mediul este schimbat și celelalte condiții au devenit diverse, dacă mai ales sfera ideilor analizate aci admite diferențierea raselor în superioare și inferioare și autorizează, ca atare, cruzimea și asuprirea celor care își conferă singuri titlurile superiorității asupra tuturor celorlalți oameni, atunci contribuția teoriei raselor în fîlosofia culturii mi se pare că trebuie respinsă l b Condițiile spirituale ale culturii TRADIȚIA Am analizat în capitolele trecute trei dintre condițiile care determină formele pe care cultura le ia în dezvoltarea ei și anume mediul, geniul producției economice și rasa Toate aceste condiții sunt legate de un suport material și de aceea este potrivit să le trecem sub rubrica largă a condițiilor materiale ale culturii, urmând acum ca într-o altă serie de capitole, să analizăm condițiile ei spirituale, adică acele care aparțin unui suport sufletesc începem cu prima dintre aceste condiții și anume cu tradiția Ce este tradiția? Scurt spus, tradiția este influența muncii culturale anterioare asupra celei prezente Noi am arătat însă de la începutul acestui studiu, că un postulat de bază al activității culturale este credința că omenirea se poate depăși pe sine în fiecare moment al activității ei Acolo unde nu există credință în progres, nici cultura ca formă a activității omenești nu se poate produce O creație culturală rezultă totdeauna din credința că există încă teme nedez-Jegate, dar pentru care puterile omenești sunt îndestulătoare Nu cumva această împrejurare de bază pentru a înțelege viața culturală se găsește într-o relativă contradicție cu ceea ce anunțăm TUDOR VIANU că alcătuiește una din condițiile de seamă ale culturii, cu tradiția? Nu cumva există antagonism între acel fel al lucrurilor care aduce pe producătorul de cultură să suporte influența muncii culturale anterioare și să se lase determinat de ea și cealaltă împrejurare, grație căreia el năzuiește să-și pună teme noi și să aducă noi soluții în omenire? în felul acesta problema filosofică a tradiției coincide cu problema raportului dintre tradiție și inovație în lumina acestei distincții vom dezbate și noi problema în acest capitol Cum lucrează tradiția? în ce fel tradiția devine o condiție a muncii culturale, cum determină ea formele pe care cultura este menită să le ia? Iată întrebările la care trebuie să răspundem acum Tradiția lucrează mai întâi prin instituții Dar ce este o instituție? Ați văzut că actele culturale obiective se cristalizează în opere Când aceste opere se constituiesc ca un cadru al muncii culturale într-o anumită epocă, ele primesc numele de instituții Așa, de pildă, creația politică, actul cultural obiectiv, de ordin politic, creează cadrele activității politice, adică Statul Tot astfel, creația științifică se constituie la rândul ei într-un cadru al activității științifice viitoare și, în cazul acesta, avem de-a face cu instituțiile de cultură superioară, în care el elaborează știința timpului, Universitățile, Instituțiile de cercetare, Academiile etc Exemplele pot fi înmulțite, dar ceea ce ne interesează deocamdată este să înțelegem bine firea așa-numitelor instituții, care nu sunt decât opere culturale constituite ca niște cadre ale activității culturale ulterioare Având însă să se desfășoare în niște cadre rezultate din spiritul culturii trecute, ceva din acesta va intra și în munca culturală prezentă și astfel, prin instituții, tradiția, expresia creației trecute, lucrează asupra erei actuale Dar tradiția lucrează nu numai prin instituții dar și prin ceea ce, cu un singur cuvânt, se numește educație în adevăr, atât materialele cât și mijloacele de care se servește creația culturală sunt transmise creatorilor de cultură prin educația de toate categoriile, prin aceea pe care o primește insul din familia sa, din mediul social in care se dezvoltă, apoi din școlile în care cultura sa se desăvârșește Cu drept cuvânt se vorbește deci despre un adevărat paradox al educației, despre care este neapărat necesar să ne întreținem și noi în adevăr, educația trebuie să te pregătească pentru soluționarea temelor de viață contemporane Educația trebuie să-ți dea armele cu care să-ți poți susține lupta și să-ți pregătești izbânda în încordarea socială a vremei pe care viața ta o străbate însă pentru această luptă vitală, educația te înzestrează cu niște arme, care sunt rezultatul unei munci de cultură anterioară Este o împreju FILOSOFIA CULTURII și TEORIA VALORILOR rare adeseori observată și care a fost transformată într-o critică destul de aspră adresată tuturor instituțiilor ori persoanelor care sunt însărcinate cu opera educativă S-a observat, așadar, că stă în firea tuturor acestor instituții și persoane un anumit reacționarism, căci acestea reprezintă punctul de vedere al rezultatelor acumulate până acum, așa că ele își desfășoară acțiunea totdeauna dintr-o anumită situație morală, a cărei semnificație mai adâncă este câștigarea generației noi pentru pozițiile de cultură ale trecutului Această împrejurare s-a putut uneori dezvolta până la gradul unei crize grave, ca în școala medievală, unde orice progres științific era oprit, unde reacționarismul școalei devenise oarecum un fapt scandalos Trebuie să spunem însă că această condiție s-a îndulcit până la cel mai înalt punct pe care firea instituțiilor educative o permite, în școala modernă, care nu o dată afirmă că se ocupă de preparația ucenicilor ei în vederea noilor contribuții la știința și problemele vitale ale timpului Astfel de expresii revin necontenit în legile relative la instituțiile modeme de cultură Ele nu puteau fi pronunțate însă în legătură cu școala medievală, fiindcă spiritul corespunzător era absent, vechile universități ale veacului al ХІІ-lea și al XIII-lea fiind puse în serviciul unei științe al cărei cuprins era etern, pentru că, după credința timpului, el era revelat Iată deci o deosebire importantă între școala modernă și școala medievală Dacă totuși în firea educației, chiar a celei mai noi, există o aderare la trecut, un reacționarism latent, lucrul este cu totul firesc și într-un fel chiar necesar Trebuie în adevăr să existe cineva care să fie paznicul tradiției culturale, împiedicând împrejurarea foarte păgubitoare care ar consista din necontenita reluare a muncii culturale de la început Chiar interesele inovației impun școalei să nu renunțe la paza și transmiterea continuă a bunurilor care până la un moment dat s-au înglobat în marele rezervor al culturii umane Revenind la problema mijloacelor prin care tradiția luciează, trebuie să vorbim acum despre imitație Imitația este unul din ad juvantele cele mai puternice ale tradiției Orice activitate omenească ascultă de legea minimului de efort și ar fi curios ca numai activitatea culturală să nu cadă și ea sub aceeași lege Evident, a imita este mai ușor decât a crea Imitația culturala nu constituie un ideal Inovația este adevăratul scop al culturii, dar și imitația iși are rolul ei, pentru că datorită ei se întreține atmosfera generala de cultură din care se pot închega, din când în când, conțnbuțn originale și puternice Dacă am dori cu totul suprimarea activității imitative m domeniul culturii, în așteptarea geniilor problematnce baiba avea tot răgazul să se instaureze Este sigur apoi ca însăși TUDOR VIANU cea mai puternică și cea mai originală, are nevoie de alimentul acestui oxigen răspândit în atmosferă și din care forța culturală se aprinde Istoria feluritelor ramuri ale culturii stabilind influențele din care cele mai de seamă fapte de creație sunt țesute, precizează însemnătatea imitației în câmpul științelor, al artei, al elaborării idealurilor morale și religioase Un alt mijloc de care tradiția se servește este ceea ce vom numi asimilarea expresiei proprii cu o expresie străină Opera culturală este expresivă pentru un suflet individual sau colectiv Orice operă este un document al motivelor intime care lucrează într-un asemenea suflet; aș spune că în orice operă de cultură este un lirism latent, emanație a părții cele mai intime a subiectivității creatorului Dar pentru ca această expresie sufletească pe care o considerăm acum în opera culturală, să devină comunicabilă, pentru ca ea să se socializeze, pentru ca ea să intre în comunitatea oamenilor și, în felul acesta, pentru ca oamenii înșiși să se bucure de ea, opera trebuie să întrebuințeze un limbaj comun; ea trebuie să cedeze ceva din propria ei diferențiere absolută care ar face-o intransmisibilă, pentru a-și asuma acel fel de a fi, în virtutea căruia orice suflet poate s-o înglobeze în sine Astfel, când o înaltă și originală inspirație străfulgeră pe poet, pentru a o face comunicabilă, poetul are nevoie să o toarne într-un anumit tipar prestabilit, în genuri și procedee literare tradiționale, existând ca niște categorii prestabilite în mintea cititorilor cărora el li se adresează și prin care, în același timp, se ușurează procesul ei de percepție Tot astfel, un muzicant, un artist plastic, dar și toți ceilalți creatori de cultură, în măsura în care ei doresc ca bunul cultural respectiv să intre în societatea oamenilor, ei sunt nevoiți să se exprime în limbajul de forme culturale, comun unei societăți și unei epoci Dar întrebuințând acest limbaj comun de forme, ceva din spiritul culturii care le-a produs în trecut se introduce în creațiunea prezentă și în felul acesta tradiția își găsește încă unul din mijloacele sale Un alt mijloc prin care tradiția lucrează este nevoia de a introduce cât mai multă precizie și siguranță în opera culturii; nevoia de a ocoli aventura, întreprinderea hazardată In propria noastră viață ori de câte ori suntem puși într-o împrejurare de mare importanță, observăm că nu ne dirijăm după motive ale momentului, ci după motive tradiționale „Facem ceea ce au făcut părinții noștri* este o declarație pe care o auzim adeseori în gura oamenilor aflați într-un moment hotărâtor al vieții Tradiția este în adevăr o experiență verificată îndelung și, în această calitate, mijloacele pe care ea ni le pune la dispoziție sunt menite să ne îndrume către rezultate de o FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR precizie și siguranță mai mare decât acelea pe care le poate prevedea inteligența individuală, condusă exclusiv de motive proprii și momentane In sfârșit, mai trebuie adăugată o împrejurare în care tradiția se afirmă uneori Există într-o societate fel de fel de cercuri sociale, care se găsesc în luptă violentă sau în concurență pașnică, dar dintre care unele reușesc la un moment dat să capete preponderența, în sensul că ele îndrumează întreaga viață a societății Dreptul public vorbește despre guvernanți și guvernați; istoria distinge între stăpânitori și supuși în societatea modernă a democrației, această stare a lucrurilor nu este cu plăcere recunoscută, pentru motivul că negarea ei conduce la multe abuzuri Se spune și se dorește ca poporul să se conducă pe sine însuși, dar observația societății ne lasă să întrezărim cu ușurință faptul că există anumite cercuri sociale, care la un moment dat au conducerea sau inițiativa hotărâtoare în măsura în care aceste cercuri determină întreaga viață a societății, ele condiționează și întreaga sa activitate culturală Și atunci, aceste cercuri influente, prin instituțiile pe care le creează, prin sistemul de educație pe care- impune sau numai îl sugerează, prin ideologia generală pe care o răspândește, caută să perpetueze lumea sa proprie de motive, formele sale proprii de cultură Pentru că această lume ajunsă la influență dorește să se mențină pe sine, ea este în mod firesc conservatoare Astfel de cercuri dorind să se conserve pe sine, pe calea transmiterii formelor ei proprii și originale de viață culturală, ceva din spiritul tradițiilor ei se scurge și pe această cale Iată deci mijloacele de care tradiția se folosește și iată, fără îndoială, proba că tradiția poate să fie socotită de noi drept una din condițiile de seamă în producerea aspectelor culturii Dacă din aceste considerații se cuvine să scoatem și anumite concluzii normative, atunci se poate spune că nu trebuie dorit despotismul tiadiției, până la gradul care ar împiedica inovația, libeitatea, spontaneitatea creatoare Acceptarea acestui punct de vedere ai fi sentința de moarte a oricărei adevărate creații culturale Tradiția este însă o forța necesară și binefăcătoare, atunci când se echilibiează cu libertatea și inovația Găsirea acestui just echilibru a fost secretul marilor culturi în epocile lor de înflorire CANTITATEA GRUPULUI SOCIAL Trecând la studiul condițiilor spirituale ale culturii, ne-am ocupat despre tradiție, definind-o drept influența muncii culturale anterioare asupra acelei prezente și arătând, în același timp, care sunt mijloacele ei și prilejurile în care intervenția ei este socotită necesară Cu precizările făcute până acum n-am epuizat însă teoria tradiției, pentru că o altă întrebare de seamă este dacă valoarea tradiției rămâne aceeași in orice fel de grupuri sociale; dacă nu cumva există o variație în influența pe care tradiția o dobândește și această întrebare suscită pe aceea relativă la împrejurările care fac din tradiție un bun întrebuințat mai deseori în unele societăți, mai neglijat în altele Aceste împrejurări aș vrea să le concentrez într-o singură formula, spunând că valoarea tradiției stă în relație cu cantitatea grupului social, într-un fel pe care îl veți vedea îndată Despre importanța cantității în determinarea aspectelor sociale, a vorbit printre cei dintâi, sociologul Simmel în tratatul său de Sociologie Simmel face in adevai observația că o căsătorie în care nu există copii, are desigur un alt aspect decât o căsătorie în care există un copil Dar o HbOSOHA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR casa ’ ’c }n care cx’stă un singur copil este iarăși deosebită de o c să orie m care există doi copii, Cantitatea persoanelor care intră in giupul social modifică deci aspectul acestui grup Tot astfel, obsei vă mai departe Simmel, în cazul unui oraș cu locuitori, în cai e ar exista un singur milionar, prezența acestuia în oraș are mult mai multă importanță și pentru situația sa față de concetățeni și pentru aspectul general pe care orașul îl capătă, decât un oraș care ar avea locuitori, dar și de milionari л întrebarea care se pune acum este dacă influența cantitativului în materie socială nu poate cumva să arunce o lumină și asupra valorii tradiției în grupurile sociale de o cantitate mai mică sau mai mare, dacă nu cumva există o determinare cantitativă a valorii pe care tradiția o asumă în diferitele societăți în această privință cred că se poate formula un fel de lege, spunându-se că raportul dintre importanța tradiției și cantitatea grupului social este invers proporțional Cu cât grupul social este mai mic, cu atât influența tradiției este mai puternică Cu cât grupul social este mai întins, cu atât influența tradiției este mai slabă într-adevăr, gândiți-vă la grupurile sociale cele mai restrânse, la familie mai întâi în familie importanța tradițiilor este incontes tabil mai mare decât în grupurile sociale mai extinse Ba aș spune chiar că din punct de vedere psihologic, o familie — o adevărată familie întemeiată nu intră în acel proces de descompunere care pe alocurea o atinge — se prezintă ca o sumă de tradiții foarte constrângătoare Fiecare familie își are habitudinile ei, felurile șale de a vedea lumea, expresii favorite, deprinderi de viață, o meserie care se perpetuează printre membrii ei, anumite antipatii sau simpatii care se transmit uneori prin mai multe generații, ca de pildă apartenența la un anumit partid politic Tot astfel stau lucrurile țâ în alte grupuri sociale restrânse și a căror tendință este să nu se extindă ca de pildă în aristocrații O aristocrație se rezolvă, poate într-o măsură superioară chiar familiei, într-un grup de tradiții perpetuate O conștiință aristocratică este, din punct de vedere social, o conștiință condusă de motive tradiționale Această valoare a tradiției în aristocrații stă în legătură directă și evidenta cu mica întindere a acestui grup social Dar comparați societatea unui sat cu aceea a unui oraș Este evident că tradițiile sunt mult mai puternice la sat Vorba despre pierderea tradițiilor, pe care o auzim adeseori, de^pildă în împrejurarea colinelor, traduc fenomenul atenuăm tradiții Io prin trecerea de la un grup social mai restrâns la unul maiext Explicația acestor fapte stă în împrejurarea că intr-un cut social restrâns, întâmpinăm oameni relativ de aceeași proveniență, pe TUDOR VIANU când într-un cerc social mai extins găsim indivizi de proveniențe deosebite, aducând fiecare cu sine tradiția sa proprie, iar m această confruntare a numeroase tradiții, forța fiecăreia dm ele trebuie evident să scadă Dar exemplele pentru ceea ce numesc dependența dintre extinderea cercului social și influența tradiției sunt prea numeroase și este vorba de ales între ele Iată unul din acestea Se vorbește adesea despre ritmul inovator, despre civilizația foarte progresiva a Americii de Nord și deplângem atunci împrejurarea că pe continentul nostru noutățile intră greu în viața publică Această stare a lucrurilor este atribuită faptului că fiind o civilizație nouă, America nu este îngreunată de tradiții, capabile s-o facă puțin receptivă la noutate Dar acest raționament mi se pare puțin solid, de vreme ce totuși America are o vechime suficientă ca să-și fi constituit tradițiile ei Ceea ce este însă caracteristic în civilizația americană este extinderea și varietatea enormă a grupului social Această particularitate mi se pare că explică forța relativ mică a tradițiilor și entuziasmul puternic, veșnic viu, pentru inovație Iată cum ceea ce Simmel observă în legătură cu condiționarea cantitativă a grupurilor sociale, se poate aplica cu oarecare succes, după cât socot, și la problema tradiției Dar determinarea cantitativă a grupurilor sociale, nu cumva are și o altă importanță în problema noastră? Nu cumva am putea găsi și alte consecințe ale factorului cantitativ asupra formelor materiale pe care le ia cultura? Astfel, dacă ne oprim la câteva exemple răzlețe, putem ușor vedea cum în toate domeniile culturii există o influență apreciabilă a cantității grupului social De pildă, trecerea așa de hotărâtoare în istoria economiei de la comerțul prin schimbul de mărfuri — vechiul troc — la comerțul în înțelesul modern, adică comerțul mijlocit prin speța neutră a banului este determinată de extinderea grupului social Atunci când producătorii de felurite bunuri nu s-au mai putut găsi cu ușurință unii pe alții, fiindcă grupul social se extinsese prea mult, a trebuit neapărat să apară ideea acestei spețe neutre, fungibile, care este banul, prin intermediul căruia mărfurile să об poată schimba cu facilitate între ele Apoi în măsura extinderii progresiv»; a grupului social, întâmpinăm apariția comerțului bancar, precum și fenomenul atât de important, pentru înțelegerea civilizației noastre, al înlocuirii meseriilor prin industrii în adevăr, in momentul în care grupul social s-a extins în asemenea măsură mea re iuia o producție abundentă, capabilă să satisfacă cererea unui public foarte numeros, în acel moment a trebuit să apară ma-șina in o» ul ni linii lucrătorului Care a fost consecința acestei șina în locul FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR schimbări asupra formării unei noi clase și, o dată cu aceasta, asu-pra mtiegii culturi, s-a arătat de mult In cazul valorilor politice, găsim de asemeni exemple care să ilustreze această dependență a aspectelor culturale de factorul cantitativ Comparați de pildă etatismul din Antichitate cu liberalismul modern In așa-numitele democrații ale Antichității, individul era cu desăvârșire la dispoziția statului care intervenea în controlul activității sale de toate felurile Ba chiar și în supravegherea vieții celei mai intime, de pildă când autoritatea grecească, după înfrângerea de la Leuctra, a ordonat tuturor mamelor să se bucure că fiii lor au murit în luptă și dimpotrivă să se jelească de moarte, auzind că copiii au scăpat și se găsesc pe drumul înapoierii în cetate Această dependență totală a individului față de stat, stă în contrast izbitor cu liberalismul modern, care constă în neatârnarea progresivă a omului de sub raza de influență a autorității statului De acest contrast dă socoteală într-o anumită măsură tocmai extinde rea mai mică sau mai mare a grupului social în domeniul valorilor etice mi se pare de-asemeni că se poate vorbi de o influență a factorului cantitativ După cum circulă vorba despre pierderea tradițiilor în trecerea de la sat la oraș, tot așa se vorbește în aceleași împrejurări despre creșterea imoralității Căci, este evident că în societățile mai restrânse, supravegherea reciprocă fiind mai puternică, ținuta etică a fiecăruia este mai controlată, ceea ce înseamnă un bine, dar poate însemna și un rău, fiindcă dacă se poate vorbi de o moralitate superioară a cercurilor mici, se poate cu siguranță vorbi și de o ipocrizie mai marcată a acestora Dar în afară de aceasta există în societățile mici un contact peisonal, viața socială se rezolvă acolo în relațiuni de intimitate caie îi dau o omenie simplă, adâncă și cordială Gândiți-vă de pildă la lumea pe care ne-o aduc basmele lui Tolstoi cu conflictele loi etice de maie adânci-me si întelegeti-le, așa cum se cuvine, dezvoltându-se în mijlocul unor grupuri sociale, unde relațiile omenești nu au acea glacialitate abstractă, existentă în raporturile dintre oaxnemi aparținând unor societăți mai întinse în societățile extinse dimpotrivă, relațiile etice caută să evolueze către obiectiv, către norma impersonală, adică să se transforme într-un sistem de prescripții juridice Există m societățile mari, după cum observă cu multă subtilitate Simmel, o teoretice, ее observă «deseori că societățile extinse sunt mult mai intolectunlizate* Dar să vedem «i deîntr-un grup social mai mic și într-unul mai numeros? In această privință trebuie observat că pe când micile societăți intelectuale, grupurile de cercetători întruniți în Academii și Institute, vor cultiva memoriul savant, contribuția specială, publicul întins al oamenilor curioși do știință va prefera totdeauna cartea de popularizare, între memoriul savant și cartea de popularizare există o deosebire de stil interior, care corespunde cantității deosebite a grupului social pentru care ele sunt făcute în sfârșit, în ceea ce privește valorile estetice, avem din nou posibilitatea să accentuăm importanța factorului cantitativ Gândi-ți-vă, de pildă, la literatura pentru popor, așa cum au ilustrat-o în veacurile trecute eposurile medievale, opere care izbesc imaginația si aparțin unei arte mai ușoare, mai convenționale, creațiile simboluri, alegorii și tipuri generale, unde Charlemagne este împăratul atotputernic și Roland bravura romantică întrupată Interesant de văzut este cum aceste însușiri reapar într-o artă care trăiește în contact cu masele cele mai întinse ale vremii noastre, în arta cinematografică, unde regăsim de asemeni aceeași etatizare convențională, aceeași acțiune directă și puternică asupra imaginației, tot atâtea însușiri înstrăinând pe delicați, care doresc mai degrabă o artă de nuanțe și de caracterizări individuale mai profunde Comparați apoi această artă pentru cercurile largi ale societății cu poezia de cenaclu Esoterismul acesteia, absconsitatea pe care de bună voie ea și-o asumă, rezultă din faptul că poezia respectivă se găsește în strânsă dependență de cantitatea mai mică a grupului social în care ea este menită să trăiască și căreia i se adresează O astfel de deosebire alcătuiește unul din contrastele cele mai interesante ale dezvoltării artistice prezente Observăm, în adevăr, în vremea noastră, o artă foarte diferențiată, apreciată numai de o minoritate, coexistând cu o artă foarte populară, evoluând către convențional și către senzațional Despre deosebirea aceasta nu poate da socoteală decât felul cantitativ deosebit al grupurilor sociale cărora aceste creații li se adresează Dacă trecem la valoarea religioasă și aci deosebirea dintre misticismul anumitor grupuri religioase și formele obiective ale religiei instituite, organizată în biserică, nu poate fi explicată decât tot prin cantitatea deosebită a grupului social care susține aceste felurite manifestări Iată cum, împrumutând exemple din toate valorile, putem să ilustrăm faptul că așa-numita cantitate a grupului social este o altă condiție importantă a formelor pe care cultura le ia Ală-tuii de mediu, genul producției, rasă și tradiție, trebuie să accentuam ca o condiție importanții a formelor speciale pe care viața culturală le dobândește și factorul cantitativ FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR ♦ * * I entru a istovi capitolul condițiilor culturii, ar mai trebui să vorbim de încă una Dar acesteia nu putem să-i acordăm dezvoltări speciale, de vreme ce ea e studiată de întregimea analizei noastre și deoarece problema pe care ea o pune se întrețese cu întreaga sferă de preocupări ale acestui studiu în adevăr, după ce am arătat care este valoarea fiecăreia din condițiile enumărate mai înainte, ar trebui să arătăm cum fiecare dintre valorile care conduc câte un aspect al muncii culturale într-o societate, condiționează restul manifestărilor culturale, conduse de celelalte valori De pildă, cineva care lucrează în cuprinsul valorii teoretice, un savant, prin rezultatele pe care le scoate la iveală, va avea repercusiuni în toate celelalte domenii ale culturii Astfel când Darwin și naturaliștii din prima jumătate a veacului trecut porneau vasta lor anchetă în științele biologice, ei nu-și închipuiau că în curând repercusiunile cercetărilor lor vor fi resimțite în domenii atât de diferite, ca de pildă în morală, producând acolo etica lui Nietzsche sau, în literatură, ocazionând naturalismul împrejurarea trebuia să se producă însă datorită tocmai acelui fapt a cărui fire am avut ocazia s-o punem de atâtea ori în lumină și care este unitatea structurii psihice Legea acțiunii reciproce a valorilor trebuie deci reamintită și în această împrejurare, deși nu i se poate consacra acum o analiză specială, de vreme ce necontenit noi ne-am ocupat de ea și deoarece spiritul întregului nostru studiu stă în faptul de a sublinia strânsa dependență în care se găsesc feluritele manifestări ale culturii Faptul unității culturii și legătura funcțională dintre feluritele ei manifestări, este viziunea de bază care a condus o mare parte din explicațiile acestui curs încheind cu studiul condițiilor care determină aspectele materiale ale culturii, trebuie acum să ne întrebăm care sunt mijloacele de care se servește ea, pentru a ajunge la acele idealuri, al căror studiu îl vom întreprinde însă abia în partea finală a acestei cărți I I • Filosofia Culturu B b Mijloacele culturii * XVI TEHNICA SI FAPTUL TEHNIC Încheind capitolul consacrat condițiilor culturii, anunțam că vom începe a studia mijloacele ei Ce sunt aceste mijloace vom arăta mai bine încercând să le delimităm față de condițiile examinate mai înainte Vom vedea însă că această delimitare nu este absolută și că între condițiile și mijloacele culturale există un dozaj de deosebiri și asemănări Condițiile culturii sunt acele realități de fapt care determină creația culturală, fiind însă suportate în mod pasiv de către creatorul de cultură Mijloacele culturale sunt întrebuințate însă în mod activ de către acest creator Clima sau rasa, de pildă, sunt independente de voința producătorului de bunuri economice, a artistului sau a omului politic Toți aceștia le suportă fără să aibă întreaga putință de a se elibera de ele Considerată ca un mijloc cultural, tehnica sau școala sunt însă mijloace, pentru că sunt făurite de el și întrebuințate în vederea realizării unor scopuri Deosebirea pare prin urmare categorică Cu toate acestea sunt și unele apropieri intre mijloacele și condițiile culturii Astfel, se poate spune că mijloacele sunt expresia unor condiții în vederea atingerii unui scop Așa, unealta pe care și-o fabrică omul este de TUDOR VIANU terminată, pe de o parte, de scopul pe care- urmărește creatorul cultural, iar pe de altă parte, de condițiile de care creatorul trebuie să tină neapărat seama în acest fel se poate intr-adevăr spune că mijloacele culturale sunt o expresie a condițiilor culturii Iată exemplul școalei primare, unice, generale și obligatorii pentru întreaga națiune Este un mijloc cultural, dar unul în care dobândește expresie o anumită condiție a culturii și anume democratismul modem în felul acesta, deosebirea dintre mijloacele și condițiile culturale nu este chiar atât de hotărâtă, după cum o anunțăm la început Am putea căuta deci aiurea deosebirea care să separe radical mijloacele de condiții și împingând ancheta mai departe, am putea spune că așa-zisele condiții ale culturii sunt anterioare și independente de creatorul cultural Rasa și clima sunt anterioare producției culturale actuale și independente de creatorul cultural, pe câtă vreme mijloacele sunt contemporane și dependente de acesta Noi nu putem să gândim un mijloc cultural în afară de omul care- găsește bun și capabil de a- apropia de ținta pe care o urmărește Putem gândi însă o condiție ca fiind independentă și anterioară creatorului de cultură Dar și în această privință deosebirea nu este perfect tranșantă Căci există condiții care sunt și ele dependente și contemporane cu creatorul culturii Astfel, printre condiții am enumerat și tradiția ca și genul de producție, adică niște stări de fapt contemporane cu istoria omenirii și dependente de om In această privință este necesară încă o precizare Există condiții care au fost mijloace Genul producției este un fost mijloc La rân-dul ei tradiția, ca sumă a creațiilor culturale trecute în lucrarea lor de influențare asupra celor prezente, pot să fi fost și ele mijloace, devenite condiții prin vechime și repetare îndelungă: deci un nou și interesant raport între mijloace și condiții Arn spus că mijloacele culturii iau forma pe care au impus-o condițiile ci Dar mijloacele culturii sunt determinate și de sco-puriie către care ele se îndreaptă Ceea ce este un mijloc cultural, atârnă prin urmare de doi factori: de condiția pe care creatorul cul-t xiaj o suportă pasiv, dar și de scopurile cărora ele le sunt subordonate Care sunt insă scopurile culturale? Realizarea valorilor Câte »alori, atâtea scopuri și atâtea categorii de mijloace Ați văzut că exista /aluri economice, teoretice, estetice, politice, etice, religioase p pun urmare, ir Luie să existe tot atâtea mijloace puse în slujba acestor valori Noi nu ne putem însă opri la studiul mijloacelor subordonate fiecăreia dintre aceste valori, pentru că aceasta ne-ar introduce în domeniul științelor culturale speciale, al economiei politice in ce privește valoarea economică; al metodologiei științelor FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR pentru valoarea teoretică, al științei politice pentru valoarea politica ș a m d Este evident că nu putem studia aci mijloacele afectate în mod special fiecăreia dintre aceste valori, pentru că atunci ar trebui să extindem studiul nostru până a- face cuprinzător pentru toate aceste științe laolaltă Dar pentru că noi ne ocupăm de o disciplina filosofică, de fîlosofia culturii, este limpede că nu putem studia decât ceea ce este general în aceste felurite mijloace ale culturii Dar valorile culturale, spuneam încă de la începutul acestui studiu, sunt de două feluri Există valori culturale obiective, care consistă în realizarea de fapt a unei valori într-un material; care sunt făcute, aș spune, din însămânțarea unei valori într-o materie, prin prelucrarea acesteia Există apoi valori subiective, a căror realitate pur mintală stă în faptul de a gândi un obiect în sfera unei valori Din acest punct de vedere, putem distinge două mari categorii de mijloace, și anume mijloace care ajută realizării unei valori obiective și mijloace care ajută realizării unei valori subiective; mijloace care solicită producția culturală și mijloace care solicită receptivitatea pentru cultură Dar și în această privință, ca în toate clasificările, deosebirea trebuie atenuată, arătând că aceste două feluri de mijloace se condiționează între ele în adevăr, pentru a deveni producător de cultură, trebuie să trăiești cultura timpului tău și astfel mijloacele obiective sunt până la un punct determinate, încadrate, solicitate, de mijloacele culturale subiective Valoarea acestei distincții se menține totuși, întrucât într-una din categorii întâmpinăm preponderența elementului obiectiv, pe când în cealaltă este evidentă predominarea elementului subiectiv Ne vom opri mai întâi la mijloacele obiective ale culturii, adică la acelea care ajută, sprijină, solicită producția culturală , Suma tuturor mijloacelor culturale obiective alcătuiește ceea ce cu un singur cuvânt se numește tehnica Tehnica este, după cum se exprima odată un filosof, știința activității omenești pusă m slujba anumitor năzuințe culturale Astfel preveniți, vor m eșpre tehnică, nu vom înțelege numai tehnica industriala sau mașinist , așa cum cuvântul este adesea întrebuințat, ces mțe ts e;' * totul restrâns Sfera tehnicii este de fapt cu mu m mÂto dele speciale ale științelor, procedeele actmtățn chimie, de fizică sau de biologic, mijloace ѳ , - ea unuj bioloeie acelea de care se slujește el m organizai ea unui zoologic etc Procedeele artelor frumoase intră și ele în noțiunea de tehnieâ, apoi suma tuturor măaunlor de prevede- veste în muzeu botanic sau TUDOR VIANU rc si ameliorare socială, în line propaganda culturală, regu ile de îi'iființarea și organizarea unei biblioteci, de răspândire a cărții, de întrebuințare a filmului, a radio-difuziunei etc Iată deci cu cat este mai bogat cuprinsul noțiunei de tehnică, decât acela pe care i- atribuie persoanele care vorbesc de tehnică în înțelesul exclusiv de mașinism „ Dar dacă putem străbate cu ușurință domeniul tehnicii, rămâne să ne întrebăm ce este faptul tehnic? Definind tehnica drept suma tuturor mijloacelor de care ne ajutăm în producția culturală, n-am definit încă ceea ce este fiecare fapt tehnic în parte In această privință putem spune că faptul tehnic este actul care coordonează o aspirație omenească cu o lege a naturii Ori de câte ori o aspirație umană ajunge să coincidă cu o lege a firii, ori de câte ori producem o adaptare a unei legi naturale la o aspirație umană, întâmpinăm un fapt tehnic în lipsa unuia dintre acești doi factori, faptul tehnic nu se produce, căci există aspirații omenești pentru care nu există sau n-au fost încă găsite legile naturii Așa de pildă, omenirea nu trăiește oare din primele ei timpuri cu dorința vieții veșnice sau cu aceea a unei longevități cât mai prelungite? Dar această aspirație omenească nu s-a întâlnit încă niciodată cu o lege a naturii, pentru ca adaptarea între acești doi factori să se producă și, o dată cu aceasta, faptul tehnic menit să realizeze această valoare a sufletului omenesc, acest obiect al aspirațiilor lui Tot astfel poate să existe o lege a naturii, dar să lipsească aspirația omenească corespunzătoare și faptul tehnic nu se produce nici atunci Se vorbește uneori, de marea contribuție tehnică a unui Papin, care ar fi observat pentru prima oară puterea de expansiune a aburului și în felul acesta a îndrumat tehnica modernă pe drumul acelor ținte, între care rapiditatea comunicărilor este unul din cele mai înseninate Lucrul astfel prezentat este însă numai aproximativ adevărat Căci este cu neputință ca înainte de acest savant oamenii să nu fi cunoscut puterea aburului Experiența lui Papin cu marmita lui este un fapt de observație, executat desigur de mii de oameni înaintea lui Ceea ce mai înainte nu se produsese însă, a fost tocmai acea coincidență intre o aspirație umană și o lege a naturii care a dat naștere la un moment dat faptului tehnic al întrebuințării aburului Astfel, în Antichitate, regimul sclavagist punând la dispoziția producătorului economic, numeroase brațe care sa- slujească nu crease în suflete acea nevoie de a le economisi, apărută în epoca modernă, când brațele deveniseră scumpe, fiindcă erau libere și trebuiau plătite Numai in acest moment s-a produs acea justă adaptare a unei legi naturale la o nevoie, pentru a scoate din conjugarea acestora faptul tehnic al întrebuințării aburului FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR Actul inițial al unei astfel de coordonări între o nevoie și o lege naturală, este invenția* între invenție și descoperire se face o deose-bire esențială Descoperirea este găsirea unei energii naturale, latentă până la un moment dat sau în tot cazul neactualizată pentru spiritul omenesc Descoperirea mai poate fi găsirea unui raport de foi țe care funcționa în natură, dar pe care spiritul uman nu- observase mai înainte Se vorbește în sfârșit de descoperiri geografice, acelea care au adus scene noi civilizației umane Descoperirea, oricare ar fi categoria ei, se deosebește însă de invenție, care înseamnă nu numai găsirea unui lucru care există în natură, ci aducerea unui plus față de ceea ce în natură există, introducerea unui element nou în economia ei Iată însă că nici deosebirea dintre invenție și descoperire nu este atât de categorică, pe cât se pare Un gânditor pătrunzător, și anume filosoful german care poartă un nume francez, Dubois Reymond, îndrăznește chiar să formuleze o propoziție într-adevăr surprinzătoare, atunci când spune că orice invenție este de fapt o descoperire și că deosebirea dintre invenție și descoperire nu are nimic profund și esențial In adevăr, invenția presupune descoperirea, deoarece cea dintâi este înfățișată ca actul coordonării unei nevoi cu o lege naturală, care urmează mai întâi să fie descoperită Dar actul coordonării însăși presupune descoperirea unui anumit procedeu al naturii, căci coordonarea aceasta se face tot grație unei legi naturale Astfel se poate în adevăr spune că invenția este, dintr-un îndoit punct de vedere, o descoperire Oricât de interesantă ar fi această analiză, noi trebuie să observăm că există cu toate acestea în invenție un factor deosebit față de ceea ce gândim în noțiunea de descoperire și anume tocmai forțarea coincidentei dintre nevoie și legea naturală Coincidența aceasta se obține fără îndoială tot prin intermediul unei legi naturale Trebuie însă să apară cineva care sa potrivească aceasta nevoie umană cu legea respectivă; trebuie să se producă o contnbuție umană care să formeze coincidența și tocmai a^aata ne dă dreptul de a vorbi de invenție ca de ceva deosebit de descoperire în sfârșit în invenție mai există încă un fapt nou, surpi mdeiea rire insiarșiLininv v naturii Adaptarea coincidentei posibile intre o ncvuw • ь ( aceasta nu se face de către natură msași, ci se obține grație unui SwX posibitatea acestei adaptări, creează ipoteze asu-ipoteză Pentru toate aceste motive cred teora cultei u t mențină deosebirea dintre invenție și escoper TUDOR VIANU Acestea fiind spuse, tehnica fiind definită în generalitatea ei și în caracterele ei speciale, raporturile dintre invenție și descoperire fiind precizate, putem să ne întrebăm acum care sunt obiectele în care faptul tehnic se materializează? Aceste obiecte sunt uneltele și mașinile Intre unelte și mașini există de asemenea importante deosebiri Mai întâi, uneltele sunt in mod continuu manevrate de om pe câtă vreme este evident ca mașina este manevrata de om într-un singur moment sau în mod intermitent, putând apoi să funcționeze grație economiei ei interne, grație organizării proprii Uneltele sunt un fel de prelungire a organelor noastre: cleștele este o prelungire a degetelor care apucă; ciocanul este o prelungire a pumnului care lovește Mașinile sunt însă niște organisme care se separă de om, devin independente de el Uneltele sunt manevrate și de unele animale, de cele mai apropiate de om Naturaliștii au observat astfel că maimuțele se ajută de pietre pentru a lovi sau a sparge fructe cu coajă tare Dar dacă uneltele nu sunt un apanaj exclusiv uman, este just a observa că există totuși o deosebire consistând în faptul că omul capitalizându-le, le transformă în avuție, în factori de durată ai producției Intrebuințându-le îndelung, omul are apoi posibilitatea să-și observe mai bine uneltele și să le perfecționeze, împrejurare care evident lipsește din viața animală Am spus că mașinile sunt independente de om Intr-adevăr, mașina este un ansamblu de părți unificate, care funcționează în vederea unui scop anumit, pentru a produce utilități și pentru a spori forțele naturii Motricitatea ei este datorită unor forțe ale naturii — aburi, electricitate etc — însă aceste forțe trecând prin mediul mașinii ies cu o putere de randament mai mare, sporesc în valoarea lor productivă Mașina fiind independentă de om, ea dă naștere unor consecințe dintre cele mai curioase Ea elimină pe om, îl Înlocuiește, îl face inutil, ba se poate încă întoarce împotriva lui, dând naștere unor stări de lucruri contrarii tendințelor lui Unealta este solidară cu omul; ea nu- trădează niciodată și nu are nici un fel de veleitate de independență Unealta este o simplă mână de-a noastră mai puternică sau un ochi mai departe văzător Unealta este un organ perfecționat și ca atare ea nu funcționează decât atunci când întregul nostr u complex o dorește Mașina este însă o forță autonomă, creată și pusă în mișcare de om, dar care obținând o relativă neatârnare, se poate orienta împotriva lui Problema pe care trebuie sa ne-o punem atunci este cum se produc în realitatea culturii aceste fenomene, la ce complexe ale civilizației dau ele naștere și ce atitudine poate sa adopte filosofla culturii față de ele XVII PROBLEMA MAȘINISMULUI Dependența dintre civilizație și tehnică s-a perpetuat de-a lungul timpurilor prin intermediul uneltei, astfel că atunci când a fost vorba să se stabilească etapele civilizației, ele au fost caracterizate prin unealta lor de muncă, vorbindu-se despre epoca pietrei cioplite, a pietrei lustruite, a bronzului, a fierului O dată cu descoperirea fierului făcută, evoluția tehnică a omenirii s-a oprit pentru multă vreme Concomitent sau mai târziu apare însă întiebuin a-rea unor energii ale naturii, puterea motrice a vântului și a apelor curgătoare Astfel se ivesc primele mașini: corăbiile cu pânze (pe care trebuie să le socotim ca pe niște mașini, deoarece inte^ve^ omului nu este continuă, ca Ia corăbiile cu vâsle, caie su p unelte) și morile de vânt și de apă mașini tul cutând să sufle sau să înceteze a sufla, apa curgătoare putând o „r ceea ce M- TUDOR VI ANII gur alcătuia un grav inconvenient pentru comercializarea produselor în aceste condiții a apărut dorința de a fabrica mașini care să fie ele însele propriul lor izvor de energie, ceea ce încă din Evul Mediu s-a numit un perpetuum mobile» In ideea unui perpetuum mobile, adică a unei mașini care se mișcă prin ea însăși fără să se folosească de un alt izvor de energie, sunt cuprinse două aspirații Mai întâi, tendința de a face producția independentă de energiile intermitente ale naturii și chiar de orice formă de energie costisitoare Este de prisos să spun că omenirea a renunțat la gândul unui perpetuum mobile, atunci când a ajuns să-și formuleze legea constanței energiei fizice Proiectele unor mașini generatoare de energie din nimic au trecut atunci în rândul reveriilor veleitare Totuși nu este deloc absurd a considera ideea unui perpetuum mobile ca un ideal normativ, ca o reprezentare cu caracter regulativ, menită să îndrume eforturile tehnice omenești Lucrul a fost bine văzut de Oswald Spengler în cartea sa De?' Mensch und die Technik Din gândul mișcării perpetue a rămas fără îndoială ceva în întreprinderile mașinismului modern In adevăr, mașinismul modern realizează independența mașinii de energiile intermitente ale naturii Mașina modernă nu mai este în funcție de vântul care poate să bată sau să înceteze, de cursul apelor care poate fi mai bogat sau poate seca Este adevărat că mașinismul n-a putut să înfăptuiască dispensarea de orice formă de energie costisitoare, dar în tot cazul el realizează economisirea energiei până la un foarte înaintat grad, mai întâi prin faptul că energia trecând prin mediul mașinii iese cu o putere de randament mai mare decât aceea pe care o avusese în momentul când intrase în ea Astfel, puterea de expansiune a aburilor, produși în căldarea locomotivei, devine mult mai mare lucrând asupra unui sistem de pârghii și roți, care transmit energia lor cinetică roților locomotivei In al doilea rând, mașina economisește energia întrucât înlocuiește în mare măsură pe om Omul față de mașină nu se mai află în acel raport de dependență continuă, funcțională, care caracterizează raportul său cu unealta, ci intervine numai pentru a o pune în mișcare și apoi se retrage sau se mulțumește să o supravegheze, Astfel, dacă nu în totalitatea lui radicală, vechiul ideal al mișcării perpetue a fost realizat cel puțin în limitele prescrise de legile naturii Dar mașinismul modern și efectul eliminării omului, corelativ ( u autonomia mașinii, au avut o serie de rezultate neprevăzute și îngrijorătoare Astfel, la începutul epocii mașinismului, muncitorimea, care era făcuta inutilă pr in intervenția mașinii, a creat fenomenul dezas-truos al șomajului Pe de altă parte, oferta mâinii de lucru deve- FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR mn mai mare decât cererea ei, salariile muncitorești au scăzut în mo considerabil, creând mizeria proletară în sfârșit, mașinile funcționând continuu și producând avuții peste putința cererii și consumării lor, au apărut în câteva țări industriale așa-numitele crize de supraproducție, cu toate consecințele lor dezastruoase în ordinea economică Față de aceste efecte de ordin economic, dar și față de relele civilizației generale, rezultate din mașinismul industrial, s-au încercat o serie de soluții, menite să le remedieze Trebuie să spunem că aceste soluții au reușit, până la un punct, mai ales în țările de mare dezvoltare industrială, cum sunt Statele Unite ale Ămericii sau țările foarte industrializate ale Europei nordice Astfel, s-a observat că pentru lecuirea neajunsurilor semnalate este nevoie de a schimba stilul de viață al omului modem Firește, o asemenea soluție nu se obține în mod magic, prin pronunțarea unui cuvânt, prin-tr-un decret al autorității sau prin votarea unei legi în parlament O astfel de reformă presupune pregătirea unei noi mentalități Pentru a înțelege în ce constă această nouă mentalitate, este necesar să reamintim că omul economic de tip arhaic întrunea în sine pe producător și consumator Intr-o viață economică mai înaintată, începe să se producă însă diferențierea dintre aceste două personagii, și astfel un producător, lucrând într-o ramură oarecare a industriei, devine consumatorul produselor obținute în alte zeci de industrii deosebite O idee, pe care noile popoare industriale ale lumii au înțeles-o foarte bine și pentru promovarea căreia au militat cu toate mijloacele, a fost nu numai să obțină această diferențiere a producătorului de consumator într-un grad cât mai înaintat, dar în același timp să producă și ceea ce cu un cuvânt foarte potrivit s-a numit educația consumatorului, prin crearea în el a unor nevoi numeroase și variate Pentru a dobândi acest rezultat, mijloacele industrialismului sunt din ce în ce mai felurite Militează în acest sens nu numai vastul sistem de reclamă pe care industria îl pune în mișcare, dar și procedeele de sugestie ale literaturii populare, ale cinematografului, apoi întregul curent de opinie publică, însumat din пепшп ra e acte de stimulare și imitație Pe toate aceste căi, pi o ucția e oa saui ma ma^Dar dacă în adevăr, nu poate să fie nici o îndoială că m familia omenea - Filosofia Culturii TUDOR V ANU că există o afirmație implicită de valori, întrebarea‘ ' țro- buic să fie: care sunt valorile cultivate in famiho? Cu ce bunuri de cultură iese individul după ce a încetat să mai exclusiv familiei? Primul bun pe caro îl câștigă individul m familia lui este deprinderea limbajului, iar limbajul nu este numai o tehnică psiho-fizică, menită să ușureze relațiile dintre ^divizi; el este instrumentul însuși al gândirii și condiția ei Gândire fără hmbty, mai cu seamă gândire înaltă, nu este cu putință Putem desigur să trăim o viată interioară de reverie, în care ideile au contururi șterse în care totul este difuzat într-un presentiment general despre lucruri, și în cazul acesta în mintea noastră nu se formulează cuvinte Este însă cu neputință a gândi la un nivel oarecare de abstracție, fără ca fluidul mental să nu fie turnat în tiparele limbii Iată cum prin învățarea limbajului în familie, se dau individului armele cu care el va înainta pe drumurile unei cugetări din ce în ce mai înalte Dar în afară de acest câștig intelectual, familia transmite individului și o altă serie de valori ale culturii Astfel sentimentul moral al simpatiei se dezvoltă mai întâi în relațiile afective care unesc pe copii cu părinții lor și pe frați între ei Chiar distincția fundamentală dintre bine și rău o descoperă omul în cercul său familial, prin aprobarea și dezaprobarea pe care o pronunță mai întâi părinții față de faptele lui Apoi, unele din sentimentele cele mai adânci ale copilăriei, și care dau acesteia o atmosferă de înaltă poezie morală, este acela al remușcării pentru greșeala care a primit dezaprobarea părinților, ca și sentimentul infinit fericitor al recompensei etice, atunci când fapta a meritat aprobarea părintească în sfârșit, un câștig de mare valoare pe care- aduce familia este ideea autorității, așa cum individul o trăiește mai cu seamă în relația sa cu șeful familiei, cu tatăl în această legătură dobândește omul mai întâi conceptul unei societăți organizate, dominată de o personalitate autori-tativă în familie află mai întâi omul că structura societății este ierarhică și că este o lege a naturii, un fel al lucrurilor, acela care-ți cere să te supui și să te înglobezi în structura societății Ideea de ordine socială, garantată de principiul autorității, o obține copilul prin trăirea adâncă și uneori zbuciumată, rezultată din relația sa cu părinții Se spune chiar că în reprezentarea noastră despre Dumnezeu, despre o Ființă care domină în mod ierarhic structura lumii, noi nu facem decât să ipostaziem reprezentarea tatălui; după cum în sentimentul de relație cu Dumnezeirea, noi nu facem decât să dezvoltăm sentimentul primitiv, fixat din primii ani ai vieții, pe care l-a trezit relația noastră cu șeful familiei Iată ce importante FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR bunuri culturale se obțin în viața familială Aș spune că bazele largi ale culturii omenești se așează mai întâi aici lată deci cu ce grea răspundere pentru cultura omenească și pentru viitorul ei, este încărcată persoana care întemeiază o familie Din nenorocire sentimentul acestei responsabilități nu este totdeauna destul de viguros Uneori împrejurările vieții sociale decurg în așa fel, încât familia nu poate să funcționeze în conformitate cu rolul ei esențial Vremea noastră cunoaște din nefericire și o criză a familiei Această criză este legată de condițiile civilizației industri-aliste, ale cărei consecințe le-am urmărit și în alte direcții în această privință trebuie observat că aspra luptă economică, determinând întrebuințarea femeii în munca industrială, a adus cu sine și o dezagregare a familiei muncitorești Familiile au retrogradat uneori sub nivelul animalic, nesocotindu-și chiar rolul lor biologic Din această stare de lucruri a răsărit ideea asistenței sociale, grație căreia funcțiunea biologică a familiei a fost trecută asupra societății Același lucru a fost încercat și pentru funcțiunea morală, pur umană, a familiei în veacul trecut, dezvoltându-se ideologia pedagogului elvețian Pestalozzi, un discipol al acestuia, Frobel, a creat primele grădini de copii, în care, după metode studiate și puse de acord cu țintele culturale fundamentale pe care familia le urmărește, se încearcă dezvoltarea valorilor culturale respective pentru copiii încredințați lor Serviciile aduse de aceste instituții sunt de o mare însemnătate, mai ales în țările foarte industrializate, unde atâtea din scopurile morale ale familiei sunt nesocotite Școlile fro-beliene sunt remediile unui grav neajuns și dacă ele nu sunt un ideal, ele nu sunt mai puțin necesare în locurile și împrejurările în care apar A Desigur, educația familială conține în sine câteva însușiii care nu pot fi înlocuite Cu toate acestea, în istoria pedagogiei s-au produs de câteva ori doctrine afirmând că, în orice condiții, educația în institute pedagogice este superioară creșterii în familie Nu mai vorbesc de exemplul unor cetăți antice, cum era Sparta, care iși asumau creșterea copiilor, îndată ce primele misiuni bio ogice a eami liei erau împlinite Dar chiar în vremea noastră au existat pedagogi care au crezut că vechiul exemplu al uneia din ic ce ți o ic i tății ar putea alcătui obiectul unor propuneri oportune Așa, de pildă, filosoful și pedagogul Fichte socotește că vremea noastră»este atât de demoralizată, că familiile se găsesc implicite ® nea proces de disoluție, încât mult mai potrivita ar oducația ™ institute de stat Iar aceste institute de sta ®a~ Л , pândea dezvolte individul din vârsta lui cea mai fragedă, l ichto le gandea TUDOR VIANU ca pe niște organizații autonome, sprijinindu-se, chiar economiceș-te, pe propria lor activitate, un fel de societăți ale copiilor, în care membrii lor să trăiască toate felurile de raporturi sociale și să cultive toate valorile vieții Dacă astfel de propuneri n-au putut fi realizate împiedicarea s-a datorat faptului că familia reprezintă o organizație prea veche pentru a ceda cu atâta ușurință prerogativele ei Dar dacă ideea n-a trecut în practică, a trecut cel puțin în alte doctrine O regăsim astfel în doctrina unui pedagog german foarte influent, Gustav Wynecken, și în inițiativa sa: crearea școalei de la Wîckersdorf, unde se realiza ceva din viziunea acelei societăți de copii, guvernându-se prin sine însuși, pe care o întrevedea Fichte cu mai bine de un veac în urmă Exemplul lui Wynecken a fost imitat în Germania de o mulțime de institute școlare, analoage aceluia înființat la Wîckersdorf, fără să putem spune că ele au fost vreodată pe punctul de a înlocui regimul familial, indispensabil din mai multe puncte de vedere Familia dispune, în adevăr, de metode pe care nici un fel de școală nu le poate practica; ea are scopuri proprii pe care nici un fel de altă organizație nu le poate atinge Educația în școală este totdeauna condusă de norme generale; ea nu este niciodată exercitată de către educator în vederea unui singur individ Astfel, anumite valori pe care familia, cu mijloacele ei individuale de educație, poate să le scoată la lumină rămân, în uniformitatea de procedare a școalei, nedezvoltate în afară de aceasta, iubirea, afecțiunea intuitivă care este a familiei poate aduce servicii, pe care mijloacele ceva mai glaciale ale școalei nu le poate înlocui Viața de familie trebuie deci afirmată ca un mijloc excelent și esențial al culturii, la care nu trebuie să renunțăm decât atunci când, neabandonându- , s-ar ivi riscul să cădem într-o primejdie mai mare Dar dacă educația prin alte persoane și mijloace decât părinții și mediul familial este uneori o necesitate, pe care trebuie s-o primim și un bine mai mic cu care trebuie să ne mulțumim, în lipsa avantajelor legate de familia organizată, vedeți ce profund falsă este tendința de a încredința educația copiilor altor persoane, atunci când familia însăși este în măsură s-o facă în legătură cu această observație trebuie amintit celălalt fenomen de disoluție al familiei, apărut de data aceasta nu de jos, în clasele poporului care duc lupta grea a vieții, ci sus, unde o anumită tendință egoistă consistând din refuzul de a lua asupră-le ostenelile educării unuia sau a mai multor copii, îi face pe părinți să se dezintereseze de odraslele lor, încredințându-le unor persoane așa zicând specializate în materie: guvemori și guvernante Este o eroare profundă a înlocui meto- EI A)SOI'IA (ДН/ЩЩ! ȘI TEORIA VALORILOR da caldă, afectivă, intuitivă, contactul permanent dintre părinți și copii, iluminat de statornicia afirmației de valori în care am recunoscut semnul organizării familiare, pentru a adopta sistemul acelei creșteri prin educatori salariați și care, după o experiență generală, obțin rareori rezultate bune Alături de familie, un alt mijloc însemnat al culturii este școala Dar între școală și familie nu putem face o deosebire prea categorică, astfel că, potrivit metodei întrebuințate și altădată și care, plină de grijă de a nu crea distincții artificiale, se străduiește să arate mai degrabă punțile de trecere între clase și categorii, suntem aduși a observa că între familie și școală există o strânsă legătură Mai întâi însăși hotărârea de a trimite pe copii la școală este un act care aparține familiei Apoi, hotărârea de a- trimite pe copil într-o școală sau alta, este iarăși un act care aparține familiei și care răspunde punctului de vedere cultural pe care familia îl stăpânește, tendințelor economice, sociale, politice pe care dorește să le vadă dezvoltate în copilul ei Astfel despărțirea dintre familie și școală nu este radicală După ce însă această legătură dintre cele două mijloace de cultură a fost stabilită, putem privi școala ca un mijloc separat, cu propriile ei caracteristici, cu disciplina și atmosfera ei XIX ȘCOALA CA MIJLOC AL CULTURII cupându-ne de mijloacele culturii anunțasem analiza școalei ca mijloc al culturii omenești Se face uneori o distincție, la care nu putem subscrie, între familie, școală și tehnică Școala și familia ar fi mijloace spirituale ale culturii, pe câtă vreme tehnica ar închide în sine suma mijloacelor ei materiale Această distincție nu este însă acceptabilă, dacă ne referim la definiția pe care am dat-o altădată noțiunii de tehnică Tehnica în mod general este suma mijloacelor care sporesc puterile noastre creatoare și receptoare de cultură Există deci și o tehnică a mijloacelor culturale, există o tehnică a familiei: creșterea copiilor sau codul de norme pe care familia îl aplică în cercul ei, ne pune în fața unui aspect tehnic al familiei omenești Există de asemenea o tehnică a școalei Tot ceea ce ține de metoda de predare, ceea ce cu un singur cuvânt se numește didactica, apoi regulile de promoție sau normele de disciplină sau sancțiunile de tot felul, toate acestea alcătuiesc laolaltă tehnica școalei Numai că atunci când ne ocupăm de tehnică în mod general, analizăm mijloacele culturale sub raportul mecanismului pe care ele îl pun în mișcare Mijloacele culturale pot fi însă studiate și m FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR raport cu finalitățile pe care le servesc, cu valorile față de care ele sunt dependente Din acest punct de vedere vom analiza și noi as* tăzi școala Vă reamintesc că în noțiunea de cultură am distins două accepții cultui a obiectivă și cultura subiectivă, înțelegând prin cea dintâi iuti oducei ea efectivă a unui obiect material, prin transformai ea lui m sfei a unei valori A face dintr-un obiect mut, orb, inexpresiv, o valoaie culturală, înseamnă a exercita un act de cultură obiectiv ă sau un act obiectiv de cultură Dar în noțiunea de cultură distingem și latura ei subiectivă, potrivit căreia un lucru poate fi gândit și resimțit în sfera unei valori, ca un bun al culturii Asa, de pildă, când contemplând un apus de soare, îl resimt esteticește, sau când apropiindu-mă de un semen consider valoarea lui morală, sau când găsindu-mă în fața unui fenomen din natură recunosc legea generală care îl comandă, în toate aceste împrejurări gândesc obiecte, care fără prezența omenească ar fi rămas cu totul inexpresive, ca aparținând sferei unor valori Școala ca mijloc al culturii servește ambele aceste scopuri Ea este în egală măsură un mijloc al culturii obiective si subiective întocmai ca și în celelalte împrejurări ale mijloacelor culturale, trebuie să remarcăm și de data aceasta, că vorbind despre școală, ca mijloc al culturii, uneori vom depăși obiectul propriu-zis al analizei noastre, deoarece, după cum vă aduceți aminte, o împrejurare cu totul remarcabilă este aceea potrivit căreia orice mijloc al culturii tinde să devină o condiție determinantă a ei Iată, de pildă, regimul școlar în care trăim astăzi și care în limitele lui cele mai genera e este sistemul însuși introdus de democrația revoluționara franceza Școala modernă a fost mai întâi un mijloc cultural m slujba democrației începătoare, devenind mai apoi o condiție c^tur^’ sul că a lucrat mai departe la promovarea mentalității democratice Pentru a întări afirmația că sistemul școlar m catrăimi as t conține la bază sfera de valori ale democrației modeme^estnece sar sS citim numele lui veacului al XVIII-lea, care a juca a CUnoscut un destin a Franței la începutul ’ dc geamă ai vremii în timpul tragic, împărțit de el cu alți bai în Sfârșit un rezultat al mașinismului modern, care ttebuie salutat de altfel cu toată simpatia, este acea economisire a efortului * TUDOR VIANU uman care- pune pe lucrătorul din industrii în posesiunea unui timp liber mai mult sau mai puțin întins Dar atunci apare necesitatea de a da o întrebuințare conformă demnității omenești și aspirației către valori, acestor răgazuri oferite omului de mașină Cultura populară este aceea care trebuie să ajute la împlinirea acestei noi nevoi Acestora li se alătură toate împrejurările vieții practice în care se constată că oamenii se conduc după deprinderile cele mai empirice Astfel, printre cetățenii unei țări există numai puțini care își exercită drepturile lor cu o luminată conștiință politică Puțini sunt acei care știu să se orienteze în diferitele situații ale vieții după prescripțiile științei, ca de pildă în cazurile în care intervenția cunoștințelor de igienă ar fi necesare Dar chiar în propria practică profesională, foarte deseori oamenii se vor conduce mai mult de vechile deprinderi moștenite, care coboară valoarea randamentului lor în toate aceste ocazii apare necesitatea de a completa cunoștințele generale ale cetățenilor A instrui pe om în drepturile sale politice, a- învăța să trăiască conform prescripțiilor științei, a-i completa cultura profesională, iată atâtea alte scopuri ale așa-nu-mitei culturi populare Corespunzând tuturor acestor nevoi, rezultate fără doar și poate din condițiile vieții moderne, cultura populară recomandă o serie de mijloace dintre cele mai variate în ceea ce privește desfacerea din cercul tradițional de viață, despre care am vorbit mai înainte, s-a preconizat înapoierea la tradiție prin o serie întreagă de mijloace dintre care putem să amintim, fără ca să dăm o listă completă, încurajarea producției de artă populară, crearea de școli anume destinate acestui scop, tipărirea și răspândirea de izvoade, expoziții: mijloace afirmând deopotrivă și în mod implicit ideea că tradiția, pe cale de dispariție sau cel puțin în proces de slăbire, poate fi reînviată prin intervenția noastră Este aci o presupunere optimistă, dar poate nu tot atât de operantă, căci restrângându-se de pildă numai la cazul artei populare, industria artistică practicată în ateliere sau în școli sprijinite de autoritatea de stat, rămâne totuși altceva decât arta populară ea însăși Industria artei populare este artă populară artificială, altceva decât arta dezvoltată din însăși așezările firești de viață ale unui grup social bar dacă propaganda pentru revenirea la tradiție poate să aibă un succes anumit in mediile sătești, unde tradiția ar putea să fie numai întunecată, dar nu încă dispărută, valoarea tuturor acestor mijloace este mult mai mică în mediile urbane, acelea care au rupt cu totul firul deprinderilor tradiționale și unde reînvierea, numai pentru o clipă si numai in împrejurări festive, a costumului sau a KILOSQEIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR dansului țăr anesc, dă impresia unei întreprinderi muzeologice, fără legătură cu restul vieții reale In ceea ce privește completarea spirituală a vieții și luminarea conștiinței cu toate acele cunoștințe menite să favorizeze o mai bună orientare a omului printre împrejurările practice de viață, mijloacele sunt încă mai numeroase Din rândul acestora fac parte expozițiile în săli deschise frecventării publicului celui mai larg, multiplicarea copiilor după operele de artă, concertele, edițiile pentru popor, colportajul de cărți bune, apoi muzeele, universitățile populare, în sfârșit întregul program cultural al cinematografului și al radiodifuziunii Prin toate acestea se satisface aspirația către cultura generală a omului diminuat de practica sa profesională și năzuința lui către completarea pregătirii sale profesionale Dacă privim încă o dată toate aceste mijloace avem ocazia să constatăm o anumită divergență între ele, care face din așa-numita cultură populară mai mult un domeniu întregit din două bucăți he-terogene, decât un sistem de sforțări coordonate și conduse de un scop unitar In adevăr, în suma tuturor mijloacelor amintite, ceea ce se numește întoarcerea la tradiție presupune afirmarea valorilor paseiste și a celor rustice Dimpotrivă, în celelalalte mijloace enumerate există implicată afirmarea valorilor urbane și a valorii generale a progresului Pentru acela care dorește înapoierea la tradiții, progresul nu este un bun demn de a fi dorit, după cum completarea în ordinea intelectuală nu este un bun vrednic a fi urmărit de acela care prin întoarcerea către tradiții, dorește să vadă sporind subconștientul creator al omului, acea parte mai întunecată, dar cu atât mai productivă, a conștiinței sale, prin care el comunică cu întregul depozit de experiențe al neamului său Există deci două culturi populare, pentru că sunt două feluri de idealuri călăuzitoare ale eforturilor celor care își asumă sarcina cultivării poporului: cultura populară tradițională și cultura populară progresistă și urbană Dar poate că în acest contrast se exprimă o condiție mai generală a culturii europene de astăzi, poate că aci se manifestă o divergență adâncă în structura spirituală a lumii moderne, situată la această desfacere de drumuri, unde trecutul este încă destul de viguros ca să nu ne putem libera de el, iar viitorul este și el destul de puternic, pentru a stârni în noi inițiative și hotărâri orientate către viitor Fr Delaisi, scriitorul care a scris o carte despre Cele două Europe și o alta despre Contradicțiile lumii moderne, ar fi în măsură să ne explice printr*o juxtapunere de elemente heteroclite, rurale și urbane, agrariene și industrial iste, cauza adâncă a ua i țn cu - Filosofia Culturii TUDOR VIANU turale care conduce, dar nu coordonează între ele, feluritele mijloace pe care le înglobează numele general de cultură populară Deși necesitățile cărora cultura populară le corespunde sunt legitime și cu toate că faptul producerii lor manifestă existența unei aspirații mai înalte în sufletul omenesc, deci, în fine, mijloacele menite să corespundă acestor necesități sunt adeseori bine venite și răspund într-o bună măsură scopurilor pentru care au fost găsite, există totuși unele dezavantaje legate de scopul și de procedeele culturii populare Este vorba de a vedea în puține cuvinte care sunt aceste dezavantaje și mai ales cum ar putea fi ele remediate Spuneam că eforturile culturii populare nu sunt coordonate între ele Cineva care a simțit trezindu-se în sine dorința nobilă de a se întregi, de a atinge punctul de vedere al unei totalități umane, depășind cercul micii, restrânsei și nesemnificativei sale sarcini cotidiene, ce găsește oare că i se oferă? Lucrurile cele mai disparate, cursurile de categoriile cele mai deosebite ale universității populare, biblioteci care pentru neștiința sa sunt colecții haotice, cărți pe care colportorul le aduce fără considerarea specială a nervilor lui Ceea ce i se oferă, prin urmare, este o cultură întâmplătoare, haosul cultural Omul care se instruiește în afară de școală și dincolo de vârsta școlarității, își însușește o serie de cunoștințe, dar acestea sunt dispuse întâmplător în el, nu se leagă între ele și reprezintă regiuni acoperite, alături de vaste domenii pustii Ucenicul acestei învățături simte apoi un fel de caracteristică siguranță de sine Apare astfel fenomenul supărător (și adeseori deschis de criticii democrațiilor moderne) al semidoctismului Omului instruit în școala complementară sau în sala de conferințe populare agonisește cunoștințe nu numai întâmplătoare, dar și atât de puțin adâncite, încât ele pot trezi în sufletul său sentimentul unei suficiențe cu totul regretabile Iată care pot fi adeseori rezultatele foarte primejdioase ale culturii populare Și atunci, ne putem întreba: trebuie oare să renunțăm la cultura populară, la acel drept al omului la întregirea sa umană sau trebuie să ne mulțumim cu dezastrele sufletești ale culturii acesteia insuficiente și puțin asimilate? Dar există poate un „tertium“, adică posibilitatea de a răspunde nevoii de cultură a omului comun cu evitarea tuturor neajunsurilor semnalate mai sus în această privință s-au făcut cercetări interesante în acele țări unde problema culturii populare este mai veche, pentru că dificultățile legate de îndoitul proces al progresului modern și al sfărâmării cercurilor tradiționale de viață, au fost mai îndelung meditate Experiențele care FILOSOFIA culturii și TEORIA VALORILOR s-au făcut în Anglia și unele țări ale Nordului, ne propun soluțiuni utile și pentru întrebările care ni se pun nouă O id ee centrală a expunerii noastre și pe care am dezvoltat-o, atunci când am tratat despre criza culturii modeme, a fost principiul potrivit căruia putem aspira să atingem punctul de vedere al totalității umane, pe baza specialității proprii; nu o totalitate în sensul acelui „uomo universale", despre care vorbea Renașterea, o totalitate care neavând centru, nu are nici rază de acțiune, ci una câștigată din punctul de vedere a ceea ce alcătuiește obiectul zilnic al ocupației personale Urmărind acest principiu am arătat cum, adâncind oricare dintre valori, putem ajunge, grație faptului comunicării valorilor în unitatea structurii sufletești, la punctul de vedere al totalității Este vorba acum de a aplica acest principiu și în cazul culturii populare Cred că organizarea culturii populare trebuie să se facă după sistemul unor comunități culturale mai restrânse, crescute din anumite interese speciale și locale O cultură populară decretată în mod abstract de o autoritate centrală, o cultură populară care se conduce după un cod meditat în mod general, este o cultură menită să rămână sau inoperantă sau să atragă după sine toate dezavantajele semnalate mai înainte Cultura populară trebuie să fie neapărat descentralizată, nu centralizată Centrul poate numai să coordoneze, să îndrume și să sprijine inițiativa, care trebuie să rămână totdeauna a unui loc restrâns și a unui grup mărginit O tovărășie de oameni animați și o personalitate, hotărâți să depășească brutalitatea zilnică a ydeț-ii și să recupereze sensul spiritual al vieții, poate să dezvolte o inițiativă de cultură mult mai rodnică decât aceea care, făiă cunoștința intereselor locale si particulare de tot felul, ar fi decretată dintr-o sferă superioară în comunități restrânse și concrete se va lucra activ, metoda nu va fi niciodată pur expozitivă Ea va consta dm citiri m comun si din discuții în jurul unei biblioteci constituite, nu cum se face de obicei, din volume trimise după liste tipice și generale, ci dintr-o însumare de opere, după nevoi resimțite și declarate, existența unei biblioteci vii, în raport funcțional cu publiculjji^lucrul în comun sunt procedee care mi se par mu mai e ica dintre ascultătorii care alcătuiesc publicul mobil, întâmplător și TUDOR VIANU uneori neatent al sălilor de conferințe Un unui cete cultural dovedește că în sufletul său s-a născut o nevoie adanca în năzXtâ lui de cultură se exprimă o latură nobilă de mare importantă a caracterului său Omului acesta nu este potrivit sa i se faca o oratorie agreabilă Nevoii sale de sfat trebuie sa i se raspun a u-nă cuXță Atmosfera de intimitate, de prelucrare comuna a unor sensuri ascunse ale vieții și devenite grave pentru sufletul mai înainte lipsit de ele, iată atmosfera în care mi se pare ca adevarata cultură populară trebuie să se dezvolte Idealul cultural CONCEPȚIA RAȚIONALISTĂ, ISTORICĂ ȘI UMANISTĂ A CULTURII Lăsând în urmă studiul condițiilor și mijloacelor culturii, ne rămâne să câștigăm acum idei precise în legătură cu idealurile care conduc opera ei, căci este evident că fenomenul cultural nu este deplin înțeles decât atunci când cunoștința condițiilor care- determină și a mijloacelor de care el se servește, se completează prin aceea a idealului care conduce desfășurarea sa Cultura are în adevăr această particularitate că introduce în realitate unele finalități Domeniul naturii este acel al cauzelor mecanice Nici un scop aparent nu servește planta care se ridică din pământ și nici nu este nevoie de invocarea unui asemenea scop pentru a înțelege răsărirea și dezvoltarea sa O dată însă cu apariția culturii omenești ia ființă imperiul scopurilor, al cauzelor finale, și o dată cu aceasta se organizează contrastul dintre natura dinaintea omului și ceea ce omul introduce în natură prin intervenția sa spirituală Care sunt însă scopurile, cauzele finale ale culturii? Care sunt idealurile care conduc opera culturii? Răspunsul s-ar părea că l-am dat de mai multe ori în cursul acestor capitole Cultura nu-și poate propune alte finalități decât realizarea valorilor despre care ne-am TUDOR VIANU ocupat îndelung în trecut Valorile sunt insă coordonate intre ele și fac parte dintr-o structură unitară și ierarhică Se poate vorbi în adevăr despre o structură ierarhică a valorilor, deoarece oricare dintre creatorii culturali ai unei epoci anumite, urmărind realizarea unei valori speciale, slujește în același timp realizarea unei valori mai generale, călăuzitoare deopotrivă pentru silința sa și pentru aceea a altor creatori de cultură Scopurile speciale ale culturii, adică valorile, sunt comandate deci de o valoare supraordonată, m așa fel încât, deși omul de știință slujește în aparență numai valorii teoretice, artistul valorii estetice ș a m d , toți aceștia împreună servesc prin aceleași acte o valoare care nu este m mod special nici teoretică, nici estetică, nici politică, dar care este supraordonată tuturor acestora și împrumută fiecăreia în parte o culoare deosebită Când ne întrebăm, așadar, care este idealul conducător al operei culturale, nu ne gândim la valorile particulare în funcția de îndrumare a silinței unuia sau altuia dintre producătorii de cultură, ci la acea valoare supraordonată către care aspiră în gradul cel mai înalt creatorul de cultură Tocmai împrejurarea că feluritele eforturi culturale sunt coordonate între ele și subordonate unei valori finale și supreme, legitimează problema filosofică a idealului cultural Care este deci idealul cultural? Pentru a- afla, a fost invocată uneori analogia care a dat naștere cuvântului de cultură Cultura în limba latină, de unde termenul a fost luat de către popoarele modeme, însemna, într-un înțeles restrâns, cultura pământului, agricultura In agricultură avem de-a face cu un agent natural, pământul și cu sămânța care se azvârle în el, avem apoi de-a face cu o activitate menită să favorizeze creșterea plantei și, în cele din urmă, o anumită finalitate Acela care se dedă la cultură, în sens restrâns și antic, la cultura pământului, dorește să realizeze un scop, se îndreaptă către un ideal: obținerea, în condițiile cele mai bune, a fructului pe care planta îl poartă în sine Tot astfel agricultorul nu dorește mai mult decât ceea ce sămânța azvârlită în pământ poate să dea Se pune atunci întrebarea, dacă nu cumva raporturile acestea între fapte se repetă și pentru cazul culturii în sens extins și modern, al culturii pe care, în feluritele ei coordonate, am descris-o în cursul acestui studiu întrebarea este dacă nu cumva, ca și în cazul realității cu care se invocă analogia, avem un agent natural, o activitate omenească și un ideal, care n-ar reprezenta decât virtu-alitățile înscr ise în agentul natural, Una dintre primele filosofii ale culturii a căutat să justifice această analogie Există în adevăr, s-a spus, o însușire naturală, comună tuturor oamenilor și aceasta ar fi rațiunea umană înainte de opera oricărei ^'JLOȘOFIA culturii ȘI TEORIA VALORILOR mHnnnîs Cp V ^ !’ oamenii reprezintă un teren omogen de calitate afninii o‘ ' eviz^mea despre om pe care o profesau în Antichitate mmnn !? Ca, c s‘a raspândit în asemenea măsură, încât a intrat în P Z ',a undamentală a întregii culturi moderne Potrivit aces-ei viziuni, activitatea culturală nu și-ar propune altceva decât să ( ezvo e aceste date naturale ale umanității raționale Idealul către care cu ura s-ar îndrepta nu ar fi decât acela pe care natura omeneasca il indică prin însăși felul său de a fi Iată cum pe baza analogiei cu cultui a pământului, se poate constitui, după cum s-a întâm-plat de fapt, o teorie a culturii umane Ce consecințe decurg însă de aci? Mai întâi, dacă premisa naturală a culturii este însușirea de ființă rațională a omului și dacă cultura nu-și poate propune alte ținte decât dezvoltarea acestei premise, atunci este evident că istoria culturii omenești este terenul unui necontenit progres în adevăr, însușirea capitală a rațiunii este aceea că rezultatele ei sunt aditionabile Ceea ce rațiunea omeneas-că cucerește la un moment dat nu se pierde, ci se conservă și se adună cu ceea ce rațiunea cucerește în momentul următor Viziunea progresistă a istoriei înțelege viața omenirii ca o dezvoltare continuă pe o linie unitară, în care punctul В este mai valoros decât punctul A, dar mai puțin valoros decât punctul C Acest fel de a înțelege istoria, ca domeniul unui progres necontenit, derivă din afirmarea pe care o îndreptățește înțelegerea analogică și raționa-listă a culturii umane Dar dacă toți suntem deopotrivă ființe raționale, întrucât participăm la logosul care-străbate creațiunea (după cum afirmau stoicii), sau întrucât participăm la spiritul divin (cum afirmă creștinismul, ale cărui concepte fundamentale au fuzionat în cursul timpului cu rezultatele stoicismului), atunci este evident că cultura omenească trebuie să ajungă și a re zarea egalității dintre oameni Egalitarismul, ca una dintre țintele cele mai importante ale procesului cultural, este e asemenea o secință rezultată din concepția analogica și i aționa i * ? consecință pe care a tras-o cu toată consecvența șii оащепп să toată strălucirea Jean-Jacques Rousseau ai p , , ființe poată într-adevăr să-și dezvolte însușiri e’ aoere De individ și socială în care să domine o al J * treia ( onsecință a înțelegerii înnăscute și raționale ah ш ‘este deci liberaiiSmul analogice și raționaliste a ci pună pe primu] adică acea concepție politică * d ^ocietății și statului rolul plan al importanței individul, plan i TUDOR VIANU unui simplu cadru, în caro individul să găsească condițiile de egală și liberă dezvoltare, în drumul către scopurile raționale ale vieții sale Este evident însă că aceste scopuri nu pot fî bine realizate decât într-o atmosferă de pace, nu numai internă, în sânul unei societăți naționale și unui stat, dar și într-o atmosferă de pace internațională A patra consecință a înțelegerii analogice și raționaliste a culturii este deci pacifismul, pentru că numai în această atmosferă individul, putându-se sustrage de la grija brutală a conservării sale, ca ființă fizică, se poate consacra țintelor raționale ale vieții Și că acest lucru este posibil, o dovedește faptul că nici unul dintre aceste postulate nu dorește mai mult decât ceea ce se găsește înscris în însăși natura omeneasacă Realitatea tuturor acestor idealuri parțial este posibilă, ba chiar este sigură, întrucât rațiunea omenească are pe lângă caracterul de a putea să adiționeze între ele rezultatele la care a ajuns în decursul timpului, caracterul de a se dezvolta, cu o logică internă, către anumite ținte Este deci cu neputință ca oamenii să nu ajungă, în generalitatea lor, a înțelege până la urmă avantajele egalitarismului, ale liberalismului și ale pacifismului Concepția aceasta este prin urmare și optimistă Pro-gresivism, liberalism, pacifism, egalitarism, optimism sunt trăsături care se leagă deci între ele și este cu neputință la un gânditor să întâlnim una dintre aceste trăsături, fără a nu întâlni și pe toate celelalte Toate aceste trăsături se întrunesc în unitatea unei structuri spirituale, pentru că toate sunt comandate de un ideal comun, idealul promovării ființei raționale, una din acele valori supraordonate de care vorbeam adineauri, când voiam să definim în ce constă scopul central și ultim al culturii umane Teoria raționalistă și analogică a culturii prezintă însă mai multe dificultăți, care au fost relevate îndeosebi de către filosofii romantici, adică de către acei filosofi pentru care excelența omenească nu se declară în planul rațional (așa cum lucrul se întâmpla pentru filosofii stoici, în Antichitate, în vremurile moderne pentru un Dcscartes, mai aproape de noi pentru filosofii iluminiști ai veacului al XVIII-lea) Pentru romantici excelența omenească se declară mai degrabă în planul sentimental, al fanteziei, al subconștientului, în alte regiuni deci ale sufletului decât acelea pe care le împing în primul plan al importanței gânditorii enumerați mai înainte Romanticii au trebuit prin urmare sa devină mai atenți la dificultățile legate de teoria analogică și raționalistă a culturii Poziției acestora li s-au adăugat apoi și unele din rezultatele științei moderne, care au accentuat încă mai mult critica înțelegerii analogice și raționaliste a culturii FILOSOb IA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR ®’a °|) ervat că o natură omenească cu totul pură, Os P’e ucrată în nici un fel de opera culturii nu există și ca analogia cu cultura pământului este deci falsă Există sau pot exista pământuri care să nu fi fost niciodată lucrate, ne putem închipui pa ui i virgine, dar nu ne putem închipui suflete și societăți omenești care să nu aibă nici un fel de cultură în societățile cele mai înapoiate ale primitivilor de astăzi există totuși anumite reguli morale, o anumită activitate artistică, uneori foarte interesantă, anumite piescripții juridice, anumite ipoteze explicative cu privire la originea lumii, există prin urmare și o anumită știință Nicăieri nu putem întâmpina deci o natură omenească rațională, dar încă neprelucrată, care să justifice analogia de la temeliile construcției idealului bultural, pe care l-am analizat mai înainte Scopurile culturii omenești nu sunt deci imanente naturii umane, nu se găsesc înscrise în ea, pentru că nici nu putem înțelege bine ce poate fi această natură umană, neatinsă încă de opera culturii In cele mai primitive societăți omenești întâmpinăm afirmații autonome de valori Primitivul care desfășoară o activitate artistică oarecare, afirmă o dată cu aceasta anumite valori artistice, pe care el le consideră demne de a fi cultivate Nu putem în nici un caz dovedi că idealul artistic către care maestrul primitiv se îndreaptă ar fi înscris în natura sa Idealul artistic ne dă impresia a fi mai degrabă o afirmație independentă de această natură, o afirmație autonomă de valori, rezultând dintr-o cauzalitate extrem de complicată și pe care uneori nu o putem prinde, dar despre care putem spune că nu se dezvoltă imanent și organic din această natură, pe care în tot cazul nu o putem surprinde nicăieri în presupusa ei puritate Pe de altă parte, am arătat atunci când ne-am ocupat despre condițiile culturii, că ele determină până la un punct scopurile către care cultura se îndrumă Există o comunicație între condiții și scopuri Condițiile culturii sunt însă foarte deosebite Oamenii sun e naționa lități felurite, trăiesc în medii diverse, se slujesc de un mijloc sau altul de producție, viețuiesc în cercuri sociale mai restrânse sau mai largi și, dacă există o comunicație intre condiții și scopuri, atunc este evident că diversității condițiilor trebuie ’ț* ««^аиХгй ,a a cum faceteoria'analogică,i еишп Лп a! treilea rând, omul nu а л c va co^ Este adevărat că prin rațiune oamenii pot coincide, urnit nivel cultural Ceea ce izbutește să mă conațională este foarte probabil că va convinge și pe semenul meu Nu este posibilă diferență de opinii în ceea TUDOR VIANU ce privește axioma că drumul cel mai scurt între două puncte este linia draptă, pentru că această propoziție este afirmată numai de rațiune și pricepută exclusiv de ea Dacă însă oamenii coincid prin rațiune, diferă, din nefericire, prin sentiment Și atunci, nu mai poate fi vorba de o finalitate unică a culturii omenești, ci trebuie să existe finalități variate, corespunzătoare varietății sentimentale a oamenilor în sfârșit, chiar dacă admitem o evoluție unitară și progresistă a culturii omenești, cu toate acestea, în fiecare mojnent al ei, cultura omenească întreține cultul anumitor valori, proprii epocii și etapei speciale la care se găsește Se prea poate ca un scop ultim și îndepărtat să conducă silința culturală totală a omenirii, însă mai înainte de a se îngriji de realizarea acestor ultime scopuri cultura omenească trebuie să îngrijească de realizarea scopurilor particulare care aparțin epocii sale, în stare să răspundă temelor proprii ale timpului și ale societății căreia îi aparține Din toate aceste pricini, idealul cultural, mai înainte de a fi general valabil pentru întreaga umanitate, este propriu anumitor societăți și anumitor epoci Iată o serie de obiecții foarte serioase care se pot ridica înaintea înțelegerii analogice și raționaliste a culturii Iată atâtea contra-argumente care trag liniile largi ale unei alte concepții despre ide- alul cultural, după care nu avem în realitate de-a face cu o singură cultură omenească, ci cu o pluralitate de culturi diferențiate după câte idealuri există în lume, o pluralitate de culturi conduse de scopuri autonome, fără comunicație între ele între feluritele culturi umane, spune unul dintre reprezentanții acestui punct de vedere, Oswald Spengler, există prăpăstii de netrecut, încât orice am face noi, modernii, nu putem înțelege culturi deosebite de ale noastre Ar fi deci o iluzie că am putea pătrunde cultura antică sau cultura popoarelor orientale Ele ființează dintr-un alt punct de vedere, eforturile lor culturale sunt conduse de un alt ideal, cu totul deosebit de al nostru Ceea ce se dă drept înțelegere în această materie este o falsă interpretare a acelor culturi din punctul de vedere al idealurilor noastre și această regulă atât de generală, are pentru Spengler o singură excepție, aceea a persoanei sale, care, conducân-du-se de un dar poetic special, poate să înfrângă și această necomunicabil itate principală dintre culturi, mutându-se printr-un salt entuziast al spiritului în centrul feluritelor culturi pe care le descrie In tot cazul, după înțelegerea istorică a culturii, avem o pluralitate de culturi, fără comunicație între ele, conducându-se de valori autonome și rcalizându se în națiuni Idealul politic pe care istorismul îl preconizează nu va li așadar acela al unui stat liberal și al unei ci dezvoltarea națiunii și a uman purtător al se conduce Firește că na-■ să se afirme și en mai FILOSOFIA CULTURn ȘI TEORIA VALORILOR organizări internaționale interstatice, ci u^vuiti va on or ei proprii pentru că națiunea este corpul valorilor originale după care orice cultură „„ țiunea, propusă ca ideal politic al istorismului, tinde să se afirme și sa se apei e, m e uneori să se extindă pentru a da un termen mai laig de dezvoltare virtualităților sale și, în felul acesta, este evident că isțonsmul ajunge la concluzii nu numai depărtate dar chiar con-ti ai ii pacifismului In sfârșit, concepția istorică a culturii, ba aș spune mai degrabă că istorismul se împacă mai bine cu un anumit pesimism, pe care- întâlnim de altfel ca ultimă consecință la reprezentanții cei mai iluștri ai acestui punct de vedere înainte de a termina, aș vrea să adaug că în măsura în care omul, ca purtător de cultură, este sustras sarcinii de a servi scopuri care îl întrec și care coincid cu scopurile întregii omeniri — așa cum este cazul în concepția raționalistă și analogică a culturii — personalitatea umană singulară poate trece în primul plan al importanței Pacifism, liberalism, egalitarism nu sunt numai scopuri pe care le urmărim ca personalități izolate, dar sunt scopun care sunt urmărite de umanitate prin mine, ființă umană autonomă In liberalism, producătorul individual de cultură este un servitor al întregii colectivități umane în măsura în care însă individul este eliberat de sub acest punct de vedere, în măsura în care el, prin toate argumentele care se îndreaptă împotriva liberalismului, ajunge în același timp să nu se mai simtă ca un agent al culturii omenești in întreaga ei vastitate și pentru scopurile ei cele mai îndepărtate, m aceeași măsură individul este restituit sie însuși, e aceea, nalist, altul istoric, altul umanist Pe caic dir m)rezentată cu toată consec-de comunicație Aceasta Pa™»^ a că^e fllosoful istoriei Oswald vența și, aș spune, cu tot nș , , x aw,i o carte cu mare răsunet, Spengler, care a scris în ami 'p« pentru Spengler, există Der Untergangdes Abendlan du”a ftntică și cultura modernă \a-o prăpastie de netrecut între cat, pentru că general al umanității sive, ci o TUDOR VIANU loarea centrală căreia i se subordonează valorile teoretice, estetice, religioase, morale, politice, economice, pe care fiecare producător de cultură le slujește, este deosebită în trecerea de la antici la noi ^ Dar care este această valoare centrală? Ea coincide, după părerea lui Spengler — care în această privință, după cum veți vedea în paginile ce vor urma, reia o idee mai veche a lui Nietzsche —•, cu sentimentul de viață al oamenilor care au creat cultura respectiva Viața este resimțită într-un fel de grec și într-un altul de modern și astfel conform acestui fel deosebit de a resimți existența, se constituie în sufletul fiecărui om anumite năzuinți, cărora nu le poate corespunde decât un fel determinat de valori Care este deci valoarea către care năzuiește grecul, valoarea care răspunde dorințelor organizate din felul său de a resimți această viață? Grecul, spune Spengler, năzuiește veșnic către perfecțiunea finită Simbolul culturii grecești este corpul, ca ceva mărginit prin suprafețe incoruptibile, ca ceva deplin închegat și static Această trăsătură pare a se verifica într-o mulțime de manifestări ale culturii grecești Cum se înfățișează de pildă religia grecească, întrucât răspunde acestui ideal de perfecțiune limitată către care grecii s-au îndreptat totdeauna? Religia grecească este o colecție de Zei, concepuți ca niște oameni mai puternici, mai mari, mai frumoși Nicăieri în religia grecească nu întâmpinăm reprezentarea unui Dumnezeu vaporos, nicăieri nu aflăm misticismul turbure care apare în sufletul modernilor, dintr-o tendință contrarie aceleia care era activă în sufletul grecesc și anume, după cum veți vedea îndată, din tendința către nedefinit Tot astfel știința grecească a găsit încă din primele ei timpuri ipoteza atomistă Dar chiar înainte de ipoteza atomistă, la fizicienii ionieni din veacul al ѴІ-lea, realitatea era constituită dintr-o serie de elemente izolate între ele Mai târziu, pentru Democrit, realitatea se constituie din atomi, prin urmare din niște existențe mărginite, iar complexul realității este cosmosul, care în filosofia grecească reprezintă concepția unui univers mărginit și armonios Idealul moral al grecului, în mai toate sistemele de etică sau, în tot cazul, în cele mai reprezentative dintre ele, este idealul măsurii, al cumpătării și al contemplației Grecul nu-și propune nici una din țintele pe care vom vedea mai târziu că și le atribuie morala noastră Nu aspirații nedefinite conduc viața morală grecească ci, mai degrabă, un fol de înclinație de a se mărgini prin măsură și contemplație Dar arta grecească? Dintre ramurile artei cea mai caracteristică pentru greci este sculptura Sculptura este însă reprezentarea corpului omenesc în perfecțiunea lui mărginită și statică Sculptura grecească își propune rareori, și nu în modul cel mai ca- HLOȘOFIA culturii și TEORIA VALORILOR - * *■ ■ — * ■■ ■ ■ - — - ir и ГТИ~ и L LJ |— и И rîî în qFqvc?^ ' lu ,nsP’rat'’a ei călăuzitoare, reprezentarea mișcă пгрчпппЯІ ’ m Vlața politică grecească vom găsi oare ceva care să căfrn Hm't ^nS u* deal de perfecțiune mărginită, acestei aspirații x- e‘ esi^ur> există ceva care parcă reia motivul plasticei gieceș i, a a omismului, al armoniei cosmice Acest ceva este cetatea greaca lata cum toate manifestările culturale ale grecilor între-,m un aei e înrudire, fiind călăuzite deopotrivă de un ideal comun, acea năzuință către perfecțiunea limitată și statică Cu totul altfel se prezintă cultura modernă, așa cum ea a început să se manifeste încă din Evul Mediu Cultura modernă, căreia Spengler îi dă numele de faustică, pentru că, după părerea sa, Faust, eroul tragediei lui Goethe, este sufletul modem cel mai reprezentativ, cultura modernă se orientează după aspirația către nemărginit, după o mobilitate perpetuă, încât simbolul acestei culturi este infinitul, perspectiva nelimitată în timp și spațiu, după cum simbolul culturii grecești este frumosul corp omenesc, armonios și liniștit Să observăm mai întâi viața religioasă a Europei modeme Creștinismul, receptat de cultura apuseană, a devenit cu totul altceva, pretinde Spengler, decât ceea ce trebuie să fi fost acolo unde a apărut mai întâi, în Palestina, pentru că în acele locuri era vie o altă cultură, o cultură „magică“ în creștinism, așa cum l-au primit modernii, s-au infiltrat anumite valori pe care apusenii le cultivă cu deosebire Dumnezeul nostru infinit și abstract stă într-un izbitor contrast cu societatea de personalități izolate și bine individualizate ale Olimpului grec în știința modernă, realitatea nu este construită apoi din esențe materiale limitate, cum sunt atomii sau cum sunt cele patru elemente ale naturii de care vorbeau fizicienii ionieni Natura este construită de știința modernă din energie, concept dinamic si imaterial Universul pentru noi nu mai este acea închegare limitată pe care și-o reprezentau grecii atunci când pro-nuntau cuvântul de „cosmos", ci el este infinit, cu neputință a fi gândit în limitele lui în morală, nu atât bunurile eticii grecești sunt cultivate si resimțite ca mai prețioase Adeziunea modei nu i nu se îndreaptă către măsură, cumpătare, cAon*®™Plaț ®’’ “® ? grabă către activitatea creatoare, către i ăspan n eai c în jurul său, către acea intervenție umana neostenta ne în sfârșit, care sunt în artă mai reprezentative pentru cultura apuseam £ r j pe je apA înfățișare a elementului infinit și imaterial al atmosferei, pe • Filosofia Culturii TUDOR VIANU parte ca înfățișare a expresiei omenești, reflex spiritual plutind pe figura omenească Nu așadar corpul este reprezentat în această caracteristică artă a culturii occidentale, ci infinitul imaterial și spiritual, plutind deopotrivă în vastitățile cerului și pe chipul omului Peisajul și portretul sunt varietățile plastice cele mai caracteristice ale culturii apusene Alături de pictură, o altă artă foarte caracteristică pentru moderni și care rămăsese în mod izbitor nedezvoltată la antici, pentru motivul că ea răspundea mai puțin valorilor cultivate cu preferință de aceștia, este muzica, arta imaterială și spirituală prin excelență, expresie a dinamismului interior, a mișcării pure a conștiinței noastre Iată cum se poate stabili o unitate de stil între toate manifestările feluritelor culturi Iată cum această stare de lucruri se justifică deplin în cazul comparației dintre cultura antică și cultura apuseană Vom vedea îndată, dar într-o altă ordine de idei, care sunt dificultățile acestei teorii, de altfel foarte ademenitoare Dificultățile acestea le vom trece însă în rândul greutăților generale ale concepției istorice a culturii, căci este momentul să părăsim digresiunea constituită de această exemplificare a concepției istorice și pluraliste a culturii, pentru a relua firul ideilor noastre După cum am arătat care sunt neajunsurile concepției raționaliste, să încercăm acum a pune în lumină greutățile concepției istorice a culturii, pentru a ne deschide apoi drumul către alte soluții, către o concepție proprie a culturii, în care vom face să culmineze expunerea capitolului consacrat idealului cultural Mai întâi, concepția istorică a culturii, ori de câte ori a fost teoretizată, s-a prezentat cu o serie de împrumuturi făcute concepției contrarii a raționalismului, pe care era tocmai rolul ei s-o combată și s-o anuleze Această asimilare de elemente raționaliste în cuprinsul concepției istorice, am dovedit-o mai pe larg în studiul meu despre „Istorism și raționalism", însă nu voi reveni mai pe larg asupra acestei probleme Aci ne putem mulțumi cu afirmația că concepția istorică a culturii a asimilat elemente ale raționalismului și, pentru a o justifica, un singur exemplu este suficient, exemplul lui Hegel Hegel este în adevăr unul dintre gânditorii care au contribuit mai mult la promovarea concepției istorice a culturii Pentru el, fiecare cultură este un ciclu închis, un ansamblu de manifestări spirituale manifestând un substrat spiritual comun, pe care el îl numește spiritul poporului, der Volksgeiat Acest spirit popular n-ar fi altceva decât valoarea centrală conducătoare, aceea care coordonează între ele feluritele manifestări în ciclul închis al diverselor culturi naționale car e s-au succedat pe scena istoriei Dar spiritul popular este, FILOSOFJa CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR * ШИЧ «*» •■■*** w~ «л*ммц** * i —г*-*»ив»^іиииии»нв»«в**»» «вов»мам» «e*^•țee* ptn ru egel, numai o specificare temporară a unei realități spiri* У w? ' ’°Sosul universal al istoriei, ceea ce Hegel numește ca *tl ț • , torje Este foarte inculturii moderne Grecii aproape nu au пигГе scriitor al Antichi-teresant pasajul din Tucydidc, în evenimente contempora- tății afirmă că va începe povestii • > produs multe lucruri de ne, deoarece până la generația - Juj Tucydide era deci senti- însemnătate în istoria lumii Ce*i P TUDOR VIANU mentul infinitului în trecut Marele scriitor nu avea perspectiva trecutului ca o mișcare care s-ar fi desăvârșit în urma noastră, ca o curgere a timpului, cum spuneam noi în mod foarte semnificativ, întrebuințând tocmai o imagine dinamică Istoria dezvoltată din sentimentul dinamic al trecutului nu putea deci să apară decât în cuprinsul culturii moderne Progresivismul, ca o consecință a mișcării continue și suitoare a culturii omenești, este și el o viziune care nu putea apărea decât în interiorul culturii noastre Este firesc deci ca noi fiind aceia care am scris istoria lumii, să-i dăm și sensul acesta progresivist, izvorât din sentimentul nostru fundamental de viață Aceasta este și cauza fuziunii continue dintre raționalism și istorism, în cele mai multe și cele mai reprezentative filosofii moderne ale istoriei Dar afară de dificultatea acestei fuziuni continue dintre raționalism și istorism, care face aproape imposibilă o concepție istorică pură, mai sunt și alte dificultăți apărute în fața înțelegerii istorice a culturilor omenești Mai întâi, dacă există incomunicabilitate între culturi, cum le putem înțelege? Este drept că Spengler afirmă că noi modernii nu putem înțelege cultura veche grecească și cu atât mai puțin cultura magică a asiaticilor sau cultura egipteană Cu le descrie însă Spengler, dacă nu le poate înțelege? Printr-un salt intuitiv, printr-un act de divinație Este un răspuns comod, dar nu unul științific Nu cumva apoi concepția culturilor ca niște cicluri închise, omogene, dominate de aceeași valoare, este o simplă iluzie rezultată din faptul contemplării lor în acea perspectivă a trecutului care unifică și concentrează? Oare oamenii culturilor trecute au trăit așa de personal și de hotărât sentimentul vremii lor? Și-au dat ei seama oare că slujesc o țintă unică și că toate manifestările culturii lor erau sistematizate într-un plan unitar omogen? Nu cumva este mai degrabă aci un lucru pe care- atribuim noi acestor culturi, pentru că le privim dintr-o perspectivă care unifică și omogenizează prin depărtare? Priviți un oraș de pe o înălțime, vi se va părea că are un contur foarte regulat, că grădinile și clădirile sale sunt ordo-nate după un plan meditat Dar pătrundeți în acel oraș și veți vedea că, în realitate, contururile lui sunt destul do neregulate și că dispoziția caselor și a străzilor este întâmplătoare, așa cum a voit-o dezvoltarea lui continuă Ceea ce vi s-a părut unitar și omogen vi se va dovedi, la o privire mai apropiată, multiplu și heteroclit Iată cum concepția culturilor ca niște cicluri închise și omogene poate să fie, așa-zicând, simplul efect al unei iluzii optice (Jeea ce putem adăuga cu oarecare siguranță este că unitatea și omogenitatea culturilor este un bun care tinde să se piardă Dacă En-°S(-)FIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR aces e însușiri au fost niște atribute ale culturilor trecute, ele au test numai ale acelora susținute de grupuri sociale relativ restrânse, în care, după raportul stabilit altă dată în acest studiu, tradiția ninc pu ernică, ea lucra ca un factor permanent de unificare a vieții cultui ale In măsura în care tradiția slăbește, o dată cu extinderea grupului social, în aceeași măsură omogenitatea dispare, unitatea de cultură a grupului se atenuează Considerați cultura modernă a oricăreia dintre marile țări ale Occidentului, și veți întâmpina o varietate de temperamente creatoare, o diversitate de manifestări într-adevăr surprinzătoare Sunt mai multe pricini care explică caracterul oarecum anarhic al culturilor moderne Mai întâi, nu toți oamenii care constituie laolaltă un popor se găsesc în același moment al istoriei Este o vedere simplă și falsă că ne găsim cu toții în același plan al istoriei Lucrul nu este adevărat deloc Sunt grupuri sociale care se găsesc în alte momente ale istoriei decât acelea în care ne găsim noi Iată în această privință un singur exemplu Există în popor oameni superstițioși și se știe astăzi, grație analizei sociologice, că superstițiile sunt un produs al mentalității magice Poporul superstițios se găsește deci în momentul istoric al magiei Medicul savant se găsește însă într-un moment istoric cu totul deosebit de acela în care trăiește, după indicațiile mentalității magice, omul necultivat din popor Există deci o contra-punctare în cultură; valorile și planurile temporale se încrucișează necontenit între ele Nu toți oamenii se găsesc în același moment al timpului și, în cuprinsul mai larg al culturii sociale, există felurite categorii care se găsesc pe planuri diferite ale istoriei Relațiile dintre aceste planuri dau țesăturii culturale a unui popor o înfățișare simfonică foarte interesantă Sunt chiar persoane care prin anumite laturi ale psihologiei lor, se regăsesc în același moment al istoriei, dar care din alte puncte de vedere pot să difere și să piezinte năzuințe culturale felurite De pildă, există o divergență, care uneori își face loc în presă și în alte discuții publice, între șavanțiși artiști, fiindcă aceștia trăiesc după indicația unor valon deosebite și la niveluri variate ale duratei Chiar printre artiști există apoi deosebiri esențiale, după cum ei cultivă o inspirație academică sau după cum sunt avangardiști revoluționari Se poate i rnltu* triașul și țăranul reprezintă același moment is onc, n ni moderne s-a introdus o diferențiere după specia htaț, fi «vând nu numai obiectul, dar și momentul său propriu • AnsambM mai mult formal al culturii unui popor este oc contea ?i planuri istorice foarte divergente Luci u nu I,ot dificultate tat Din aceste pricini, în calea istorismului apare încă o dificultate TUDOH VIANII După ce am arătat că heterogeneitatoa culturilor nu poate fi primită, deoarece ea duce la afirmația neputinței de a înțelege o cultură trecută, după ce ani arătat că presupusa omogenitate a culturilor este poate numai un efect de perspectivă, iată că o ultimă dificultate se declară atunci când constatăm că sensul desfășurării istorice merge împotriva culturilor compacte, omogene și unitare, către culturi diferențiate și către ansambluri multiple Din toate aceste observații apare necesitatea de a ne opri la o altă înțelegere a idealului cultural XXIII MOTIVELE CONCEPȚIEI ACTIVISTE A CULTURII Ocupându-ne despre idealul cultural am arătat într-unul din capitolele trecute în ce constă idealul raționalist al culturii Am trecut apoi la critica idealului raționalist și am arătat cum dificultățile acestuia se organizează idealul istoric al cu uni mr nici idealul istoric al culturii nu poate să cucerească toate aprobările criticii și unele din greutățile acestuia le-am arătat m capitolul trecut Aceste dificultăți au fost de ordm general teoretic Există însă și alte dificultăți, care apar în fața >аеа и ш istwc al culturii și anume acelea care se declară аШпс\Сп^Д^^ Friedrich Nietzsche, a cărui intervenție in fd°nSn *^ Cp^u cunoaș-fost, din mai multe puncte de vedere terea ideilor lui Nietzsche m ace stă chestiune anoiouerele scrierea sa despre intitulată Despre la , purtând titlul Despre foloasele și dezavantajele studiilor istorice TUDOR VIANU Critica pe care Nietzsche o îndreaptă împotriva idealurilor is-torice ale culturii, poate fie considerata în părțile et negație, adică în ceea ce reușește să releve ca greutăți și ca dezavantaje m concepția istoristă a culturii, și în partea ci pozitivă, aceea care consistă în ceea ce propune el veacului nostru Vom examina ambele aceste laturi ale criticii nietzscheene, dar le vom examina condu-cându-ne noi înșine de spirit critic, pentru a vedea daca ajutan-du-ne de Nietzsche pentru a învinge istorismul, nu cumva putem să învingem pe Nietzsche însuși, orientându-ne astfel spre o nouă concepție a idealului culturii, mai proprie stărilor actuale Conceptul cultural al Iui Nietzsche este un concept istoric și, din capul locului, trebuie să spunem că Nietzsche reușește să se ridice peste istorism, prin istorism într-adevăr ceea ce este caracteristic viziunii istorice a culturii este înțelegerea acesteia ca un ciclu închis și omogen, dez-voltându-se dintr-un germen unic de spiritualitate, în așa fel încât toate produsele culturii întrețin relațiuni funcționale laolaltă, se dezvoltă într-o atmosferă comună, un aer de rudenie împresurân-du-le pe toate Această concepție istorică a culturii, care l-a făcut o dată pe unul dintre cei mai importanți metodologi moderni ai istoriei să definească cultura drept o „totalitate individuală", folosește și extinde o altă idee și anume ideea de stil artistic Conceptul istoric al culturii este rezultat din extinderea noțiunii de stil artistic In manualele de istoria artelor sau în monografiile aceleiași specialități se vorbește adeseori despre stiluri artistice Nietzsche este cel dintâi care vorbește despre un stil cultural și astfel noțiunea de stil, rezervată mai întâi produselor artei, este întinsă de el asupra totalității de manifestări ale unei culturi Ceea ce Nietzsche observă că in vremea noastră nu mai există un stil unitar, că în epoca noastră s-a produs un amestec al tuturor stilurilor active altădată în istoxda omenirii Cultura modernă nu mai este deci o cultură omogenă; ea nu sg mai dezvoltă într-o atmosferă unică și pricina acestei stări de fapt, pe care Nietzsche o deplânge, rezultă din împrejurarea că cultura modernă nu se mai dezvoltă dintr-un sâmbure unic, dintr-un gexmcn interior de spiritualitate Ceea ce lipsește culturii noastre, spune Nietzsche, este un subconștient metafizic creator Trăim în-tf o v/erne raționalistă, într-o vreme în caro năzuința de căpetenie și cea mai înaltă a oamenilor este cultivarea luminilor rațiunii, încât cultnia modernă a ajuns să suprime terenul profund din care se înălțau, ca niște plante, culturile vecin Observația despre lipsa de omogoneitate a culturii noastre a fost făcută de filosofi și mai înainte Un Saint-Simon sau un Auguste Comte sunt printre cei dintâi caro, deosebind între epoci FILOSOFI л CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR oiganice, în care exista o relațiune funcțională multiplă între toate manifestările culturii, fiecare purtător de cultură fiind inspirat de sentimentul unei teme unice, și între epoci de criză, în care această împrejurare nu se mai repetă, au observat că vremea noastră aparține celei de a doua categorii, că vremea noastră n-ar fi o epocă organică, ci o epocă de criză a culturii De aci provine nostalgia acestor gânditori către Evul Mediu, epocă organică prin excelență, epocă în care există o temă comună de viață, prin care oamenii participau la niște bunuri generale și colective Această nostalgie către Evul Mediu nu s-a calmat nici astăzi, ba chiar după războiul trecut, față de anumite mișcări moderne judecate drept primejdioase vieții sociale și în care s-a văzut o consecință îndepărtată a raționalismului, tendința retrospectivă către formele de viață strâns închegate și metafizic determinate ale Evului Mediu, a devenit și mai puternică Așa se explică tema „întoarcerii către Evul Mediu“ care revine în cuprinsul unora dintre cele mai reprezentative scrieri ale epocii de după război Dar răspunzător de lipsa unei organicități a culturii noastre, nu este numai amestecul stilurilor, provenit din lipsa unui subconștient metafizic productiv, a unui sentiment de viață adânc, declarat la punctul contactului nostru cu lumea și din care înflorește ca din sămânța sa planta Răspunzător de această situație este și excesul studiilor istorice Prin istorism, prin interesul devenit foarte puternic în veacul al ХІХ-lea pentru istorie, am ajuns, ne asigură Nietzsche, în situația de a prefera creației originale, împrumuturile făcute trecutului Există apoi și alte dezavantaje ale veacului istorismului Astfel considerându-ne în mod general ca debitorii unui txecut, se dezvoltă în noi conștiința deprimantă a epigonului Modemul cai e contemplă viata si cultura omenească din punct de vedere istoric, se consideră ca simplu moștenitor, un crede al unoi bunuri create a dată, și această deprindere de a considera cultura dezvoltă ш moderni conștiința că noi nu putem să avem altă saicm tea ^cee de a recepta valorile trecutului, nu pe aceea infinit mai PreHa&a "® a crea valori originale în același timp, privind veșnic ci unghiul desfășurării ei în țrocut, observând c i ei ev , pentru a fi înlocuite cu idei noi, înțelegând ca unui i „ teure s; altădată păreau absolute și eterne, au suterit s?a^ £® ' pieire, comuna tuturor bunurilor cultuia e, s \ \ nrimeidi-ța omului modern de cultură o altă ștaio ce spni „ asupra oasă și anume o conștiință de reJat*v‘Jato’ a aparținut trecutului propriei noastre creații Cunoscând efl prJpna noastră crea-a fost destinat unei soarte de pieii i- Și uiu > P P TUDOR VIANU ție nu mai este făcută cu entuziasmul pe care- dă încrederea că ceea ce creăm poate fi totuși puternic și absolut Dar» afară de aceasta, istoria ne arată un câmp de lupte nesfârșite între oameni feluriți și între felurite idealuri Tot istoria ne arată cum unele dintre aceste idealuri înving, altele sunt învinse și este cu neputință ca această constatare să nu ducă la concluzia că învinge ceea ce este valoros, ceea ce este puternic, în timp ce dispare și este înfrânt, ceea ce este slab și își merită soarta sa Din acest punct de vedere a interpretat desfășurarea istorică Hegel, unul dintre cei mai de seamă filosofi ai istoriei, atunci când a arătat istoria ca terenul izbânzii succesive a logosului universal, în drumul către eliberarea sa Ceea ce rezultă însă de aci, este o prețuire stupidă a succesului, spune Nietzsche Ideea că ceea ce este valoros în sine este menit izbânzii, este o idee anticulturală, sau, pentru a-i întrebuința propria expresie, este ideea unui „filistin cultural", adică a omului care se declară necontenit mulțumit și de acord cu stările de fapt, cu ceea ce izbutește și se impune Astfel devenim insensibili pentru marea faptă creatoare, pentru ceea ce este eroism și suferință în sufletul marilor creatori de cultură, împrejurare deplorabilă din toate punctele de vedere Toate aceste critici pe care Nietzsche reușește să le articuleze, examinând istorismul din punctul de vedere al oportunității lui, vedeți că sunt deosebite de acelea pe care le-am emis noi înșine în capitolul trecut Atunci era vorba de niște critici de ordin general, teoretic, emise din punctul de vedere al logicii acestei concepții, pe câtă vreme criticile pe care Nietzsche le adresează sunt pronunțate din unghiul valorii practice a aceleiași concepții Criticile de ordin negativ pe care Nietzsche le adresează culturii noastre, se întovărășesc cu o serie de propuneri de ordin pozitiv El ar dori să imprime culturii noastre anumite direcții capabile s-o mântuiască din criza în care zace, de când cu progresul în creștere al istorismului Mai întâi, ceea ce pare de o mare necesitate, este reîmprospătarea subconștientului creator Să ne întoarcem către formele mai obscure de conștiință — ne invită Nietzsche — să ne înapoiem către vechile mituri naționale, expresie a contactului nostru naiv și nemijlocit cu lumea De aceea, când apar primele drame ale ui Wagner, al căror material este împrumutat vechiului ciclu de legende apusene, Nietzsche salută pe marele compozitor ca pe un adevărat mântuitor al culturii moderne, de vreme ce prin noul spirit al mitologiei trebuia să se producă acea reîmprospătare a subconștientului metafizic productiv, din care s-ar fi putut dezvolta alte noi creații originale de cultură Mai departe, Nietzsche este de pă -FHJ S FIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR rere că trebuie să combatem istorismul însuși și ca atare el propune uitarea anistorică Viața se reface în pacea nopții, observă el; există o lumină care în cele din urmă devine obositoare Organismul are nevoie să se cufunde în noaptea care repară energiile complexului nostru și analogia aceasta este folosită pentru a ilustra câtă nevoie am avea de a ne descătușa din cleștele obositor și extenuant al rațiunii, spre a ne împrospăta în straturile mai obscure, dar mai productive ale subconștientului Uitarea anistorică dorește însă Nietzsche s-o vadă împerecheată cu ceea ce el numește „curajul supraistoric" Să construim operele noastre, ne sfătuiește el, nu cu acea conștiință de relativitate pe care o sugerează constatarea soartei de eternă pieire a lucrurilor pământești, ci să creăm în perspectiva eternității imobile și absolute Categoriile de bază care trebuie să conducă creațiile culturale nu trebuie să fie acelea ale științei, ci trebuie să creăm conduși de disciplina artei și a religiei De foarte multe ori cultura modernă, spune Nietzsche, se bazează pe știință Am avut o literatură contaminată de spiritul științei, naturalismul Religia însăși a fost adeseori, după cum ați văzut în capitolele trecute, interpretată ca o formă inferioară de explicație a lumii Față de această stare de lucruri, disciplinele care s-ar cuveni să stea la baza culturii noastre ar fi mai degrabă arta și religia Uitarea anistorică, curajul supraistoric, entuziasmul religios și artistic sunt așadar mijloacele prin care speră Nietzsche să vadă soluționată criza culturii moderne în sfârșit, pentru a ne dezrobi de acel amestec confuz de stiluri artistice, pe care îl caracterizase mai înainte, Nietzsche propune adâncirea în propria noastră subiectivitate Să ne cunoaștem pe noi înșine, ne sfătuiește el, și din această cunoștință să dezvoltăm creațiunea noastră culturală Nu din împrumuturi făcute trecutului, ci din adânca cunoaștere a sufletului nostru trebuie să înflorească operele de cultură ale timpului Dacă cultuia grecească , afirmă Nietzsche într-un loc, a ajuns la mult lăudata ei plinătate de caracter, dacă* ea a fost în adevăr o cultură concepută ca unitate artistică, lucrul s-a datorat faptului că, de la început, ea a urmat îndemnul înscris pe frontispiciul templului din Delfi: „Cu-noaște-te pe tine însuți!" Iată cum critica negativă a lui Nietzsche se completează cu o serie de propuneri pozitive Istorismul care a primit o serie de observații de ordin teoretic general, primește acum obiecțiile lui Nietzsche din punct de vedere al oportunității pestei concepții Numai că teoriile lui Nietzsche nu sunt nici e e seu e e unele dificultăți, destul de serioase pentru ca relevarea lor să îngăduie depășirea lui Nietzsche însuși tt’H TUDOR VIANU încercând să depășim pe Nietzschc, prin arătarea dificultăților inerente teoriilor lui, este de văzut dacă vom face altceva decât să continuăm încercarea de a depăși istorismu l în genere, deoarece cu toate atacurile îndreptate de Nietzsche împotriva istorismului, concepția sa este profund înrădăcinată în această teorie a culturii Din capul locului am spus că istorismul înțelege culturile ca pe niște totalități individuale, ca pe niște cicluri închise și omogene Nu este însă aceasta și părerea lui Nietzsche? Dar în afară de aceasta, specialitatea epocală și națională pe care Nietzsche dorește s-o vadă înflorind în toate manifestările culturii, prin acea adâncire de sine introspectivă, pe care el o recomandă, nu este oare un deziderat dezvoltat în atmosfera istorismului? Acest deziderat decurge în adevăr din Herder și Hegel și nu este decât un cuvânt nou pentru ceea ce aceșta din urmă numea spiritul popular, der Volksgeist Depășirea lui Nietzsche va fi așadar depășirea definitivă a istorismului Unele din dificultățile teoriei nietzscheene ne sunt cunoscute din analiza concepției istoriste în genere Așa, de pildă, ceea ce am observat în mod general, atunci când am spus că înțelegem culturile ca pe niște cicluri închise și omogene, cedăm poate unui simplu efect de perspectivă și anume acelei perspective istorice care simplifică, concentrează și unifică, valorează și acum In al doilea rând, este oare potrivită acea extindere a ideii de stil de la manifestările speciale ale artei la manifestările generale ale culturii? Nouă ni se pare că lucrul nu e posibil în toate cazurile Produsele rațiunii de pildă, rezultatele științelor speciale și ale filosofiei, sunt ele oare sistematizabile în stiluri? Rațiunea este aceeași în toți oamenii Nu cumva atunci extinderea ideii de stil artistic nu se poate face decât până la granițele creației raționa^ ? adică până la marginea acelor domenii care rămân totuși destul de largi, dacă nu chiar hotărâtoare în vremea noastră? Este adevărat că știința și filosofia mai veche sunt încă produse ale imaginației și ale sensibilității Se poate vorbi din această pricină de stilul artistic al științei grecești, pentru că în elaborarea acesteia imaginația și sensibilitatea aveau încă o parte însemnată de contribuție în măsura însă a autonomizării valorii teoretice în cuprinsul științei moderne, în măsura adecuării acestei științe la mijloacele care pot s-o servească mai bine, din momentul in care din știință eliminăm imaginativul și sensibilul, mai putem vorbi oare de stilul științei moderne? în cazul acesta, nu este oare exagerată extinderea ideii de stil artistic la suma manifestărilor culturii moderne și, prin urmare, și la manifestările ei științifice și filosofice? lată iarăși o întrebare destul de serioasă și care nu implică decât un singur răspuns FILOSOF A CULTURII șț ТЕОЩд VALORILOR fătii ^mobilc^ cu ^іігТ ^?etzsc^e a crea în considerarea etemi-creației cui tui ale Daca această lume este împietrită, dacă în aceasta lume nu exista nici mișcare, nici relativitate, atunci mi se pare că efortul cultural trebuie mai degrabă să dezarmeze Dacă această lu-me in esen,a ei este imobilă, așa cum socotesc unii dintre pesimiștii moderni, atunci nu ne rămâne altceva de făcut decât s-o contemplăm cu respect, pentru că din ea nu putem schimba nimic Dar creația culturală, o spuneam de la începutul acestui studiu, se înrădăcinează tocmai în credința că lumea aceasta poate să fie schimbată, că în structura acesteia există destulă relativitate, că însusi- Z J rea ei de căpetenie este îndestul de dinamică, încât în cuprinsul relativității și dinamismului general să se poată insera și efortul nostru de perfecționare în considerația că lumea aceasta este relativă și că ea este rău organizată, dar că în firea ei stă mișcarea și ca atare posibilitatea desăvârșirii, se înrădăcinează prin ultimul fir al rădăcinii sale entuziasmul creatorului de cultură Individul care contemplă absolutul, acela care se așează din unghiul eternității imobile, acela este ascetul contemplativ și mistic doritor să răsfrângă numai împietrită așezare a lucrurilor, dar nu acela care dorește să intervină activ în mijlocul lor, pentru ca prin osteneala și suferința sa să le desăvârșească Iată o dificultate esențială a absolutismului nietzschean Nu în cunoștința eternității imobile și absolute creația culturală poate să înflorească, ci în perspectiva relativității și aj eș-nicei mișcări a împrejurărilor acestei lumi și a istoriei omeneș Dar este oare mai oportun sfatul pe care m- da Nietzsche, atunci când ne invită să ne adâncim în propria cunoaștere'de sine, pentru ca din intuiția specificității noastre sa ezvo am turale în adevăr valide? Nu cumva aceasta гесотаі^®eețte baza unei psihologii rămase insuficiente, u e , flux continuu, ne spune James psihob^ «“c^Nu^ te, noi nu putem cunoaște decât obicc ш veșnic act, nici- tem deci să ne cunoaștem pe noi, pen S operele noastre, se depun tendințele adânc ale ps hologie, pro-prii Este zadarnic, așadar, să ne ostenim intrebându-ne cine suntem; este mai potrivit să fim activi, pentru ca pnn operele și faptele noastre să vedem cine suntem cu adevărat Nu pnn istorismul care încearcă să definească propria noastră individualitate, pentru ca in considerația acesteia să facem să înflorească creațiile originale de cultură, nu în aceasta stă cuvântul de soluționare a crizei culturii moderne Lucrând, activând necontenit, vom ajunge mai ușor să vedem cine suntem și vom câștiga o conștiință de originalitate De prisos va fi de pildă ca noi, românii, să ne extenuăm în întrebarea cine suntem; întrebare care de altfel nu depășește niciodată stadiul formal Mai eficace este să ne încordăm puterile creatoare, pentru ca operele noastre să dovedească cine suntem cu adevărat Exista popoare care se definesc mai ușor pe ele însele, decât se pot defini popoarele tinere Atunci când cineva pronunță numele de francez, se organizează cu ușurință în mintea lui anumite reprezentări precise despre claritatea, felul teoretic, grația, estetismul francez, și atâtea alte trăsături specifice Dar care este materialul care se depune în aceste reprezentări? Sunt operele culturii franceze, acele ale unui Descartes, Моііёге, Voltaire și atâția alții în funcție de opere, de realizări, se face caracterizarea unui popor Problema specificității culturii românești este prin urmare o problemă de realizări culturale, o problemă de muncă națională și acei care doresc solicitarea specificului nostru, trebuie ei înșiși să ia inițiativa activității în toate domeniile, în virtutea convingerii că în opere se depun tendințele profunde și iese la iveală ceea ce poate să fie specific în sufletul național Așadar, nu raționalism, nu istorism, ci activism cultural Idealul cultural este un ideal activist, încât etapa dialectica la care ne oprim este o teorie a activismului cultural CONCEPȚIA ACTIVISTA A CULTURII /\ m stabilit în ce consistă idealul activist al culturii, legitimân-X X du- prin împrejurarea că el ocolește mai toate dificultățile legate de celelalte concepții reprezentative și anume de concepția raționalistă și istoristă a culturii Mai înainte de a arăta și alte avantaje teoretice ale acestui ideal, este necesar să precizăm care este raportul dintre concepțiile înfățișate până асцш, comparân-du-le cu acea definiție generală a culturii, construită prin analogie cu cultura pământului și pe care am numit-o analogică In definiția analogică a culturii figurau trei momente: momentul unui agen natural, pe care cultura îl dezvoltă, momentul unei valon, care m drumă opera culturală, și acela al unei activități, care ap ic u se asupra agentului natural, не îndrumă către acea valoare, e e теі concepții reprezentative ale culturii, expuse în aces s u iu, tuează unul sau altul dintre cele trei momente, oncepția ra listă a culturii accentuează agentul natural Concepția r ț^ , a culturii propune dezvoltarea rațiunii ștto Ju accentu-această trăsătură principală Concepția îs oitcț , concepția ează ideea de valoare Noutatea pe care o intioduce concepția TUDOR VIANII istoristă este ideea că valorile pe cerc cultura și Io propune sunt deosebite de la societate la societate și de la epocă la epocă Asupra ideii de valoare apasă așadar concepția istoristă a culturii Concepția activistă a culturii, asupra căreia ne-am oprit rândul trecut, accentuează cu deosebire ideea de activitate In felul acesta se învederează mai limpede relația dintre cele trei concepții de cultură expuse până acum ■ în lumina acestei comparații ne propunem să înfățișăm acum câteva din avantajele concepției activiste ale culturii asupra cărora nu ne-am putut opri în trecut Așa, de pildă, concepția raționalistă a culturii are dezavantajul de a fi concepție unilaterală, pentru că propune culturii omenești idealul unic al perfecționării rațiunii După cum spune însă lămurirea dată și în trecut, omul nu este numai o ființă rațională, sufletul lui cunoaște și alte laturi, alte aspecte, întrucât măsurată cu multiplicitatea efectivă a țintelor omenești, unilateralitatea concepției raționaliste a culturii poate să pară drept un neajuns destul de serios Concepția activistă a culturii ocolește acest dezavantaj, întrucât propune activității omenești creatoare de cultură tot atâtea ținte câte poate să-și asume o activitate omenească La rândul ei, concepția istoristă a culturii are dezavantajul că atrage după sine un anumit fatalism Diferențierea manifestărilor culturale se produce — după acest punct de vedere — prin condiționarea fenomenului cultural grație mediului cosmic în care el se dezvoltă Legătura dintre mediu și cultură este una din premisele fundamentale ale istorismului Care ar mai putea fi însă entuziasmul creatorului de cultură când el este de-a pururi legat de împrejurările fizice în care trăiește? Această reprezentare este ocolită de concepția activistă a culturii, care izbutește pentru prima oară să introducă într-un ansamblu teoretic, ideea că cultura este opera libertății omenești în adevăr, privită mai de aproape, ce ne spune oare concepția activistă despre firea adâncă a culturii omenești? Ea ne spune că ceea ce numim cultură este un produs al libertății omenești, orientată către niște scopuri rezultate din spontaneitatea firii umane, pe care natura nu Io impune, ci numai le limitează Există un raport complex între cultură și natură în concepția istorică a culturii, aceasta din urma este înfățișată ca un produs al mediului cosmic, în același fel în care planta înrădăcinată intr un sol și respirând într-o atmosferă, este produsul și expresia unui mediu, fatalismul concepției istorico se împerechează cu un anumit pesimism, pe care îl legitimează reflexiunea lui Spengler că cultura omenească nu poate să-și propună nici un fol de scop, după cum nici o finalitate nu-și propune o plantă care crește din pământ FILOSOFIA CULTURII și TEORIA VALORILOR ^^^ : ■■ ■ —-w ■ — i —■——— i ■ ■ ■■■ m—m—mm și se dezvoltă în aer Aceste trăsături, fatalismul și pesimismul, ine- ? У concePtlei istoriste, sunt deopotrivă ocolite de concepția acti-' ’s ?Лаге а^ітіѴп actul creator de cultură expresia suverană a libertății umane In problema raportului dintre cultură și natură, concepția activistă afirmă că natura este cel mult un factor de limitare, de fricțiune Natura îngrădește cel mult libera realizare a va-loi ilor rezultate din spontaneitatea firii noastre; ea nu este un factor creator, un factor productiv Nu natura produce cultura, nu ea o determină în mod creator, ci mai degrabă cultura reușește să influențeze natura, fie sporind puterile sale, fie introducând în sânul ei aspecte noi S-a spus însă că vremea noastră este lipsită de fundamentul unei inspirații mai adânci, de un subconștient metafizic creator, din care feluritele manifestări de cultură să se ridice cu vigoarea pe care o asigură tuturor creațiunilor, existența unui substrat fecund Această critică trebuie desigur să atingă și cazul special al concepției activiste a culturii, și atunci întrebarea care ni se pune este dacă în adevăr vremea noastră, privită în realizările ei culturale, este lipsită de orice mit; dacă în perspectiva adâncă a conștiinței noastre există sau nu un mit ca expresia unei legături fecunde și veșnice împrospătate cu subconștientul creator al omului în ce mă privește, nu pot împărtăși deloc această critică foarte generală adresată timpului nostru, pentru că, după cum o voi dovedi, epoca noastră pare cu adevărat a trăi în puterea unui mit generos și fecund O viziune centrală poate fi regăsită cu oarecare înlesnire în perspectiva adâncă a culturii noastre Mitul culturii noastre este mitul lui Prometeu Mitul lui Prometeu a fost întotdeauna mitul culturii omenești, dar printr-o interpretare a motivului prometeic foarte caracteristică pentru evoluția modernă a culturii, unul din elemente e vechiului mit a fost eliminat de către poeții și cugetătorii epocii noastre, în așa fel încât abia în vremea mai nouă el a dezvoltat intenția lui cea mai profundă Cunoașteți întâmplarea iu rome eu, prietenul oamenilor și, după unele tradiții, creatorul lor, care dorind să fie folositor acelora pe care îi plăsmuise, a răpit focul sau după altă tradiție— a pătruns în cămara ascunsă a Zeilor șia răpit de acolo însăși puterea vitală cu care a însufleți ciea un pe care le făcuse mai înainte Zeii îngrijorați de Р^а pe acest muritor o căpăta prin fapta sa, l-au pedepsit pe» pironindu- pe stâncile Caucazului, unde, in iccaii i ’ tra tur cumplit îi devora măruntaiele Unul d m poeții , resen- timentului lui Jupiter față de acest muritor îndrăzneț Nu totde - Filosofia Culturii na însă mitul a dobândit aceeași interpretare Interpretarea este, de pildă, deosebită la Platou, care îl face pe Protagoras, m dialogul cu același nume, să povestească mitul prometeic într-o caracteristică versiune variată Deoarece textul lui Platon în Protagoras a influențat mult anumite concepții moderne, asupra cărora va trebui să revenim, să-mi permiteți să citesc împreună cu dumneavoastră frumoasa povestire a dialogului platonic: „Era un timp — spune Protagor&s — cănd Zeii existau, dar spețele muritoare mea nu apăraseră Când veni momentul stabilit de destin, pentru ca acestea să se nască, iată că Zeii le întruchipează înlăuntrul Pământului din-tr-un amestec de humă și de foc și din toate substanțele care se pot combina cu focul și cu huma în momentul de a-i scoate la lumină, Zeii porunciră lui Prometeu și lui Epimeteu de a distribui în mod potrivit între muritori toate însușirile cu care ei ar fi putut să fie înzestrați Epimeteu îi ceru lui Prometeu să-i lase lui grija de a face împărțirea darurilor Când ea va fi gata, îi spune Epimeteu, tu vei inspecta opera mea O dată îngăduința dată, Epimeteu se așează la lucra Cu prilejul acestei împărțiri, el dădu unora puterea, altora iuțeala, celor mai slabi el le dădu privilegiul rapidității, unora el le acordă arme, pentru cei pentru care natura este dezarmată, el inventă o altă calitate, menită să le asigure mântuirea Pe acei pe ca- re îi înzestrase cu minciuna corpului, îi dăruiește cu fuga înaripată sau cu locuințe Pe^ scurt, între toate aceste însușiri el menține im echilibru potrivit în feluritele sale invenții Epimeteu se preocupă numai de faptul de a împiedica să dispară vreuna din spețe După ce le înzestră suficient pe fiecare împotriva intemperiilor, care vin de la Jupiter, îmbrăcându-le cu peri stufoși și cu piei groase, în afară de aceasta, pentru împrejurarea somnului, el dădu fiecăreia acoperă minte naturale, apoi pe unele le încălță cu potcoave, pe celelalte cu piei groase și goale de sânge în sfârșit, el procură fiecăreia o hrană deosebită: unora iarba pământului, altora fructele pomilor, altora rădăcinile lor; unora el le atribui drept hrană carnea celorlalte Acestora din urmă el le acordă o posteritate numeroasă Dar Epimeteu, a cărui înțelepciune era imperfectă, cheltuise fără să bage de seamă, toate facultățile disponibile în favoarea animalelor și, pentru a înzestra speța omenească, el găsi că nu mai are decât puține însușiri naturale la dispoziție în acest moment, apare Pro-rncteu pentru a supraveghea lucrul Prometeu vede toate celelalte spețe amâna le echipate într-un mod armonios; iar pe om, gol, fără încălțăminte, fără acoperământ, fără arme, în timp ce ziua fixată de estin, în c se m ăsoare, după W*™ rea obstacolului care i se opune Este evid ent deci că »» sporește vitalitatea, că apoi ea provocând-o la hotărâri, caractenil omenesc se formează sub imperiul ei; ca sub forma unei lipse, ea aprinde imaginația creatoare In toate aceste împrejurări este evidentă valoarea obstacolului Dar obstacolul nu este tot una cu durerea Obstacolul este o noțiune cu o sferă mai largă; durerea este numai o varietate a obstacolului în viață: ea este acel obstacol care diminuează și știrbește firea omenească Nu așadar proslăvirea durerii s-ar impune, ci a obstacolului și ceea ce este corelativ cu obstacolul: munca, osteneala, inițiativa, energia, activitatea Iată cum și din acest punct de vedere activismul, pe care în felul său îl reprezintă și Muller-Lyer, se motivează, căci lângă cele patru concepții amintite, lângă soluția pe care am denumit-o a pasivității primitive, lângă resemnarea de toate formele și toate categoriile, lângă reacția magică, lângă afirmarea valorii durerii, a cin-cea soluție găsită de omenire este soluția activistă, aceea care recomandă hotărârea de a cunoaște prin inteligență și de a elimina prin faptă răul și durerea din lume Activismul este soluția pe care o regăsim la baza tuturor manifestărilor culturale de interes general în societățile modeme Față de problema suferinței și a durerii raționalismul și istorismul își aveau poziția lor, dar aceste poziții erau totdeauna insuficiente Raționalismul, așa cum îl înfățișează un Condorcet, nu ocolește fenomenul răului în lume, dar îl atribuie totdeauna unei erori a rațiunii Izvorul răului ar sta într-o eroare de judecată a oamenilor Este destul prin urmare, spune Condorcet, a instrui genul omenesc, a instaura rațiunea în drepturile sale și a o conduce către rezultatele la care ea nu poate să nu ajungă, pentru a găsi în același timp soluția răului Este evident însă că atitudinea rațio* nalistă față de problema răului și a durerii era o atitudine insuficientă, deoarece cea mai rapida privire aruncată asupra împrejură-— J * Z\ - * eroarea rațiunii nu este singura rădăci- na din care șe înalță răul Astfel raționalismul propunând amendarea rațiunii, ca soluție unică a problemei răului, rămâne de fapt mlerioi sarcinii la care trebuie sa răspundă Apioapc inoperant, prin propriile sale puteri, rămâne istorismul fața de problema răului și a durerii Fondul ultim al concepției FILOSOFIA CULTURII Șl TEORIA VALORILOR istoriste ne lasă să întrezărim un anumit fatalism, credința că popoarele ca purtătoare de cultură se înalță asemeni unor plante din condițiile locale, așa cum o mărturisește Spengler, unul dintre aceia care a înfățișat acest punct de vedere cu mai multă consecvență O cultură omenească nu are mai mult scop decât o plantă, afirmă Spengler Există în această afirmație intenția de a combate teza progresivismului raționalist francez, pe care el, germanicul încarnat și reprezentativ, o respinge cu toate puterile Dar din acest fatalism rezultă credința că omenirea nu are posibilitatea de a modifica destinul său Acest fel de a vedea nu dezarmează însă pe om față de problema răului și a durerii? Iată cum și din acest punct de vedere activismul ni se pare superior celorlalte două concepții relative la idealul cultural, pentru că, pe de o parte, el recunoaște că izvoarele durerii stau nu numai în erorile rațiunii, iar pe de altă parte, generos și gata la fapte, el nu rămâne la punctul de vedere al acelei simple contemplații față de fatalitățile istorice, la care se sortește istorismul XXVIII ÎNȚELESUL INTEGRAL ĂL ACTIVISMULUI PROBLEMA ROMÂNEASCĂ Am arătat în capitolele trecute, care sunt atitudinile practice, pe care concepția activistă a culturii le îndreptățește și poate că, în mintea unora dintre dumneavoastră s-a formulat obiecția că această concepție autorizează de fapt numai concluzii practice, că este o concepție exclusiv practicistă, străină de celelalte valori Este o obiecție in fața căreia trebuie să mă opresc pentru a o înlătura, încercând să restitui astfel concepția activistă a culturii în adevăratul și deplinul ei înțeles Dar, mai întâi, acest practicism ar putea constitui o obiecție de un caracter mai general, adusă întregii culturi a timpului nostru > orturile culturii moderne, în domeniile cele mai variate, au primit obxecția că nu se mai orientează către idealurile absolute și eterne ale omenirii, ci se mulțumesc să rămână la nivelul nevoilor ei prao Ijcc, O astfel de ciitică a fost formulată de pildă de un scriitor fran-C( z, Junen Benda, care a scris o carte cu mult răsunet, La TYahison clercH Benda observă că ideea de justiție și de adevăr, toate manie idealuri absolute ale culturii omenești, sunt sacrificate de lumea modernă in avantajul unor interese practice mai particulare, FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR cum sunt acele ale națiunilor sau ale claselor sociale Intelectualii timpului nostru, spune Benda, deosebindu-se de acei ai altor veacuri, consimt cu ușurință să sacrifice adevărul pentru adevăr și justiția pentru justiție, atunci când aceste idei confruntându-se cu interese practice mai particulare, acestea din urmă sunt resimțite ca fiind mai prețioase și mai demne de a fi cultivate Războiul din urmă cu sacrificiile lui nu numai materiale, dar și morale, pare a fi îndreptățit această critică Dreptatea cere însă să observăm că și în trecut justiția și adevărul absolut nu erau realizate în viața socială, care, și atunci, făcea adeseori necesară sacrificarea acestor iedaluri Numai că atunci exista o clasă specializată de oameni, observă Benda, care reprezenta numai acest punct de vedere, savanții care nu se conduceau decât de ideea adevărului, caractere morale care nu se orientau decât după ideea binelui și a justiției în felul acesta, practica fiind uneori insuficientă sau regretabilă, idealul rămânea totdeauna reprezentat, și pe această cale civilizația pătrundea treptat în omenire Dacă examinăm de aproape argumentarea lui Benda, observăm că ceea ce îl interesează pe el, chiar în cazul propus ca exemplu al acestui radicalism al idealului, este tot perfecționarea condiției umane, finalitatea practică a culturii Lucrul este de altfel firesc să fie așa, fiindcă orice cultură are o valoare omenească; noi nu ne putem închipui decât cultură pentru oameni, pentru perfecționarea lor, pentru înaintarea lor către țintele mari și ideale ale vieții Critica lui Benda se lichidează deci prin însăși urmărirea mai departe a ideilor sale întrucât așadar critica aceasta este destul de nefondată, măsurată cu structura oricărei culturi, ea este neîntemeiată și față de cazul special al activismului, care își poate propune ținte practice de îmbunătățire a soartei omului, fără ca să se depărteze de ceea ce alcătuiește finalitatea imanentă a oricărei culturi Vom vedea de altfel că concepția activistă nu este nici așa de limitată cum poate să apară uneori Nu este nicidecum adevărat că concepția activistă este unilaterală, în sensul că ea s-ar lăsa condusă de o valoaie exclusiv etică în activism recunosc mai degrabă tripla orientare a eticului, a teoreticului și a esteticului Activismul este, fără îndoială, condus de iubirea de oameni, de aspirația către perfecționat ea soartei omenești Caracterul lui etic este incontestabil Dat tot atât de adevărat este că în această hotărâre de perfecționare a destinului omenesc, activismul nu precede decât în baza credinței că știința poate în adevăr să-l ajute, că în rațiunea omenească există virtualități a căror realizare pot să aducă îmbunătățirea soartei umane și, o TUDOR VJANU —- — - tub pretutindeni aflăm mai degrabă urma ordinn, a gândului ome nesc organizator Natura din jurul nostru pare in aceste locun că tinde să devină o operă de artă De aceea ni se pare a avea dreptate să spunem că una din valorile care conduce activismul cultural este și valoarea estetică Sensul activismului este deci cu mult mai larg, intenția sa este mai multiplă decât a putut apărea acelora care au considerat-o numai ca o soluție îngustă, exclusivistă, unilaterala lată-ne ajunși la sfârșitul expunerii pe care intenționam s-o fac în studiul acesta Nădăjduiesc că liniile mari ale acestui studiu sunt destul de limpezi, că problemele s-au succedat într-o ordine suficient de logică, pentru a nu mai fi necesar ca acum, în ultimul moment, care ne este cu atât mai prețios cu cât trebuie să-l consacrăm unor considerații esențiale, să mai fie necesar să revenim asupra planului și să recapitulăm diviziunile largi ale expunerii noastre Lucrurile cu care aș dori să închei sunt o aplicație succintă a principiilor și directivelor elaborate, la unele din împrejurările culturii românești Lucrul îl socotesc important, pentru că în literatura și ideologia noastră, una din problemele mai des discutate este aceea relativă la țintele pe care cultura noastră trebuie să și le propună și la fundamentul ei adânc Socotesc că această împrejurare este foarte semnificativă și că, examinată de aproape, ea ne poate aduce unele învățături Vom spune deci că cultura noastră se găsește într-un interesant proces de adaptare rațională Adaptarea irațională, după cum a arătat de atâta vreme „Junimea“, a fost de la o vreme înlăturată Forța tradițiilor seculare a slăbit, la un moment dat, din pricina unor împrejurări care își au realitatea lor și care nu sunt numai produsul nefericit al unei închipuiri personale sau al unui spirit revoluționar democrat Trecerea de la adaptările iraționale la cele raționale a fost determinată de o serie întreagă de condiții economice și politice prin care țara a trebuit să treacă într-un anumit sta-ш al dezvoltării ei Lipsită de directiva sigură a tradițiilor, cultura noastra a începui, de la o vreme să se cugete pe sine, pentru că ea nu mai funcționează cu forța inconștientă a instinctelor Atunci a apă-ru ui i era ura noastiă acea preocupare despre ceea ce suntem, FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR cugetarea asupra culturii românești și asupra țintelor ei Toți gânditorii noștri de seamă și-au pus această problemă Ceea ce este încă mai interesant este că în ansamblul vieții noastre sociale a apărut un tip intelectual al cărui corespondent nu- găsim cu ușurință în alte culturi, și anume tipul omului de cultură care nu cultivă numai o specialitate științifică anumită, ci care reflectează la destinul global al culturii noastre și care se simte răspunzător de întreaga orientare a civilizației țării în Franța, în Anglia, în Germania veți găsi reprezentat mai degrabă tipul intelectualului mărginit în specialitatea lui La noi, vom găsi desigur și acest tip, dar nu el ocupă primul plan al importanței culturale, ci conducătorul cultural, acela care caută sau crede a fi găsit soluția globală a întregii probleme de cultură a țării Veți recunoaște în această definiție multe personalități eminente ale scrisului și gândirii românești mai noi în sfârșit, ca un alt fapt caracteristic pentru starea de lucruri pe care o înfățișez, este, dacă îmi dați voie să observ, însăși înfățișarea acestui studiu de Filosofie a culturii, pe care am avut onoarea să- dezvolt în fața dumneavoastră Când am primit propunerea de a ține un astfel de discurs de la Decanul nostu, D-l Prof D Guști, care a arătat și bunăvoință cea mai înțelegătoare față de el, ideea a fost acceptată în mod cordial de Consiliul Facultății noastre De unde interesul acesta pentru filosofia culturii, un curs care nu numai că nu s-a făcut niciodată aici (și lucrul, vă rog să mă credeți l-am resimțit uneori ca o aspră dificultate) dar care este făcut foarte rar și în alte universități străine? De unde această bunăvoință față de ideea acestui curs de filosofie a culturii, această caldă îmbrățișare și, dacă nu mă măgulesc prea mult, interesul pe care am crezut a- putea recunoaște la unii dintre dumneavoastră? Desigur din realitatea problemei culturale înrădăcinată în această tendință de adaptare rațională, esențială pentru întreaga noastră civilizație Când cunoaștem bine un drum, putem să-l parcurgem fără să băgăm de seamă și nu ne interesează amănuntele pe care le întâlnim în cale Atunci însă când ne-am rătăcit în pădure, facem un apel puternic la conștiința noastră, ne însemnăm fiecare detaliu ca să ne putem întoarce pe propriii noștri pași, observăm mușchii copacilor ca să stabilim punctele cardinale, ne aflăm într-un moment de lucidă și intensă conștiință Este poate cazul omului de cultură român, acela pe care îl vizează acest exemplu Pierderea vechilor adaptări irațional-tradiționale, a făcut necesar apelul la conștiință, la meditația asupra problemei culturii românești și asupra prob e- TUDOR VIANU mei culturii în genere, așa cum am încercat s-o fac și eu în cursul de anul acesta* t , а л x Am spus că la începutul veacului trecut cultura romanească a renunțat la vechile ei valori Pentru a ne exprima în termenu șțu-până acum, ne-am putea întreba care a fost valoarea care conducea cultura în epoca anterioară secolului al XIX-lea întrebarea își găsește ușor răspunsul Vechea noastra călăuză a fost valoarea religi- diului nostru, și pentru a folosi rezultatele pe care le-am câștigat -lea, concepția care a început să cultura în epoca anterioară secolului al oasă Citiți pe cronicari și veți vedea că înțelepciunea, etica, poezia, patosul lor, este scos dintr-o adâncă viață religioasă In momentul în care s-a renunțat la aceste orientări și la vechea atmosfera, in primele decenii ale veacului al XIX-lea, concepția care a început să conducă cultura noastră a fost raționalismul revoluționar și democratic de tip francez Generația care a urmat revoluționarilor din a fost nedreaptă uneori cu raționalismul înaintașilor, pentru că de acest raționalism a fost la un moment dat mare nevoie Acest raționalism a fost acela care a sugerat conștiinței românești idealul libertății naționale Ceea ce a stat la baza primului naționalism și a primului liberalism românesc, adică la baza acelei atitudini care a reușit în cele din urmă să cucerească pentru noi libertatea națională și libertatea cetățenească, a fost desigur concepția despre ființa rațională care este omul, demn prin rațiunea sa să trăiască liber și să se determine autonom ca ființă particulară și ca ființă colectivă Ceea ce s-a numit occidentalizarea noastră, convertirea noastră la idealurile apusene, a fost un rezultat al concepției raționaliste a culturii Astăzi când nu mai suntem în vălmășagul luptelor de idei de la - , putem privi cu seninătate trecutul și ceea ce a însemnat pentru cultura românească un Heliade-Rădulescu, un Rosetti, un loan Brătianu Dar ca oameni de știință, preocupați de adevăr, trebuie să spunem că în poziția raționalistă și revoluționară erau închise și unele neajunsuri și că relevarea lor a putut să îndreptățească critica pe care generația imediat următoare a adus-o punctul ui de vedere al raționalismului revoluționar și democrat Mai întâi a apărut ca o consecință a poziției raționaliste o imensă inflație legislativă Ideea că prin votări de legi, condițiile vieții naționale pot fi ameliorate, este o idee pe care noi ca filosofi știm unde s-o înrădăcinăm în credința că rațiunea omenească, așa cum ea se exteriorizează în legi publice, poate să îmbunătățească realitatea socială Profundă eroare și anti-pshiologică vedere! N-au existat legi care să posede această magică virtute ca prin simpla decretare a unor măsuri, care mai târziu pot să nu fie aplicate, realitatea socia- FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR lă să ia un alt curs Din ce provine oare desuetudinea atâtor legi votate de ai lamente? Tocmai din cauza insuficienței concepției raționaliste, care își închipuie că din simpla inspirație a rațiunii și prin virtutea magică a sentințelor ei realitatea poate fi îndreptată Eroare profundă, pe care noi care avem o bună disciplină psihologică o putem recunoaște și denunța Acest lucru l-a văzut foarte bine Titu Maiorescu Din înseși excesele raționalismului și din relevarea neajunsurilor legate de el își capătă o legitimare concepția pe care a reprezentat-o generația junimistă O dată cu perimarea concepției raționaliste a culturii, concepția ei istorică a început să se împlânte tot mai adânc, să câștige tot mai mult teren în cultura noastră Este drept să spunem că acela care a lucrat mai întâi la promovarea punctului de vedere istoric în cultura noastră a fost Kogălniceanu, care în vremea studiilor sale în Germania stătuse sub influența istorismului Kogălniceanu, după cum știți, a fost la Berlin elev al lui Savigny, șeful școalei istorice în jurisprudență Maiorescu la rândul lui aducea o contribuție însemnată concepției istorice a culturii, cu toate că în propria sa formație intrase ca elemente hotărâtoare mai mulți factori împrumutați evoluționismului englez și metafizicii germane Acela însă care s-a cufundat adânc în izvorul de inspirație al istorismului german și acela care s-a alimentat bogat din tezaurul de tradiții istorice al poporului nostru, pentru a extrage de aici substanța unor adevăruri esențiale, a fost Eminescu Iată cum și în ritmul culturii noastre s-au succedat concepțiile cele mai reprezentative despre idealul cultural Ne găsim acum însă într-un moment, în care intrăm într-o nouă fază și dacă nu mă înșel chiar în faza activismului cultural Astăzi nu mai credem cu naivitate în puterea magică a legilor și nu ne mai mulțumim să contemplăm tradițiile istorice Astăzi trebuie să ne organizăm Temperamentul care trebuie încurajat este temperamentul productiv Creatorul este omul de care cultura românească are mai multă nevoie și lucrul a fost resimțit și exprimat de mai multe personalități, în mai multe feluri Considerați tendința răspândită astăzi în întreaga țară de a crea organisme noi, care să se conducă de rezultatele științei și să intervină activ în rosturile noastie publice, pentru a le transforma Totul ne spune că vrem să ne desăvârșim Această desăvârșire noi știm însă că n-o putem obține prin decretele magice ale rațiunii care descoperă adevărul, convinsă că foi mulandu- , el se realizează Noi trebuie, luând contact cu noile probleme care ne privesc de aproape, să devenim oameni de inițiativă și să intervenim activ Ce ne va conduce, ce trebuie să ne conducă în efortul aces TUDOR VIANU ta? Mai întâi credința în știință, în puterea și eficacitatea rațiunii omenești Apoi iubirea față de oameni și patriotismul, hotărârea de a veni în ajutorul semenilor cu care suntem întruniți pe același pământ, cu care împărțim moștenirea aceluiași trecut și aspirațiile către același viitor și, în sfârșit, mișcați de iubirea ordinii și a armoniei estetice, hotărârea de a da civilizației noastre caracterul unei opere de artă PROBLEMELE FILOSOFICE ALE ESTETICII ь * - Filosofia Culturii INTRODUCERE Autorul n-ar vrea să dea impresia că face parte din rândul acelor specialiști care atașează de obiectul lor partea cea mai interesantă a preocupărilor omenești Studiind însă istoria fîlosofiei din secolul al XVII-lea până azi, el este totuși obligat să constate cum, de câte ori filosofia a pus o nouă problemă, aceasta era, într-o mare parte, și o problemă estetică Din această pricină se poate spune că estetica stă în centrul perspectivei filosofice modeme Se poate invoca, în această privință, acel moment îndepărtat din secolul al XVII-lea, când se constituie raționalismul cartezian Era o vreme de smulgere de sub autoritatea medievală, vie până atunci, o vreme când rațiunea omenească căuta ea singură să dea răspunsuri marilor probleme ale vieții și să nu le primească de la autoritățile constituite, cum erau Biserica și Universitatea, care nu făceau altceva decât să dezvolte cuprinsul dogmei revelate a religiei în momentul acesta, ilustrat de Descartes, se afirmă principiul că izvorul principal al cunoștinței este rațiunea noastră Este adevărat ceea ce apare rațiunii ca evident, iar evidența este făcută din claritatea și distincția ideilor Ideile pe care le recunoaștem drept clare TUDOR V ANU si distincte, adică având un grad puternic de lumină intelectuală și capabile de a fi distinse de i digtincte tinse în părțile lor componente, numai aceste mei cia ? ale rațiunii sunt ideile adevărate filosofie Cuvântul „raționalism" arc mai multe înțelesuri in filosofie Dar printre ele deosebim și pe acesta: raționalismul ac«a at țu-dine mentală care acordă supremul grad de încredere certitudinilor rațiunii, adică acelor idei care se întovărășesc pentru noi cu sentimentul evidenței Un urmaș al lui Descartes, mare figură a filosofici in trecerea de la veacul al XVII-lea la veacul al XVIII-lea, Leibniz, observă însă că unele din cunoștințele noastre nu au caracterul clar și distinct al ideilor raționale Sunt așa-zisele „percepții obscure , sau „petites perceptionsu, cum le numește el în limbajul francez al scrierilor sale Observația aceasta a surprins pe contemporanii raționaliști ai lui Leibniz și a stat la originea unei întregi dezvoltări a gândirii de mai târziu într-adevăr, iată unul din exemplele pe care le dă Leibniz pentru a ilustra existența acestor „percepții obscure" în conștiința noastră: toată lumea poate, stând la marginea mării, să înregistreze zgomotul pe care- fac talazurile ei Ele alcătuiesc o percepție clară; dar percepția zgomotului talazurilor este produsul unor percepții care, ele însele, rămân nu numai indistincte, dar și obscure: este zgomotul fiecărui talaz în parte Conștiința nu sesizează ca idei clare zgomotele fiecărei unde, ci sesizează numai zgomotul asurzitor al tuturor undelor care vin și se zdrobesc de țărm Iată deci că ideile noastre au și un alt izvor decât acela al evidenței, pe care raționalis-mul lui Descartes îl recunoștea ca unică sursă a cunoștințelor noastre sigure , Dar Leibniz, care, cu această teorie a percepțiilor obscure, crea capitolul subconștientului pentru întreaga psihologie modernă, dă Și uri alt exemplu menit să ilustreze existența acestor percepții obscure in conștiința noastră Puțină vreme înainte ca Leibniz să-și serіеМи/е șale eseuri asupra inteligenței omenești, un cercetător es-£ Bouhours, aven ocazia să facă o remarcă Cu : ta Pentru dezvoltarea mai nouă a ideilor estetice, а Лс" ‘ ' "г,gU* ah№ Ui Hoikțau’ cl‘Prinsă în Arm poetică, ьа V ! и ' “"г docn) adevftr«J; <>* adevărul singur este vred-seu/ eet aiirmble Er 'Л* "U,UO : n est l,eau ue te vrai, le urai daXl" ГЛ T “ ‘ Hmk,au în ideile furnale, în ideile acolo unde rațmnea este sedusă Rațiunea ar fi, așadar, nu HLOSOEIA CULTURII Șl TEORIA VALORILOR numai izvorul cunoștințelor, dar, în același timp, și acel al delectării noastre este ti ce Abatele Dominique Bouhours venea din lumea iezuiților, din acea lume care crease îndată după Reformă, în veacul al XVI-lea, o artă de sentimente aprinse și imagini romantice, menite să câștige sufletele noastre zguduite în credința lor de către mișcarea lui Lut-her Venind din această lume, el constată că pricina esențială pentru care un lucru ne place ca ceva frumos, izvorul principal al încântării estetice, nu stă în adevărul ideii exprimate de artiști și de poeți, ci într-o altă calitate, în ceea ce el numește, printr-un termen care traduce o expresie pe care o întrebuințaseră mai înainte italienii și spaniolii, un ,je ne sais quoi“ Bouhours afirmă deci că izvorul frumuseții ar sta într-o calitate nedefinită, cu neputință de redus la datele rațiunii, într-o pricină complicată și, în fond, obscură, de seducție Această calitate, acest ,je ne sais quoi“, despre care vorbise Bouhours, este adeseori invocat de Leibniz în Noile sale eseuri asupra inteligenței omenești, pentru a dovedi prezența în conștiința noastră a unor percepții obscure, alături de acele distincte și clare, în care Descartes voia să rezolve întregul cuprins al conștiinței omenești Momentul acesta este unul din cele mai importante în dezvoltarea mai nouă a filosofici europene Pentru prima dată, la lumina acestor distincții și experiențe, invocate și precizate de Leibniz, se constată că, alături de izvorul rațional al cunoașterii noastre, există un izvor care depășește rațiunea în felul acesta, într-o conexiune strânsă cu estetica, filosofia modernă cucerește problema iraționalismului, problemă aproape necunoscută de dezvoltarea anterioară a filosofiei europene Rămânem tot în veacul al XVII-lea, atunci când ne gândim la chipul curn se constituie icoana lumii în mecanica lui Newton Pentru Newton, care, evident, nu inovează totul, dar rezumă, îmbogățește și sistematizează o bună parte din tradițiile anterioare ale fizicii și mecanicii, lumea este un ansamblu de elemente materiale, care creează, prin agregarea lor, ansambluri din ce în ce mai largi, particule și ansambluri care sunt legate între ele prin legile gravitat iei universale N-aș spune că este o consecință a acestei vederi asupra universului fizic, dar este, în orice caz, un fenomen paralel (pentru că opera principală a lui Newton este contemporană cu Principala operă a lui John Locke, care, și el, spre sfârșitul veacului al XVII-lea, schițează o icoană teoretică a sufletului omenesc) faptul că aceasta din urmă este foarte asemănătoare cu aceea pe care o obținuse Newton atunci când dorise să-și închipuie modul în care se TUDOR VIANU petrec lucrurile în vastul domeniu ri lun№£ Pentru Loeke, șu-fletul omenesc este un ansamb u de ele№ care prin combinarea lor con - noastre sufletești, ideile, sen-eum ar fi formele mai “XXnte și aceste agregate „u există într-un ansamb u static Jsaiă sFanume de le- een a’S “do fd”'“gea asociație, de idei este aceea care explică mecanica sufletească, în același fel în care legea grU^’ sale explică mecanica în câmpul universului fizic Analogia d t e legea gravitației universale și legea asociației de idei a fost deseori observată w Dar în timp ce cercurile învățate socoteau ca au cucerit bunuri în adevăr durabile, înfățișându-se, în modul acesta, constituția universului fizic și a universului moral, se produc unele observații menite să zguduie suveranitatea amintitului punct de vedere Se observă pentru realitatea morală a omului, dar și pentru realitatea întregii naturi, că există o serie de obiecte și de stări sufletești pe care nu le putem explica din însumarea unor elemente după legea gravitației universale sau după legea asociației stărilor elementare, a senzațiilor Aceste obiecte ale naturii, care ne obligă să punem la îndoială modul în care Newton își explica mișcările corpurilor în universul fizic, sunt organismele în adevăr, într-un organism există, fără îndoială, fenomene chimice, fenomene fizice și fenomene mecanice Un organism, până la un punct, poate să fie redus la astfel de fenomene Dar în măsura în care este redus la astfel de fenomene, evident într-o soluție depărtată, dar care poate fi întrevăzută de pe acum, problemele organismului pot fi reduse la probleme chimice și acestea la probleme fizice sau mecanice însă toate aceste fenomene: mecanice, fizice sau chimice, care alcătuiesc laolaltă ansamblul de procese care constituie organismul, sunt unificate înăuntrul organismului Organismul nu este simplul fascicol al acestor ■” ?roc!?e- Organismul este un total care, departe de a fi c‘ mentnre fiaico-chimice, determină el mai functiuni d“"«' Realitatea orga-petrece in iumJFr? ''‘'st urn '-°duC °fecte ?i ele sunt anterioare Л acea“ FILOSOFIA CULTURII $ TEORIA VALORILOR tacolul mtiegului univers material, pentru a accepta ideea unei cauzalități finale Dar afară de organisme, mai există în lume și în sufletul nostru o serie de alte împrejurări care răstoarnă viziunea mecanicistă, gravitaționistă și asociaționistă a universului newtonian Este cazul obiectelor frumoase Un obiect frumos nu este un agregat de date elementare Elementele, într-un obiect frumos, își extrag întreaga lor semnificație și valoare din ansamblul în care ele sunt introduse De asemenea, starea estetică, adică aceea pe care o produce contactul cu un obiect frumos, nu este produsul întâlnirii sau însumării unor stări elementare, ci este o stare de totalitate, care determină calitatea și funcțiunea stărilor mai elementare pe care le putem distinge în ansamblul ei De aceea și pentru explicarea obiectelor frumoase, ca și a stărilor pe care ele le provoacă, adică a stărilor estetice, trebuie să răsturnăm ordinea evenimentelor pe care o presupune universul fizic și mecanic newtonian, admițând existența totalității înaintea părților și existența cauzei finale în locul cauzei mecanice Acela care introduce această importantă excepție în modul de a ne reprezenta universul fizic și moral, așa cum se constituise la sfârșitul veacului al XVII-lea, prin silințele conjugate ale fizicii și analizei conștiinței, acela care, în același timp, înfrățește problema biologică cu problema estetică, este filosoful german Im-manuel Kant la sfârșitul veacului al XVIII-lea, în scrierea sa Critica puterii de judecată» Iată cum, pentru a doua oară, problema estetică trece în centrul preocupării filosofice Căci, dacă se cuvine să aducem critici viziunii mecaniciste și asociaționiste a unui Newton și a unui Locke, noi n-o putem face decât la lumina realităților și a experienței estetice în vremea în care se produceau aceste importante transformări în modul oamenilor de a-și reprezenta lumea materială și lumea conștiinței, din contribuțiile pe care tocmai experiența artei și frumuseții le produceau, vechea metafizică, așa cum se dezvoltase din sistemul lui Descartes, apare puternic dominată de un gând dualist Pentru Descartes și pentru mu Iți din urmașii lui, întreaga lume este produsă din două substanțe: materia și spiritul (sau întinderea și conștiința, cum le numește Descartes), lumea fizică și lumea morală Astăzi, dacă încercăm să înțelegem care va fi fost utilitatea sublinierii acestei discrepanțe profunde în sânul realității, o putem face mai ușor referindu-ne la condițiile istorice în caie apaie metafizica tradițională dualistă Multă vreme, mai cu seamă pentru reprezentările Bisericii, dar și pentru reprezentările magiei Renașterii, lumea, obiectele și procesele materiale erau piesupuse t avea evemmen- TOPOR VIANU suporturi și cauze spirituale Lumea, pentru științei moderne, fără de care ea nu s-ar fi putut dezvolta, aceea de a distinge între cursul evenimentelor materiale și al evenimentelor spirituale, de a arăta că aceste serii deosebite de evenimente își au legitatea lor proprie Nu era cu putință dezvoltarea pecare științele moderne au obținut-o în epoca ulterioară veacului al XVU-lea decât afirmând cu tărie această independență a substanței materiale față de cea spirituală Aș spune chiar că un materialism latent a fost o condiție favorabilă întregii dezvoltări a științelor moderne Răsunete din vechea metafizică dualistă se găsesc până târziu, în idealismul german Iată, de pildă, pe Schelling, la începutul veacului al ХІХ-lea, unul din cei mai de seamă filosofi ai succesiunii postkantiene și unul din creatorii idealismului german Schelling socotește că tot procesul realității, tot ceea ce universul în întregimea lui cuprinde, nu este decât produsul dezvoltării pe două direcții a unui punct de indiferență absolută, pe care el îl numește „Absolu-tul“ sau „Dumnezeu", acel Dumnezeu pe care el îl echivalează cu un plus și minus zero Revine, în această concepție a indiferenței absolute originare, ceva din coincidența opozițiilor a lui Nicolaus Cusa-nus, care-și închipuia că întreaga lume emană dintr-un fel de coincidență a tuturor opozițiilor, printr-o evoluție care nu este decât desfacerea pe serii infinite a acestor opoziții întrunite în unitatea originară a divinității Din această indiferență absolută — ne spune Schelling emană două serii, seria reală și seria ideală Oricare din aspectele acestui univers este mai mult sau mai puțin real, sau mai mult sau mai puțin ideal O simplă chestiune de dozare între realitate și idealitate stabilește caracterul propriu al fiecăruia din aspectele lumii Dar în seria reală există o trecere necontenită către o idealizare din ce în ce mai mare a realității Pe treapta cea mai de nb a Srnei rea G tă matena> realitatea cea mai lipsită de idealitate Dincolo, mai-sus, apare lumina, apoi electricitatea și, în fine, orga-msmul care este înfățișarea cea mai ideală a seriei reale Organ îs-Z IZ PUk г " Z lumii pare mai mult pă- ninsă dc idealitate Jn cuprinsul celeilalte serii, în seria ideală ță e£ morTlit-itpti(|ItUr Pentru Schelling, punc-htatea are gradul cel mai înalt de realitateXa este FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR care se împacă idealitatea cu realitatea, este forma cea mai reală a idealității, este idealul făcut corp, devenit materie reală Această concepție a artei revine mai la toți filosofii și esteticienii epocii post-kantiene și idealiste O regăsim și în definiția unui Hegel, potrivit căreia frumosul — și când vorbește de frumos, Hegel se gândește în primul rând la frumosul artistic — n-ar fi altceva decât manifestarea sensibilă a ideii Prin urmare, iată că în artă se recunoaște punctul în care vechea discrepanță dintre cele două substanțe, pe care le observase metafizica dualistă tradițională, este depășită Există, așadar, posibilitatea îmbinării spiritului cu materia, a fuziunii lor intime Există o posibilitate în adevăr mângâietoare pentru sufletul omenesc, aceea de a ști că cel puțin într-un punct al lumii, și anume în artă, se poate produce acea profundă fuziune: realitate și spirit, că aci poate izbuti procesul de idealizare, de spiritualizare a realității, care alcătuiește una din țintele cele mai scumpe ale năzuințelor omenești O dată cu aceasta iată însă că, în lumina experienței estetice și a reflecțiilor asupra artei, filosofia este nevoită să ia o nouă atitudine față de vechile întrebări ale cugetării omenești Prin modul în care filosofii postkantieni și idealiști pun problema estetică, aceasta trece din nou în centrul preocupărilor filosofice în vreme ce se preparau aceste gânduri importante, nici un moment vechea știință mecanicistă, asociaționistă și materialistă, desprinsă din cugetarea unui Newton și a unui Locke, n-a încetat să se dezvolte Tendința de a încadra pe om în natură n-a încetat niciodată să se afirme Și una din consecințele cele mai interesante ale acestei tendințe este aceea potrivit căreia inteligența omenească, aceea căreia filosofia mai veche sau vechea teologie îi dădea o origine divină, este ea însăși concepută ca o forță biologică, ca un instrument în slujba vieții Nu este adevărat că ideea aceasta aparține ultimelor curente ale filosofiei, ca, de pildă, pragmatismului american Ideea că inteligența este o funcțiune a vieții este mai veche, o întâlnim, de pildă, la Schopenhauer, a cărui lungă pregătire la școala senzualiștilor și materialiștilor francezi a fost adesea pusă în lumină de către istoricii filosofiei Dar în timp ce se afirmau aceste lucruri asupra valorii inteligenței omenești, Schopenhauer însuși recunoaște o împrejurai e m care inteligența se eliberează de scopurile acesteia, în care inteligența încetează de a mai fi o simplă unealtă în serviciul vieții, pentru a deveni instrument al cunoașterii pure, al contemplației dezinteresate Această ocazie o oferă arta, în artă nu cunoaștem pentru a servi scopurile vieții ci cunoaștem dezinteiesat De aceea cunoaș- TUDOR VIANU teren artistică se deosebește fundamental de cunoașterea practică sau de forma dezvoltată și sistematizată a cunoaștem practice care este cunoașterea științifică In cunoașterea practica și științifică sesizăm totdeauna raporturi, relații dintre lucruri, căci acestea interesează pe omul practic; în timp ce în cunoașterea artistica — observă Schopenhauer —• sesizăm esențele eterne ale lucrurilor, ideile lor platonice Iar dacă în împrejurările curente ale cunoaștem noi suntem sclavii voinței de a trăi, în contemplația dezinteresata artis-tică devenim cu adevărat liberi Există, prin urmare, o posibilitate de eliberare din rigorile naturii, și aceasta ne-o oferă arta Iată deci, pentru a patra oară, problema artistică pusă în centrul preocupărilor filosofice în sfârșit, foarte multă vreme s-a spus că adevărata formă a cunoașterii este cunoașterea generalului, că nu există știință decât a generalului Lucrul a fost arătat încă din Antichitate, de către Ans-totel Aceasta era oarecum doctrina oficială, primită cu unanimitate Nu putem cunoaște din lucruri — se spunea — decât forma lor generală, nu putem cunoaște științific decât acele aspecte ale lucrurilor prin care ele coincid cu toate obiectele din aceeași categorie; nu putem cunoaște cu adevărat decât concepte A cunoaște — spunea Kant — înseamnă a subsuma impresia particulară unui concept, unei categorii; adevărata cunoaștere este totdeauna categorială Cu toate acestea, există și o formă a cunoașterii care nu este cunoașterea generalului și care este poate forma cea mai profundă a cunoașterii, aceea care ne permite să intrăm în individualitatea intimă, în profunzimea lucrurilor: este ceea ce Bergson numește intuiție, iar când e vorba să exemplifice ce este această intuiție, cum operează ea și ce aspecte ale lucrurilor sesizează, Bergson invocă încă o dată cazul artei și al experienței estetice a conștiinței în artă cunoaștem individualitatea lucrurilor, chipul în care ele apar pentru o singură dată Arta reține, în legătură cu lucrurile lumii, calitățile lor unice Este o experiență din cele mai curente aceea pe care o încercăm în fața creațiilor frumoase alo artei: am trecut de mii de ori pe lângă ai;urnite obiecte, dar în realitate nu le-am privit și nu le-am văzut niciodată, din pricină că între noi și lucruri se interpunea necon-tc mt felul cunoștințelor noastre generale despre ele Ne mulțu-П С'аШ să identificăm speța căreia lucrul îi aparține, genul de care țme, conceptul general sub care el poate fi subsumat, fără să ne oprnn cu atenția fermecată în fața aspectelor lui pur individuale Este rol ui artei de a descoperi în obiecte aceste aspecte individuale, г S t , a mzeștra ochii noștri cu astfel de priviri tinere, ccioh nice, capabile să fie vr ăjite de înfățișarea unică a lucrurilor Iată deci că problema estetică trece încă o dată în centrul preocupărilor filosofice Impresia estetică era menită să măsoare adevărul aserțiunii străvechi că nu putem cunoaște decât generalul Problema iraționalului, problema totalității, anterioară părților și lucrând ca o cauză finală asupra elementelor, problema posibilității de spiritualizare a materiei, problema libertății și problema intuiției sunt cele cinci probleme filosofice ale esteticii Acestea sunt probleme cu care estetica se încrucișează necontenit, în drumul dezvoltării ei modeme, cu mersul general al filosofici Vom încerca, în aceste pagini, să reluăm toate aceste probleme, pentru a examina ce a putut aduce speculația mai nouă peste cîștigurile momentului în care ele au fost puse mai întâi și pentru a încerca să obținem astfel o cunoștință mai adânc fundată a fenomenelor artistice și, în genere, a fenomenelor estetice RAȚIONALITATE ȘI I RAȚIONALITATE A FACTORI GENERALI IN PERCEPȚIA ESTETICĂ ';-am întrebat în capitolul trecut ce este rațional si ce este irațional, și răspunsul dat, dar care constituie numai una din soluțiile care se pot da acestei întrebări, era că este rațional ceea ce este evident, adică ceea ce este obiectul unor idei clare si distincte JrulTvidtnk rtUnC Ceea ce aprre în spiritul n tru lipsit de carac- CCea Ce eSte Clar Și confuz‘ culm al XVl/k î ,n cugetarea europeană către sfârșitul vea- di Î M ₽ mtrebarea: duPă cum există o logică a ideilor clare b* іш cumva eFdo nnaîku ол > x іиеног шаге confuze, a micilor nercentii i П gâsea c* logică a ideilor « шитеa,„ Потопа'i; V",",‘! nu,raea ljeihniI?Dupi’cum ««*• tui >n conștiința noastră “ ! ° ’* d'shncte de a se talantului, „ cu' n«“и ; ȚȚand u"’ re« Producerea ade-mină chipul în care ве înlăntu niște norme care do- ele alcătuiesc n„p'“a fr,', , P ';i“'л”™ ’’" " când - -■îu îîȚ'Xump epțiUor î» Ld* pune cel puțm pro , atunci când FILOSOFIA CULTURII Șl TEORIA VALORILOR blema, Ja jumătatea secolului al ХѴШ-lea, creatorul — n-aș apune a) problemei estetice, dar, în orice caz, al termenului de „estetică , concepută ca o știință autonomă — Alexander Baumgarten, care la publică renumita sa Estetica, cea dintâi carte de filosofic care poartă acest titlu în înțelesul caro se păstrează cuvântului și acum Dacă Baumgarten putea postula o știință ca estetica, adică o logică a frumuseții, lucrul provenea dintr-o împrejurare care nu era cu totul nouă în adevăr, întâmpinăm la gânditorii din veacul al XVII-lea și al ХѴШ-lea ideea că frumosul și arta ascund în învelișul irațional al formei o raționalitate a conținutului Astfel, după o părere care începuse să devină tradițională în momentul în care Baumgarten scrie, frumosul ar fi adevărul ascuns într-un material sensibil, după cum plăcerea estetică ar fi sesizarea adevărului prin vălurile sensibilității Să ne reamintim versul lui Boileau, citat și altă dată: „Rien n’est beau que le vrai, le vrai seul est aimable* Ideea aceasta era foarte veche O întâlnim și în Antichitate, atunci, de pildă, când, în Poetica sa, Aristotel compară poezia cu istoria, afirmând că, în timp ce istoria înfățișează lucrurile așa cum s-au petrecut, poezia le înfățișează așa cum ele ar fi trebuit să se întâmple, prin urmare în caracterul lor necesar, raționalizat Din această pricină — conchidea Aristotel — poezia este mai filosofică decât istoria Este deci un bun vechi al cugetării europene acela potrivit căruia se consideră că creațiile artei conțin un fond de adevăr Dar in timp ce adevărul este redat în propozițiile științei sau ale filosofici prin raporturi dintre concepte, conținutul acesta de adevăr este redat de artă prin imagini sensibile Această idee a fost foarte rezistentă O găsim și după Baumgarten, de pildă la Hegel, atunci când definește frumosul drept manifestarea sensibilă a ideii Dar din această împrejurare Hegel scoate o consecință dintre cele mai importante, pe care o împărtășește cu mulți care reflectau la rostul și structura artei către începutul veacului al XIX-lea într-adevăr — spune Hegel în Prelegerile sale asupra esteticii — dacă frumosul are un conținut de adevăruri, un conținut teoretic, rațional, atunci la ce bun există frumosul? Frumosul și arta sunt, în definitiv, mijloace neadecvate de cunoaștere a adevărului, căci nu este neadecvat a cunoaște adevărul prin sensibilitate, prin vălurile care nu- ascund cu totul, ilar care, în orice caz, îl disimulează? La ce e bună arta, când avem filosofia, care reprezintă forma adecvată de cunoaștere a adevărurilor rațiunii? Și dacă este așa, atunci e probabil că, in lața progreselor moderne ale filosofici, arta iși va pierde funcțiunea și rostul ei de a exista Este probabil că vom asista la o dispariție a artei dm mijlocul civilizației mo- TUDOR VIANU -lea derno Civilizația modernă va ajunge la concluzia că este mult mat firesc să încerci să te apropii de lumina adevărului “ ' formele indirecte și inadecvate de cunoaștere și reprezentare a adevărului pe care le constituie frumusețea și arta Am spus ca această părere relativă la dispariția artei din civilizația modernă nu era numai o părere a lui Hegel Era o părere pe care o întâmpinăm la mulți dintre cugetătorii de la începutul veacului trecut Am încercat în scrierea mea Filosofie și poezie să ridic inventarul, de altfel m-complet, al acestor păreri și să înfățișez, în același timp, concluziile pe care această constatare le-a produs în mintea cugetătorilor și poeților din prima jumătate a veacului al ХІХ-lea In adevăr, dacă arta se cuvine să nu dispară, dacă ea este un bun pe care mintea omenească trebuie să- mențină, atunci ea trebuie să împrumute ceva din demnitatea filosofiei și a științei Această convingere, menită să salveze arta din dezastrul cu care o amenință progresul cercetării filosofice, a dus la crearea unei poezii filosofice sau științifice, o directivă literară care s-a bucurat de o mare popularitate în tot cursul veacului al Trebuie să spunem însă că intenția de a asigura perenitatea artei prin asumarea unui conținut de adevăruri filosofice sau științifice este o falsă năzuință, fiindcă frumosul și arta nu au și nici nu trebuie să aibă un cuprins de idei constituite Ele nu trebuie să aibă decât un cuprins virtualmente rațional, convertibil în concepte, ceea ce justifică, de altfel, critica filosofică a artei Există în atitudinile artei o poziție spirituală, și această poziție, care nu dă dreptul unui poet să se numească filosof, poate fi convertită în concepte filosofice Se poate extrage filosofia implicită, virtuală, a unei poeme sau a unei lucrări literare, chiar când ea însăși nu are un cuprins constituit oe idei filosofice Cu aceste precizări, ale căror detalii le-am expus mai pe larg în Filosofie și poezie, se schițează o poziție care va fi conc luzi a noastră în problema raportului dintre factorii iraționali și factorii raționali în frumos și în artă în adevăr, în adâncimile artei există o raționalitate Raționalitatea aceasta este învăluită, dar este totuși prezentă și capabilă de a fi extrasă Am dat mai bus o definiție a raționalului și iraționalului, adăugind că esi,e o definiție provizorie, menită a fi completată prin altele in legatm a cu caro noi probleme estetice conexe vor ieși la lumi- ' > a a situat într-o regiune mai mult sau mai puțin îndepărtată Prin urmare, în timp ce tenmcita-tea presupune o regiune, un spațiu indefinit, despre care nu știu decât că este dincolo de tangibilitate, odoranța presupune un izvor, în cazul temperaturii nu gândesc un izvor precis; dar îmi reprezint, în cazul unui miros, un astfel de izvor Caut floarea din grădină atunci când sunt izbit de o undă de parfum Mă las însă înfășurat de influența termică, fără să caut izvorul acestei influențe In cazul calității acustice, a sunetelor, presupun, de asemenea, un izvor (caut să-mi dau seama de unde vine un sunet), dar a unui izvor care se găsește la o distanță anumită Reprezentarea distanței care i separă de acest izvor intră în constituirea calității acustice, ceea ce în cazul odoranței nu se petrece Aici stabilesc izvorul sau, în tot cazul îl caut și mi- reprezint, dar nu încerc să măsor distanța care mă separă de el, așa cum fac în cazul sunetelor Un sunet, când se produce, îmi spune și la ce depărtare aproximativă se găsește izvo rul lui Sunetul aparține, de altfel, unui nivel spațial complex Mai multe sunete venind de la izvoare deosebite, din puncte și de la distanțe diferite, pot coexista în același moment, constituind o impresie polifonică Prin urmare, universul spațial acustic este un univers extins și multiplu Calitățile acustice aparțin deci unui alt univers spațial, mai bogat și mai vast decât universul spațial căruia aparțin calitățile termice, odorante, tactile în sfârșit, calitățile optice aparțin unor configurații încă mai complexe, separate de noi prin intervale definite și care constituie laolaltă o panoramă, Lumea văzuta este o lume panoramică Aspectele își aparțin unele altora, ele nu pot fi detașate din panorama complexă care le conține Universul optic, vizibil, este un univers panoramic, și este una din cele mai fructuoase comparații care se pot face, aceea dintre caracterul acesta al universului optic și caracterul polifonic al universului acustic Nu voi întârzia însă în fața acestor comparații dintre datele sensibile sau a celorlalte detalii ale foarte ingenioasei lucrări a lui Kogue, Ceea ce este bine pus în lumină de această analiză este ca orice cab l ate sensibilă, reputată a fi până acum irațională, conține in sine o raționalitate spațială, sau, mai simplu, o raționalitate hst(t o concluzie care se asociază într-un chip foarte elocvent cu concluziile psihologiei confîguraționiste care a subliniat și ea carac- FILOSOFIA CULTURII $ TEORIA VALORILOR Г» texul relațional și, prin urmare, rațional, al tuturor percepțiilor noastre Dacă aplicăm aceste categorii la cazul percepției estetice, vedem că și în acest din urmă caz, ca și în acela al tuturor percepțiilor, este ușor a descoperi raționalitatea lor profundă O facem, de altfel, nu numai acum, dar am tăcut-o și altă dată, in sistemul meu de Esîețictî, atunci când, vorbind despre momentele constitutive ale artei, distingem printre ele momentul ordonării După cum știința încearcă să introducă ordine în ideile noastre, arta izbutește să introducă ordine în imaginile, în impresiile noastre despre lucruri Unul din procedeele constitutive ale artei este, de pildă, procedeul încadrării imaginilor' într-o schemă spațială oarecare Imaginile artei, de pildă în pictură, sunt grupate după o direcție anumită sau sunt încadrate într-un contur Renașterea vorbea, de exemplu, despre norma compoziției piramidale Multă vreme a compune plastic însemna a introduce bogăția înfățișărilor într-o schemă triunghiulară Alții introduc bogăția impresiilor într-o schemă dreptunghiulară Unii grupează elementele unui tablou sub diagonala care împarte în două tabloul; alți pictori grupează în mod simetric în jurul axei care taie tabloul la mijloc ș a m d Pretutindeni în operele pictorilor se poate observa această tendință, ca una din acțiunile constitutive ale artei lor, de a raționaliza imaginea, adică de a o introduce într-o structură limpede, capabilă de a fi prinsă de inteligența noastră Tot astfel într-o poezie, materia fierbinte a emoției este încadrată, dominată, aș spune sistematizată rațional, de un sistem de relații regulate, capabile de a fi cuprinse prin rațiunea noastră: relații între silabele accentuate și neaccentuate în ritm, relații între finalurile versurilor în rimă, relații între numărul silabelor în vers, între gruparea versurilor în strofă etc Prin regularitatea acestor forme raționale sesizez fondul adânc, fierbinte, al emoțiilor estetice Ce urmează de aici? Urmează oare că trebuie să separ între materia artei și forma ei? Urmează că trebuie să spun așa cum s-a făcut atâta vreme în estetică — că forma este rațională, iai materia, substanța artistică, ar fi irațională? Deosebirea aceasta între materie și formă este o voche moștenire a filosofici, o moștenire aristotelică, asupra căreia însă filosofia modernă a revenit Nu există materie, de o parte, și formă, de altă parte, adică un conținut amorf, care apoi ar li trecut în formă Așa ceva își reprezenta de pildă, Kant, atunci când urmărea procesul constituirii cunoștințelor noastre: o materie pe care no-ar preda-o simțurile noastre și caro ai fi prelucrată prin formele sensibilității și apoi prin cele ab mteh-genței, pentru a obține cunoștințele științifice Adevăru t TUDOR VIANU așa-zisa materie nu este decât o formă mai elementară Oricât am coborî în constituția materiei, la nivele de analiză din ce în ce mai profunde, nu dăm niciodată peste această materialitate absolută, peste acest amorfîsm total, ci dăm tot peste forme Molecula, atomul, electronul au și ele o formă, o configurație, pe care fizica modernă le descrie și care intră in structuri formale din ce în ce mai complexe Amorfismul nu este întâlnit niciodată, oricât de profund am coborî în constituția materiei și oricât de adânc ne-am lăsa antrenați în lucrările analizei Această învățătură a filosofiei moderne, reținută de mai mulți dintre gânditorii timpului, își are aplicația ei și în estetică Nicăieri în estetică, oricât de departe am împinge acțiunea de analiză, nu dăm peste amorfismul pur, ci totdeauna peste forme care sunt introduse în structuri formale din ce în ce mai largi, mai comprehensive, mai bogate Forma generală, complexă, a unei poezii este făcută din substanța altor forme mai particulare: impresiile folosite au o formă, imaginile au și ele o structură, cuvintele de care poetul se folosește au, de asemeni, o configurație Nicăieri nu ajungem la pulbere neorganizată Totdeauna pipăim un obiect constituit, o formă, în sfârșit, o a doua concluzie greșită pe care trebuie s-o prevenim cu ocazia acestei analize este aceea potrivit căreia trebuie să credem că sesizarea formei ar fi un act ulterior sau anterior, în tot cazul separat, față de percepția artistică Părerea că aș percepe întâi obiectul estetic în laturile lui, pe care le-aș putea numi materiale, și că apoi aș percepe forma obiectului, alcătuiește, fără îndoială, o opinie eronată După cum ne-au arătat analizele psihologiei configurațio-niste sau analiza calităților sensibile, perceperea formei este ceva constitutiv pentru organizarea percepției Conștiința formelor este nedespărțită de ansamblul stărilor și actelor care alcătuiesc percepția estetică C IMPRESIA DE TOTALITATE Am analizat până acum câteva din aspectele problemei privitoare la relațiile dintre rațional și irațional, cu aplicații speciale la întrebarea despre firea profundă a artei în primul rând, raționalul ni s-a arătat drept obiectul unor percepții clare și distincte, în timp ce iraționalul ni s-a înfățișat drept obiectul unor percepții confuze Pe de altă parte, am văzut că este rațional tot ceea ce este reductibil la unitate, în timp ce este irațional tot ceea ce alcătuiește o individualitate ireductibilă, neidentificabilă cu altceva La care din acești FILOSOF IA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR товиЪп^СиЛ vH ?;lece rePrezentările artei și întruchipările fru-pqtp ЯСРРЛ r> Да Jntre ce^c ma* răspândite în cugetarea modernă ігяііппяІНа? Л care*a frumusețea și arta reprezintă cazuri de к ■» '« -Л U Ла^е acestea, analizele pe care le-am întreprins П Pf \geiKe P ece П l caoa co desfășoară: ne bucurăm în muzică de suc- U Vi UU , or‘ * )ar e este această impresie de ansamblu? Este un sentiment conngura-țional, sentimentul ansamblului operei Opera nu trebuie să ajung până la sfârșitul ei pentru ca să producă în conștiința noastră acest sentiment al totalității, această impresie de ansamblu In fiecare TI DOR VIA NO amănunt al oi sunt, indieato direcțiile P;'rare spiritul noatn Іо pom te completa pentru a obține figura totali n оронм « în capitolul trecut m-nni ocupat do caracterul conflgurațional al tuturor percepțiilor Do data ncoaata am "'^\%” "?ЗГпіІ° dar nu dint r-un unghi obiectiv, ci dm unul subiectiv In p igindo cn pitolului anterior am vorbit despre configurația porrepțu»r ce Acum am vorbit despre sentimentul confîgurational ol operelor Am privit aceeași realitate, așadar, din două perspective deosebite După ce am arătat deci că în configurația percepției artistice не pronunță caracterul ei rațional, am adăugat ceea ce era necesar despre sentimentul raționalității operei Cine se pătrunde de impresia do ansamblu a operei, cine resimte imanența totalului ш oricare din amănuntele desfășurării unei opere, acela înregistrează, și prin certitudinile sentimentului, structura profund organizată, rațională, a tuturor plăsmuirilor artistice D RAȚIONALITATEA ACTULUI CREATOR Am analizat în paginile precedente problema rațional*!rațional în raport cu obiectul artistic și cu percepția estetică, adică ne-am întrebat în raport cu aceste realități dacă se cuvine să le trecem în regiunile raționale sau iraționale ale realului Vom repeta aceeași întrebare în legătură cu creația artistică Creația artistică este o acțiune Cine spune „creație", spune „act* Dar actele sunt iraționale sau raționale, și atunci întrebarea căreia va trebui să-i găsim un răspuns este în care din aceste categorii se cuvine să fie clasată creația artistică, actul creator în artă? Răspunsul la această întrebare este menit să completeze ceea ce dezbaterile trecute au câștigat, și anume părerea noastră asupra caracterului rațional sau irațional al artei, privită de data aceasta în sorgintea ei vie, în omul care o creează, în artist Care sunt asemănările, dar care sunt mai ales deosebirile dintre actele raționale și actele iraționale? Se spune că acte iraționale sunt mai întâi instinctele noastre în activitatea sa instinctivă, omul și celelalte animale nu procedează după prescripțiile rațiunii Actele instinctive sunt acelea al căror chip de a se desfășura și a f motivație nu stă în puterea rațiunii Prin aceste însușiri, actele instinctive se opun actelor raționale Așa fiind, întrebarea pe care hm pus o mai înainte poate fi repetată în forma: este actul create/ în arta un act instinctiv sau este el un act rațional? НЕОКОНА culturii ȘI TEORIA VALORILOR •"' ( Instinctive, ca și cele raționale, sunt deopotrivă acte te-G\a Cl aC^G Caro se ’ndreaptă și sunt declanșate de un scop, c nai act acest scop este conștient reprezentat într-un caz și rămâ-IIC ш^оп^ іСП^ cclalalt Ele sunt deopotrivă însă acte teleologice, spre eosebire de alte acte, cum ar fi, de pildă, actele reflexe, care nu sunt acte finaliste» Aceasta ar fi, prin urmare, asemănarea dar și pruna deosebire dintre actele instinctive, privite ca acte iraționale și dintre actele raționale Actul instinctiv este apoi în om o manifestare a naturii Omul nu se simte răspunzător de organizarea instinctelor lui Actul instinctiv nu este produsul unui efort omenesc, dirijat de motive umane Sunt acte în care conștiința finalității s-a pierdut, dar care, cercetate în originea lor, ne dezvăluie motivul uman care le-a putut determina/Așa sunt habitudinile noastre care pot coborî dintr-o serie de motive umane Nu acesta este cazul actelor instinctive Oricât am coborî în trecutul speței noastre, nu putem presupune vreun motiv uman, ales de libertatea lui, care să fi prezidat la nașterea și apoi la dezvoltarea actelor instinctive Acesta este un alt moment care deosebește actul instinctiv de cel rațional, acesta din urmă, o manifestare a silinței omenești, răspunzând unei dorințe de a servi un scop afirmat de el, ales cu libertate și conștiință JDin această pricină se spune că actul instinctiv creează, în timp ce actul rațional fabrică Sunt două moduri de a produce: acela pe care- atribuim procedeelor spontane ale naturii, deosebit de modul de producere al omului care nu creează deopotrivă cu natura, ci fabrică, produce lucruri de-a pururi deosebite de acelea pe care natura, prin exercițiul spontan al mecanismelor sale, le obține și le oran-duiește printre aspectele realității Actul instinctiv este nerepetabil și, ca atare, nu poate n mv ь țat Nimeni nu poate să exercite instinctele pe care nu țaje yi dent, instinctul este repetabil la infinit înlăuntrul aceleiași dar el nu poate fi repetat de la o speță la alta, e asemenea, ins ne tele profunde ale unui individ nu pot fi repetate de către care nu le posedă Spre deosebire de instincte, acte e;a oarecare un meșter caro execută unul din gesturile meseriei lin și, oarecare, un meșu ca rațională, situează, în in felul acesta, proiectează uui Ечіе aci o Filosofia Culturii TUDOR VIANU tivitatea instinctelor a slăbit în noi; animalele o resimt probabil mai puternic în momentul când un act instinctiv trebuie să se înfăptuiască el se impune cu o vehemență căreia individul nu-i poate rezista Evident, explozia vitală trebuie s-o presupunem și o resimțim, de fapt, și în atâtea din activitățile raționale, deoarece și acestea se grefează pe trunchiul unor instincte jNu există activitate rațională care să nu fie purtată de vehemența, de patetismul unui instinct Considerat însă în sine, actul rațional este făcut mai mult din inhibiții Cine se călăuzește de rațiunea sa află multe motive de a se împiedica de a face sau a nu face ceva Această funcționare a motivelor cenzurante lipsește din acțiunea instinctivă, care este o acțiune expansivă, iar nu una inhibitivă ^ în sfârșit, actul instinctiv este un act unitar, In care cu greu putem să deosebim etape și putem afla o structură lUn instinct este un gest unic, o linie continuă în spațiu Un act rațional este însă o structură, ca unul care este compus dintr-o serie de acte ordonate într-un ansamblu ierarhic^ Iată, de pildă, acțiunea pe care o execută un meșter în exercițiul profesiei sale: această acțiune poate fi divizată în mai multe acțiuni particulare Putem urmări cum gesturile felurite ale meșteșugarului se încatenează, constituind o acțiune unică dar divizibilă, o acțiune care este deci capabilă a fi analizată Acțiunea aceasta se sprijină apoi pe o sumă de alte acțiuni secundare, grupate într-un mod ierarhic Când observăm gestul profesional al cuiva, acțiunea de a face o gheată sau o haină, ne dăm sea: că ea poate fi descompusă într-o sumă de alte acțiuni în subordine, alcătuind o structură ierarhică făcută din felurite îndemânări, din aprecieri ale gustului artistic, din anumite atitudini ale atenției, din acțiuni ale simțului de observație, din o serie de deprinderi de muncă, din certe conduite morale, dintr-o anumită igienă de viață Ceea ce numim profesiunea croitorului sau a cizmarului, actul rațional care alcătuiește gestul profesional al celui care conformează o gheată sau un veșmânt, este făcut deci dintr-o serie de acțiuni care se grupează într-o structură solidă Iată deci ce deosebiri profunde există între acțiunile instinctive și cele raționale La care din acești doi poli se cuvine să trecem actul artistic, lucrarea plăsmuirii artistice? Vechea estetică clasică socotea că actul artistic este esențial-mente rațional, Pentru clasicism, actul artistic este un act teleologic conștient Atunci când vechii artiști, în domeniul literar dar și în alte dorrmnii artistice, socoteau că principala țintă a strădaniei lor t/еоше să fie imitarea celor vechi, reproducerea marilor modele pe care le-au lăsat o dată pentru totdeauna artiștii lumii antice, ei afir FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR mau, o dată cu aceasta, caracterul Analist, dar în același timp conștient, al oricărui act artistic — Pe de altă parte, se știe în ce măsură vechii artiști se socoteau artizani E bine cunoscut ce importanță a avut acest punct de vedere începând din Renaștere, ai cărei artiști socoteau că actul artistic este esențialmente repetabil, cum sunt, în genere, actele raționale, căci dacă n-ar fi admis, în mod implicit această propoziție filosofică, atunci vechii artiști n-ar fi putut crede în valoarea absolută a canoanelor artistice, mult prețuite și adeseori recomandate în această vreme Pentru exercițiul fiecărei arte, estetica veche presupunea ca există un corp de reguli constituite, pe care un artist poate să le învețe și este liber să le aplice De aci mulțimea tratatelor de estetică practică, mișunând în epoca Renașterii și mai târziu: tratate de arhitectură, ca acela al lui Alberti, tratate de pictură și desen, ca acela al lui Albrecht Diîrer, rețetele care s-au găsit în manuscrisele atât de prețioase ale lui Leonardo da Vinci, „artele poetice" ale lui Scaliger, Vida, Vossius, Boileau etc Toate aceste tratate sunt construite pe presupunerea fundamentală că actul artistic poate fi în vățat, că oamenii sunt uneori răi artiști pentru că nu cunosc procedeele generale de care creația trebuie să se călăuzească pentru a ajunge la rezultate desăvârșite Prin urmare, în mod implicit, dacă nu explicit, ca o reprezentare capitală călăuzind reprezentările esteticii clasice, trebuie să socotim și ideea despre caracterul repetabil și, prin urmare, învățabil al regulilor artistice și, ca urmare, despre caracterul rațional al acțiunii creatoare în artă în secolul al XVIII-lea se produce insă un important reviriment în ideile oamenilor cu privire la natura actului artistic Mai întâi apar forme noi de artă, divergente față de formele pe care le lăsase moștenire clasicismul antic, ca un model de atâtea oii imitat Popoare noi apar în primul plan al importanței pe scena artistică a lumii, impunând alte tradiții, o altă viziune despre lume și, la lumina acestor noi creații, clasicismul intră în decadență Comparația dintre vechile forme ale artei greco-romane și clasice a popoarelor mediteraneene, cu formele noi de artă ivite în țâii e oi ш, ш Germania sau Anglia, determină conștiința re a ivi țn va artistice Vechea suveranitate a normelor clasice este putermc zguduită Cu aceste efecte se unește un altul, care constă înUnirea spontaneității în om ca o formă de mani tes aie mai P t nretuit în aceea a manifestării mediate a rațiunii Omul începe a fi p ețmt m unele din operele literare și filosofice ale vrejii, ca de p dă m aceea cu atâta consecință a lui J -J Rousseau, nu* p mojer nea sa, cum fusese cazul în lunga tradiție a filosofiei vechi și moder TUDOR VIANU ne ei mai ales pentru spontaneitatea sa naturală Și atunci, aceste directive, îndoiala asupra valorii absolute a canoanelor clasice, o înțelegere mai limpede a diversității idealurilor artistice ale omului, unite cu prețuirea mai vie acordată acțiunii spontane a naturii în om iar nu atitudinilor sale determinate de motivele mijlocitoare ale rațiunii, au o repercusiune însemnată asupra reprezentărilor estetice ale vremii, cu privire la felul special al înzestrării omului care se numește artist și cu privire la caracterul special al acțiunilor emanând de la acest om Așa se formează în veacul al XVIII-lea, in mod treptat, pentru a ajunge la deplina ei expresie sistematică abia în Critica judecății a lui Kant, noțiunea de geniu Niciodată artiștii vechi nu se manifestau ca niște genii în felul în care încep s-o facă acei din a doua jumătate a veacului al XVIII-lea Artiștii vechi, chiar cei mai de seamă dintre ei, un Racine de pildă, socoteau că nu au altceva mai bun de făcut decât de a respecta modelele vechi și de a se conforma normelor tradiționale, așa cum ele fuseseră precizate în acel pact fundamental al întregii creații artistice clasice, care este Poetica lui Aristotel Comparați figura lui Ra-cine, în care originalitatea, spontaneitatea se introduc, aș spune, într-un mod ascuns, tară consimțământul expres al artistului, cu atitudinile independente, sfarâmătoare de cadre și de reguli, afirmând originalitatea lor absolută, a artiștilor individualiști de tip genial, care apar în mai toate țările Europei în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, dar mai cu seamă în țările germanice, adică tocmai în acelea al căror rol istoric era să zguduie suveranitatea artistică a clasicismului vechi și a moștenitorilor lui moderni Geniul, pentru Kant, care nu face altceva, în acest punct al doctrinei lui, decât să rezume tendințe în curs de desfășurare de la o vreme, nu este altceva decât acțiunea naturii în om Căci geniul creează, ca și natura, și pentru acest motiv el este exemplar Ceea ce creează geniul alcătuiește exemple ale omenirii, dar exemple unice și nerepetabile Kant produce una dintre cele mai interesante disociații, și anume pe aceea dintre ideea de exemplaritate și ideea de imitație Aceste două idei au fost mult timp asociate, ca să zic așa, prin logica lucru-rdor Cine statuează exemple, este evident că le stabilește pentru a le propune imitației Ideea de exemplu și ideea de imitație par deci j' ei corelative Kant disociază însă aceste idei Pentru el creația genială este exemplară, dar nu e imitabilă I rețuiiea originalității, ca msușire eminentă a înzestrării ar-^tice era o atitudine foarte nouă în veacul al XVIII-lea, pe care n i rezumă și- sintetizează, îu tendințele lui estetice, în Critica puterii de judecată Artiștii vechi se preocupau mai puțin de origi- filosofia CULTURÎT și teoria valorilor nulitate Plagiatul este în această vreme o practică foarte întinsă Ceea ce preocupa pe artist era să creeze potrivit regulilor, să nu se abata de la ele Ceea ce prețuia amatorul de artă era apoi să regă-sească aplicarea fericită a regulilor Adeseori, în critica veche a clasicismului, întâmpinăm această observație: „O operă de pictură sau litei atură este plăcută, dar ea nu place după reguli" (selon Ies re-gles) O operă este adeseori lăudată ca frumoasă, „mais d’une beau-Іё qui n est pas reguliere“ începând însă de pe la finele veacului al XVIII-lea, încep să placă tocmai operele care înfrâng regulile, ceea ce explică acum și mai târziu lupta împotriva cadrului prea fix al genurilor literare Ceea ce prețuia epoca romantică în artist este apoi gestul sfărâmător de reguli, nesocotirea modelelor De unde poezia veche era un fruct al culturii literare, artistul trebuind să fie un om foarte cultivat, având la dispoziția lui multe modele capabile să-l orienteze în propria sa creație, începând din epoca numită Sturm und Drang în literatura germană, sau de la preromantismul englez și apoi în tot timpul întregului romantism european, încep să fie apreciate mai cu seamă creațiile dezvoltate în afară de mediul culturii, înaintea culturii și uneori împotriva ei Acum se descoperă valoarea produselor artei populare, pe care clasicismul o ignora aproape cu desăvârșire Arta veche însăși este acum altfel privită: nu ca produsul unei societăți savante, ci, dimpotrivă, ca produsul unui geniu tânăr, plin de viață, de o viață cam sălbatică, dar de acea viață care garantează, după părerea vremii, valoarea produselor artistice Acesta a fost revirimentul care s-a produs în a doua jumătate a veacului al XVIII-lea și acestea au fost importantele repercusiuni pe care aceste idei le-au produs Astăzi însă problema se pune din nou Noi elemente de caracterizare a actului artistic apar Experiențe noi ne îndeamnă să reexaminăm problema și să vedem dacă putem primi tot ceea ce părea așa de evident artiștilor și gânditorilor, începând din a doua jumătate a veacului al XVIII-lea și până mai târziu /Astăzi n-am mai spune că actul artistic este un act teleologic dar inconștient, că artistul nu știe încotro se orientează, că acțiunea artistică este un produs întâmplător, un dar al inspirației, al visului, a tot ceea ce alcătuiește funcțiunile necontrolate ale spiritului nostru O psihologie mai completă și mai este o acțiuni tă Psihologia ziunea unui ansamblu poate primi grefe noi ne care există din chiai așa de evident artiștilor și gânditorilor, începând din a doua jumă-spune că actul artistic este un act teleologic dar inconștient, că ar-dus întâmplător, un dar al inspirației, al visului, a tot ceea ce alcă-' - X t ♦ * - — «a zv-w L'a teleologică, dar, în același timp, și o acțiune conștien- ' aci ului creator ne arată încă din primele lui etape vi-viziune vagă și care poate fi modificată, care - i în cursul dezvoltării și realizării ei, dar viziu-• momentul în caro opera pornește Este ceea TUDOR VIANIT ее numea Plotin „forma internă* a operei Orice artist pornește de la o viziune a ansamblului operei sale, de la acea idee desPr^ care vorbea Kafael când spunea: io mi servo di una certa zaeajfEste vorba și despre acea viziune pe care o observa Mozart, în una din scrisorile sale, când, descriind chipul în care se desfășoară procesul creator, afirma că pornește de la intuiția unui întreg, pe care ochiul lui spiritual îl cuprinde printr-un act unic și simultan, așa meat desfășurarea ulterioară a bucății muzicale nu este decât amănunțirea, trecerea în regim succesiv, a acestei revelații simultane Desigur că această viziune de ansamblu, de totalitate, seamănă foarte mult cu impresia configurați vă, despre care vorbeam în capitolul precedent, atunci când examinam problema rațional-irațional în legătură cu percepția estetică Viziunea acestei totalități există, așadar, la începutul actului creator și la sfârșitul actului de receptare a operei create; acte deopotrivă teleologice și, în același timp, conștiente Dar este oare adevărat că actul artistic nu poate fi învățat? Este el o simplă prelungire a procedeelor inconștiente ale naturii? Este el ceva deopotrivă cu instinctele omului? Să ne aducem aminte de faimoasa vorbă a lui Buffon: „Geniul este o lungă răbdare* Evident nu numai acțiunea artistică, dar toate actele noastre sunt purtate de un trunchi instinctiv O ființă în care instinctele ar fi moarte ar fi o ființă paralizată; ea n-ar mai întreprinde nici o acțiune Dar nu este vorba acum de a scoate în evidență fondul instinctiv al întregii serii de acte omenești, ci e vorba de a discuta caracterul acelei acțiuni speciale care se numește actul artistic Noi credem că actul artistic este, prin excelență, repetabil Artistul repetă de nenumărate ori până ajunge să execute, în condițiile cele mai bune, actul său creator Acest caracter repetabil al acțiunii artistice este îr sa mai evident sau mai puțin evident El este, de pildă, foarte evident la un mare virtuoz La acesta nu încape nici o îndoială că perfecția execuției este determinată de îndelunga repetare a anumitor gesturn Caracterul acesta este mai puțin evident, dar este totuși real și in cazul creației caro nu poate fi trecută sub categnria virtuozității, a cieației în alte domenii decât acela al execuției muzicale Un P°et, de pildă, are și el, în cursul carierei sale, prilejul să sumă stăpânirea în creștere a instrumentului lingvistic, a procedee loi de lucr u, a stilului, toate acestea devin cu timpul unelte mai ferme, mai sigure în mana lui Desigur, і іліаіи* o problemă, aceea a erupției talentelor spontane a o vai stă când nu este de presupus „lunga răbdare*, despre ca\c • ЦД(Ж» ncea lunga antrenare a puterii creatoare, lim-pe c a atați alți uitișt i si pe care aceștia înșiși o resimt cu multă FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR precizie Așa e cazul marilor poeți precoci, un Rimbaud de pildă, sau al copiilor-minune în muzică, cazul unui Mozart, compozitor de geniu Ia o vârstă foarte fragedă Dar oare aci, dacă individul însuși n-a repetat anumite acte și nu și-a format deprinderi, n-au făcut-o oare înaintașii pentru el? Valoarea eredității în originea marilor înzestrări artistice este un fapt adeseori afirmat și controlat Rareori apare o mare înzestrare artistică fără să poată fi descoperiți strămoșii care s-au exercitat în aceeași direcție, ilustrată apoi de descendenti ar > n sfârșit, nu este deloc adevărat că actul artistic este un act unic și, în același timp, un act amorf, așa cum presupunem că este cazul pentru instincte Geniul artistic presupune o structură de predispoziții ierarhice, ca în orice acțiune rațională Se spune că geniul artistic este mai întâi o mare putere de expresie Dar observați că această putere de expresie se reazemă pe o mare putere a atenției, pe o mare putere a acuității senzoriale, pe un regim de viață, pe o anumită moralitate, căci un artist este un om devotat, legat de unul din scopurile de mare valoare ale vieții, cum este acela al creației^ Este una din părerile cele mai răspândite, dar, în același timp, una din cele mai vulgare și mai vrednice a fi combătute, ideea că actul artistic este improvizat, că artistul este beneficiarul unui dar ceresc, care nu se știe pentru care motiv i-a revenit tocmai lui în realitate însă, creația e posibilă grație unui regim de muncă mai mult sau mai puțin sistematic, grație unei preocupări continui cu problemele de artă, nu numai la masa de scris sau în atelier, dar în toate împrejurările vieții, pentru a produce acea constelare sistematică a ideilor, care dă uneori problemelor artistice, în conștiința artistului, caracterul unor adevărate obsesii fecunde Este o altă constatare care ne îndreptățește de a vorbi de structura rațională, adică ierarhică, articulată, a puterii artistice creatoare Geniul artistic este, așadar, în lumina constatăriloi unei psihologii mai atente, o structură raționaljjConcluzia acestui examen se potrivește nrin urmare, cu concluzia tuturor celoilalte probleme pe ca re SC’ examinat în legătură cu întrebarea dacă lumea artei și a creatorilor ei trebuie privită ca o manifestare a irationalitătii sau ea O manifestare a raționalității Răspunsul nostru a căzut m sensu pe care l-ați văzut Dar probleme noi ni se pun în acest punct,, ca, d e pildă, problema totalității, a imanenței spiritului, a libertății, ata-tea întrebări care interesează și filosofia generală dar și estetica, ș al căror răspuns va aduce poate un plus de lumini și ez a e i treprinse până acum ш PROBLEMA TOTALITĂȚII A CRITICA MECANICISMULUI ȘI EXIGENȚELE FINALISMULUI Începem să cercetăm o altă problemă din șirul problemelor filosofice ale esteticii, a doua problemă anunțată, și anume aceea în legătură cu totalitatea întrebările cu privire la totalitate au fost din acelea care au impus din nou cu energie problema estetică* în-trebându-se care este natura frumuseții și artei, mulți dintre gânditorii moderni au nădăjduit să-și însușească un plus de lumini asupra problemei totalității Pentru buna înțelegere a celor ce vor urma, este necesar însă să câștigăm câteva noțiuni precise asupra ideii de totalitate și asupra ideii corelative de parte Ceea ce se numește totalitate în filosofie, dar și în limbajul altor științe, ba chiar în vorbirea obișnuită, comportă o varietate de accepții pe care e bine să ne-o lămurim din capul locului Există mai mulu h Iun de totalități Una este aceea pentru care limba comună hb'o e, te cuvântul de grămadă: o grămadă de obiecte, o grămadă de pi» / j ete* Gând desemnez o realitate oarecare drept o grămadă, oh/in o nata cu arrasta că înfățișarea pe care o denumesc în chipul ch f ю еьіг formată dintr-o sumedenie de obiecte ueomogene și ue-suhdufe ипіе une, între duce sentimente dezaX-pahiu’ Cand Precizez că un bcru îmi pro-mea îl dezaproba DinSotriv? aCe ta vrea să Punâ că toată ființa da aprobarea meQ p •potnvă’a Șa ceva plăcut înseamnă a-i acor-intelectualizafa» ck « u™are’ ™ cazul ace tei psihologii ceva mai iudecate de яп ’ к ntuFenttd se ridică pe fundamentul unui act de judecata de aprobare In modul acesta introduce Kant, în opera sa, o descriere amănunțită a diverselor acte de judecată un act de judecată este, pe de altă parte, acela prin care spiri-pune m relație un subiect cu un predicat; este actul prin care spiritul subsumează un subiect unui predicat, predicatul fiind tot* deauna noțiunea mai largă Aceasta este însă singura formă de judecată pe care o cunoștea logica mai veche: judecata determinantă (xbestimmend", spune Kant), aceea care, dispunând de un concept general, găsește cazul particular care i se subsumează, sau aceea care, pornind de la un fapt particular, îl subsumează unui concept mai general Dar mai există și un alt tip de judecată, judecata reflectantă („refLektierend"), unde subiectul subsumează un caz particular unui scop Aceasta este tot o judecată, deși o altă formă de judecată decât aceea despre care se ocupaseră logicienii mai vechi Judecățile reflectante sunt la rândul lor de două feluri: exista mai întâi judecățile reflectante teleologice, acelea în care subsumez un obiect sau o înfățișare scopului său gândit ca obiectiv și real, ast-fel de judecăți reflectante teleologice facem cu privire la organismul animal în adevăr, după cum arătam și altă dată, nu putem m elege organismele animale dacă respingem once idee de finalitate Desigur un organism animal este un ansamblu de procese nzico-chimi-S pS vorbi de jocul mecanic al mușchilor, digestia și respirația sunt procese elnm ce ete Dar aceste tota]ului petrec in felul pe care ’ asupra lor Dacă procesele fizice care lucrează cu puteri fin , , organismului animal se sau chimice care compun uncț^^ lucrul provine din faptul că petrec așa cum fiz^log } , organismklui înlăuntrul căruia se pro-ele servesc scopul genei f me că judecățile pe care le fa- duc Avea deci dreptate Ka sunt judecăți reflectante teleo- cem cu privire la orgamsmu cte particulare sunt subsumate logice, judecăți în care anuimte b^ dec&ți reflectante Dar in ia in lcgăturs estetice sau judecați ac gu , TU DOR V ANU adevărat că vorbim uneori de frumusețea chipului unei cu arta și frumusețea în adevăr, atunci când încerc a lecții I plăcut al frumosului in fața înfățișărilor naturii anii ari oi gA»ldo«c aceste înfățișări particulare ea subordonate unui ecop Dar «copul uvestn nu est e gândit ca obiectiv și reni Să ne gândim, de pildă, la un caz simplu de înfățișare frumoasă, la un ornament in caro pot distinge mai multe linii sau mai multe figuri 'Ibni o aceste amănunte sunt astfel îmbinate încât parcă ar voi să servească un scop Nu pot clinti nimic dintr-un ornament frumos lără a nu strica armonia lui, tot așa cum nu pot să suprim una din funcțiile corpului animal Iară a-l distruge Tot astfel, dintr-o întruchipare frumoasă nu pot să elimin nimic fără a strica armonia ei Cea mai mică alterare în potrivita îmbinare de linii, planuri și volume a unui chip omenesc strică armonia lui E adevărat că vorbim uneori de frumusețea chipului unei statui antice, chiar atunci când vremea l-a distrus în parte Dar vorbim de frumusețea acelui chip pentru că ni- închipuim întreg, in puritatea nealterată a totalității lui armonioase Astfel, și în cazul frumuseții există acea totalitate, acea armonie sinergică, finală, deopotrivă cu sinergia funcțiunilor și organelor în unitatea unui organism animal Totuși, în cazul frumuseții nu putem spune care poate fi scopul Nimeni nu poate să spună la ce folosește un ornament frumos După câte se pare, frumusețea nu servește la nimic Aceasta este poate noblețea ei! Din această pricină are dreptate Kant să spună că frumusețea realizează paradoxul de a fi o finalitate fără scop („Zweckmăssigkeit ohne Ziveck"), formulă care notează o constatare de cea mai mare subtilitate Scopul întruchipărilor finale pe care le constituie frumusețea nu este, așadar, aparent și nu este nici obiectiv Scopul acesta este pur subiectiv, spune Kant Atunci când ne bucurăm de spectacolul frumuseții în lucruri sau ființe, în înfățișările naturii sau în creațiile artei, avem impresia unui moment de ușurință, de fericire interioară Sunt mulți care își închipuie frumusețea drept un produs laborios de care nu te poți apropia decât muncind Trebuie să muncești, după părerea curioasă a unora, ca să urnești povara frumuseții! Mi-e teamă că aceasta este o reprezentare nefericită despre natura frumuseții Cine se bucură într-adevăr de frumusețe nu trăiește niciodată impresia unui proces laborios Frumusețea este impresia unui moment de facilitato, este un dar grațios pe care și-l oferă singur spiritul nostru Frumusețea reprezintă cazul unei foarte norocoase potriviri dintre înfățișarea lucrurilor și alcătuirea noastră sufletească Atunci când mă bucur de frumusețe — observă Kant cu mare adâncime — mă bucur de fericita potrivire dintre lucruri și felul organizării noastre spirituale Lucrurile frumoase FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR сеГтаГиТог^ ^ ₽*?Л * fl asimilate de noi în chipul Ma întorc la exemplul motivului ornamental, care este exemplul cel mai simplu și cel mai ușor de sesizat: într-un astfel de ornament observ o multiplicitate unificată, o pluralitate stăpânită, do-п арпа^ а» adică puterea de a-ți reprezenta lucrurile, este satisfăcuta de varietatea înfățișărilor prezentate acolo Dar inteligența, care este puteiea de a introduce ordine, de a unifica varietatea reprezentărilor pe care le procură imaginația, inteligența este și ea satisfăcută de frumoasa unificare a multiplicității detaliilor Astfel, în cazul frumuseții, noi simțim cum puterile fundamentale ale structurii noastre intelectuale, imaginația și inteligența, sunt aduse să vibreze armonic De aceea se poate cu dreptate spune că frumusețea reprezintă un caz fericit de adaptare a lumii la puterile sufletești care iau cunoștință de ea Finalitatea frumuseții este, așadar, subiectivă Lucrurile frumoase parcă sunt făcute pentru noi, pentru ca să ne bucurăm de ele In aceasta constă teleologia subiectivă a frumuseții Sentimentul frumosului este deci, așa cum deseori s-a observat, sentimentul unității în varietate Formula unității în varietate este aceea pe care am întâlnit-o în expunerea capitolului trecut, atunci când am înfățișat progresul, de-a lungul secolelor, al ideilor atunci când am înfățișat progresul, de-a lungul secolelor, al ideilor care și-au găsit în ceie din urmă încununare în Critica putem de judecată a lui Kant Analizele lui Kant, în continuarea vechii tradiții și pe temeiul unor noi observații, ne autorizează deci a conchide ca și în cazul organismelor, ca și în acel al frumuseții, se pro uce uni rea între domeniul naturii și al acțiunii, ^tre domeniul ne^ale naturii introduse în complexe finaliste, ad că m complexe dirijate m chip real sau aparent de o voință ini Kant Ră- Am schițat astfel pozițiile mân adaosurile și retușurile de de , Kant Abia după ce voi fișarea problemei totalității in eS ® С^оИсе, voj reVeni cu puteri ajunge la sfârșitul aces^ei eXp^ t a rezolva în spiritul cei-ce-proprii la problema totalității, penti u a o rez -•“••- ■ • •• ' ' ~ ~ -^***»>» - ■ ș • w , ‘ - ~ — '*' Acestea și, desigur, și altoie sunt întrebările pe care și le-au риз cugetătorii, vrând нА probeze validitatea gândului cu privire la totalitatea orgimieiatică a artei, lată un scriitor modern, un artist de o mare rigooro formulă, alo cărui opere seamănă într-adevăr cu organismele, prin limitarea lor puternic subliniată — iată- pe Paul \ nlerv afirmând odată că limita unei opere este produsul unei convenții, O operă, spune Valdry, nu se termină niciodată; ea poate fi necontenit retușată; unei opere i se pot aduce necontenit amendări și ameliorări Faptul că, la un moment dat, artistul o declară sfârșită răspunde unui moment arbitrar al voinței lui, unei hotărâri unilaterale Graba, cererea care se îndreaptă către el, plictiseala îl fac, la un moment dat, pe artist să declare că opera sa a luat sfârșit Cum putem vorbi atunci despre o operă ca despre un organism? Un organism când se încheagă deplin și se desparte de sânul matern nu o face din pricină că a hotărât, prin arbitrariul voinței sale, să se despartă de sânul matern și să pornească cu o viață autonomă în lume, ci o face numai când procesul de închegare a ajuns la un termen fix și când organismul a dobândit toate puterile care îl fac să trăiască autonom în lume Iată deci o altă mărturie care ridică obiecții interesante ideii despre caracterul organicist al creațiilor de artă în sfârșit o altă întrebare: totalitatea despre care se vorbește este ea totdeauna de același fel? Există cel puțin două feluri de to-t a ități: există, fără îndoială, o totalitate organică estetică, dar exis-t ă și o altă totalitate, de caracter matematic Multă vreme filosofii și artiștii au socotit că totalitatea este produsul unui raport matematic Vom înfățișa mai departe unele din ideile fundamentale care s-au formulat în această privință Deocamdată este suficient să stabili m i ndoitul principiu potrivit căruia arta este pentru unii produ-sul unei lucrări spontane a naturii, în timp ce pentru alții ea este produsul unor proporții matematice Despre care din aceste concepte este vorba atunci când subliniem caracterul de totalitate al artei? Este limpede deci că principiul artei ca totalitate este o idee care a întâmpinat dificultăți și a stârnit nedumeriri Este, cu alte cuvinte, o idee care are încă nevoie do a fi apărată și susținută E ceea ce vom încerca în completarea color spuse până acum E UNIFICAREA VARIETĂȚILOR Am condus problema totalității, cu aplicare specială la artă și frumusețe, până în punctul în care au devenit evidente obiecțiile FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR t ^ a de pildă două man opere de tipul ^a Divin(l Comedie a lui Dante și opere ale literatul un &TQ tructUra regulată a unui Faust de Goethe t de prOporționalitate matematică Opera este făcuta din ti ci та P ' dintr un anumit număr disul Fiecare din aceste părți este tăcuia probabil deci că se comite o eroare sofistică atunci când se confundă limitarea Totalitatea poate să fie limitata sau ilimi-de artă însă, și într-un caz și în celălalt, rămâne o to-din acele întocmiri în care ansamblul determină al treilea rând, observația că totalitățile artistice TUDOR VIANU de cântece: Infernul are , Purgatoriul și Paradisul au câte , în total cântece Fiecare cântec este scris în strofe de câte trei versuri, la care se adaugă câte un vers la sfârșitul fiecăruia Este o simetrie perfectă, matematică; totul este clădit pe multiplii de : sunt trei părți, de cântece, cu excepția Infernului, care are un cântec în plus, acela care completează numărul și corespunde versului pe care poetul îl adaugă, pentru a putea încheia ciclul rimelor, la sfârșitul fiecărui cântec Opera se întocmește deci în totalitatea ei după o proporție matematică Alta este natura totalității într-o operă ca Faust de Goethe Aci nu mai este respectată, ca la poetul romantic, o proporție matematică, ci ea se extinde și se rotunjește când ideea operei se întregește, când eroul înfățișat ajunge la istovirea problemelor destinului lui S-ar spune că Dante își desăvârșește opera punând substanța poetică pe care o avea la dispoziție într-un calapod exterior preexistent, în timp ce Goethe își întregește opera atunci când se istovește ideea ei internă Adeseori s-a făcut observația că este o trăsătură a inspirației și artei romanice înțelegerea formei ca un ansamblu de condiții exterioare, la care opera trebuie să găsească adaptările ei, în tiparul cărora ea trebuie să se toarne Ar fi, dimpotrivă, o caracteristică a artei nordice, germanice, această înțelegere a artei ca produsul unei creșteri, a dezvoltării dintr-o celulă germinativă Sunt două concepții care au în trecut o lungă tradiție: concepția artei ca totalitate matematică, a formei exterioare care cuprinde în ea, domină, disciplinează, încadrează și rotunjește un conținut (vechea concepție care descinde din mistica numerelor a lui Pitagora) și concepția operei ca rezultatul unei creșteri organice, pe care artistul caută s-o realizeze într-un material dându-i unitate tocmai prin unitatea concepției care se întrupează în el (concepția misticii macrocosmului) Două concepții cu două tradiții deosebite înțelegerea artei ca totalitate organică nu cumva se potrivește numai unuia dintre aceste tipuri artistice? Nu cumva numai despre o anumită formă de artă s-ar putea vorbi ca despre o totalitate organică, iar nu despre orice formă a artei? Aceasta este o altă întrebare și poate o altă obiecție Dar acestei obiecții i se poate răspunde, menținând valabilitatea generală a înțelegerii artei ca totalitate organică Divina Comedie este desigur un cristal cu fațete regulate, cu raporturi măsurabile, geometrice, între părțile ei Dar concepția aceasta a formei în Divina Comedie să fie oare un simplu calapod exterior? Forma să fie aci un simplu factor exterior, indiferent la conținutul pe care artistul îl imprimă materialului său, constrângându- să intre în această formă printr-o hotărâre arbitrară a voinței sale? Cred că nu se poa- FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR te lăspunde afirmativ la această întrebare înțelegerea formei în ivina omedie este strâns legată de natura viziunii lui Dante - e eS Un °m rnec^’eva^ Pentru el universul este o ierarhie Sus s a umnezeu, apoi îngerii, apoi umanitatea, dispusă și ea pe mai multe trepte Universul medieval este un univers ierarhic și geometric, și forma Divinei Comedii corespunde înțelegerii de viață, sentimentului lumii și al vieții, al unui om medieval Nu un calapod extern, rece, indiferent, ales fără motiv, impus prin arbitrar, este forma lui Dante, ci corespondentul unei viziuni despre lume Și aci trebuie deci să constatăm acea adâncă interpenetrație a formei și fondului, care alcătuiește una din caracteristicile oricărui organism, căci orice organism manifestă această întrepătrundere adâncă a suprafeței vizibile cu cuprinsul nevăzut Ceea ce apare este în organism un produs a ceea ce se ascunde Și din acest punct de vedere este dar limpede că nu au dreptate gânditorii care vor să limiteze înțelegerea artei ca totalitate numai la o anumită clasă de opere de artă Examenul diferitelor obiecții care s-au adus concepției artei ca totalitate organică ne îndreptățește să menținem valabilitatea acestei înțelegeri Desigur, un anumit sentiment modem al relativității lucrurilor se declară neîmpăcat cu înțelegerea aceasta a artei ca organism Arta, se spune, este un produs al activității omenești Cum poate arta să obțină lucruri deopotrivă cu natura? Răspunsul este că împrejurarea aceasta alcătuiește tocmai misterul și rangul excepțional al activității artistice printre celelalte forme ale productivității omenești - Filosofia Culturii ■ PROBLEMA IMANENTEI SPIRITULUI A DIFICULTĂȚILE METAFIZICII TRADIȚIONALE Grație unor împrejurări mentale pe care nu putem să le urmărim mai de-aproape aci, s-a format în conștiința omenească ceea ce aș numi reprezentarea ambiguității realului, adică reprezentarea că realitatea, așa cum este dată în experiența noastră, are o îndoită semnificație și este dispusă în două planuri: un plan care ascunde pe un al doilea; un plan al lucrurilor de care putem lua cunoștință prin simțuri și un altul pe care- presupunem acționând în dosul celui dintâi și determinându- Foarte de timpuriu s-a constituit această reprezentare a minții noastre, potrivit căreia lumea ar avea o structură adâncă S-a socotit că planul invizibil este mai important decât planul aparent, în înțelesul că aparențele nu fac decât să traducă planul invizibil și că ceea ce se întâmplă în acesta nu este decât rezultatul unor acțiuni care au loc în planul adânc Acest plan invizibil, conceput ca o materie mai subtilă, deopotrivă cu aerul sau cu gazul care alcătuiește răsuflarea omului și a celorlalte animale, este presupus de popoarele primitive că străbate întreaga creație, toate lucrurile acestei lumi și că materia aceasta subtilă este pricina tuturor întâmplărilor do care simțurile noastre ȘI 'ГЕОИГЛ VALORILOR tilă str’ bătând^«b^ ?^ v’ *’^^ ftl realității Această materie sub-nul ei mtd întreg,mea universului și determinându- din pla-огел( ал când Пpi,nje?jC ln popoarele primitive când numele de tii геіііуіпяяп urnele de „mana" în celebra sa lucrare asupra vie- it iilo căi v u Pllmibvilor, sociologul Durkheim a descris, după re-n»nn » ? +л - ?' In țările exotice, cu mare lux de amănunte, aceste L t ,euj ii ale primitivilor în legătură cu materia subtilă care străbate întreaga creație Este interesant de observat că reprezentările de mai târziu ale me tafizicienilor nu fac decât să reia, să dezvolte sau să raționalizeze această reprezentare primitivă, care, din pricina perseverării ei de-a lungul mileniilor și prin toate formele de cultură ale omenirii, ar merita să fie socotită drept o idee normală a speței omenești Să ne gândim, de pildă, la idealismul platonic Evident, reprezentarea unei realități care determină dintr-un plan invizibil formele și evenimentele lumii vizibile nu mai este explicată prin ipoteza, oarecum grosolană, a primitivilor, cu privire la o materie deopotrivă cu răsufletul omului Reprezentarea primitivă s-a spiritualizat la Plafon și a pierdut mai multe din determinările ei Plafon nu mai gândește material realitatea invizibilă, al cărei reflex alcătuiește realitatea vizibilă Dar Plafon, ca și cugetătorii primitivi, închipuie realitatea tot ca fiind dispusă pe două planuri, unul vizibil și altul invizibil, cel din urmă determinând pe cel dintâi Se știe că, pentru Plafon, obiectele experienței nu sunt decât reflexul ideilor existând într-o sferă superioară Vechea reprezentare primitivă și-a pierdut deci însușirii e materiale pe care i le atribuiau primitivii, dar schema însăși’ a unei lumi dispusă pe două planuri, dintre care cel invizibil determină pe cel vizibil și este, ca atare mai important decât acesta se păstrează si la Plafon Planul vizibil este perceptibil pnn simțuri- planul invizibil, prin operațiile inteligenței Aceasta este simțuri, p o adaugă piaton vech moștenm Simțurile insă re aie ei urii De aceea, despre lucrurile experienței nu pu-decât reprezentări eronate Pentru a fg unge la adevărul decar r х л deuăsim lumea • “T Pantele ideaîe care stau înapoia obiectelor simțurilor, ajungând la e a(jeetea în felul cum Un obiect real determină reflexul lm- t noi pontru definirea celor două Mai târziu s-au adăugat danul vizibil, acela al planuri ale uXiaîo, eîte domeniul mecanicității Aci experienței lucrurilor t • ’ - гмлаопірй' п cauză determină efectul ci, caro idppa nouă ne care o aaauga гмілш »«<>*“ ■ ■ шГгиХ tXio, prin operațiile inteligenței, să deprim J= simțurilor, ajun perceptibile și le determin pe determină reflexul lui Mai târziu s-au aaauguv n m- vizibil, acela al planuri ale геаІШіі domeniul mecanicității Aci experienței luci unim ' ranorturi de cauzalitate mecanica: o lucrurile se J mre devenind cauză la rându-i, poate TUDOR VIANU determina un alt efect, și așa într-o scrie nesfârșită Dincolo, în planul invizibil, în planul ideal, momentele componente se înlănțuiesc după raporturi finale Ceea ce se întâmplă acolo este voit de o inteligență superioară Toate aceste reprezentări cu privire la constituția realității au fost primite de creștinism, care le-a organizat în forma unei concepții dualiste a lumii Ceea ce a câștigat creștinismul și ceea ce el a vehiculat din moștenirile mai vechi ale Antichității sau din cele arhaice ale omenirii întregi, explică faptul că multă vreme metafizica tradițională a fost o metafizică dualistă Iată, de pildă, marele sistem metafizic al lui Descartes și multe din sistemele metafizice care derivă din el admiteau existența a două substanțe: cugetarea și întinderea în această dualitate de planuri recunoaștem, fără îndoială, ceva din reprezentările străvechi ale omenirii cu privire la ambiguitatea realului și din vechiul dualism platonician, care opunea materiei întinse a simțurilor lumea ideilor Iată cât de stăruitoare, cât de adânc înrădăcinate, au rămas până târziu reprezentările cu privire la dualitatea de planuri care compune realitatea De la o vreme a trebuit însă să se recunoască dificultatea tutu- ror sistemelor metafizice dualiste, așa cum s-au construit ele pe vechiul fond de reprezentări metafizice al umanității și din afluxul pe care l-au primit atât din lumea cugetării vechi cât și din aceea a cugetării creștine Dificultatea sistemelor metafizice dualiste provenea din fapul că ele nu puteau să explice bine chipul în care cele două substanțe postulate se influențează între ele Substanța, după definiția pe care a dat-o mai târziu Spinoza, este ceea ce există în sine și prin sine Dar este un fapt de experiență că substanța întinsă, substanța materială, influențează substanța spirituală, gândirea Nu primim noi toată ziua impresii de la lumea materială exterioară? Pe de altă parte, substanța gânditoare, spiritul, nu influențează ea substanța materială? Nu avem oare posibilitatea să ne decidem după motive intelectuale și să acționăm în așa fel încât să intervenim în cursul dezvoltării fenomenelor materiale? Putem apoi fabrica obiecte, putem da o formă sau alta lucrurilor materiale, putem să oprim cursul unor evenimente sau putem să-l dezlănțuim Cum este posibilă însă această influențare reciprocă a celor două substanțe, dacă substanța este ceva care există în sine și prin sine? Dacă evenimentele spiritului sunt produsul acțiunii unor obiecte materiale, atunci înseamnă că substanța spirituală nu există în sine și prin sine, ci că ea e determinată de cealaltă substanță Dacă putem interveni în cursul fenomenelor materiale sau dacă putem crea obiecte, atunci substanța materială nu există în sine și prin — ? £^ОПЛ CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR * • чіьіІімД^ ^ ^e^erin’n; tă de altceva Descartes nu tăgăduiește po-L chiar л CG ( °Ua Su^stante sa se influențeze reciproc El admiri a ni n u CfZU °^lui, un loc anumit, determinat fiziologic, glan- a ’ n care s-ar petrece contactul dintre substanța gândi-•• T Ce a materială și în care s-ar produce transmisiunea mișcării emanate de la substanța spirituală în cea materială și invers, ai, admițând posibilitatea influențării reciproce a celor două substanțe, Descartes tăgăduiește caracterul însuși al substanței, adică însușirea ei de a exista în sine și prin sine Mai târziu, dacă examinăm filosofia lui Kant, adică evenimentul cel mai de seamă al gândirii moderne, constatăm că situația se repetă Kant a fost unul dintre aceia care au dat lovituri mai puternice vechii matafizici tradiționale, dovedind falsitatea problemelor pe care și le punea Una din cele mai geniale descoperiri ale lui Kant a fost aceea a antinomiilor cugetării El a arătat, în adevăr, că mai toate vechile probleme ale metafizicii comportă răspunsuri contradictorii Așa, de pildă, se poate gândi lumea ca infinită sau ca finită; putem gândi că lumea are originea stabilită în trecut sau putem să gândim că ea există în eternitate ș a m d Dar, oricât de puternic și redutabil adversar al vechiului sistem metafizic ar fi fost Kant, oricât vechea gândire metafizică a vechiului regim ar fi ieșit ruinată după critica pe care el i-a aplicat-o, ceva din străvechea reprezentare a ambiguității realului se păstrează și la Kant Și aci există o realitate mai importantă, care stă înapoia realității dată în experiența noastră Această realitate a unui plan mai profund este „lucrul în sine“, care, afectând organizația noastră psihofizică, produce reprezentările experienței noasti e Prin urmare și în kantism ar exista o dualitate de planuri, numai că influența planului profund al realității s-ar găsi, față de planul lucrurilor date în experiență, într-un raport de anterioritate Raportul intre cele două planuri’ este de succesiune Planul profund, real este cauza cejudalt plan si este deci un factor anterior în timp Astfel, raportul stră-XfifXJveehi’și mai noi, devine un mul kantian a lăsat ș P ul impresiilor date în experiență, nul real al lucru ’ resiile noastre sa organizează după In adevăr, Kant arătase ca i printre acestea din urmă, după doTdiipă păXma lui acele dintre cauză și erect i TUDOR VIANU Kant, înlănțuiri reale dintre lucruri, ci mai degrabă un mod al nostru de a organiza impresiile noastre cu privire la realitate Dar dacă timpul și cauzalitatea sunt numai forme prin care organizăm impresiile noastre, atunci nu se poate admite că lucrul în sine, ^das Ding an sich“ al lui Kant, ar fi cauza impresiilor noastre situată în timp înaintea lor, deoarece timpul și cauzalitatea valorează înăuntrul experienței, dar nu și în trecerea de la izvorul experienței la experiență Observația aceasta a fost făcută curând după apariția scrierilor critice ale lui Kant și a fost una din acelea care au contribuit, și atunci și mai târziu, la slăbirea kantismului, oricâtă importanță și valoare trebuie să-i recunoaștem în ceea ce privește asigurarea bazelor filosofice ale științei moderne Astfel, greutatea esențială a metafizicii vechi nu a fost înlăturată nici de kantism; pe o cale subreptice, ea a reapărut chiar în sânul kantismului S-a făcut și o altă încercare de a elimina dificultatea metafizicii tradiționale dualiste care lăsa neexplicată posibilitatea substanțelor de a se influența reciproc Această încercare, mai veche decât kantismul, dar pe care am lăsat-o la urmă, pentru că de expunerea acestei încercări leg desfășurarea ulterioară ar gândirii, a dat-o monismul spinozist, care a imaginat o cale foarte ingenioasă de a scăpa de dificultățile dualismului, pe care el le-a înțeles cu multă limpezime Spinoza spune: Nu există două substanțe, căci dacă ar exista două substanțe în lume, atunci una s-ar limita prin cealaltă, și substanțele n-ar mai fi substanțe Nu numai că nu se poate înțelege cum se influențează cele două substanțe una pe alta, dar — observă Spinoza cu multă subtilitate — nici nu putem imagina existența a două substanțe Este contradictoriu de a vorbi de două substanțe, căci o substanță nu poate să existe decât în sine și prin sine De aceea, conchide Spinoza, nu există decât o substanță, Dumnezeu sau natura, Deus sive natura Dar această substanță unică are două moduri de a se manifesta: întinderea și cugetarea Evenimentele care se petrec în substanță se pot urmări în cele două atribute ale acestei substanțe unice Și, în adevăr, ipoteza lui Spinoza explică un fenomen important, care rămăsese nelămurit în vechile metafizici dualiste, și anume paralelismul psiho-fizic Este un fapt de observație curentă că, la orice modificare în corpul omului, corespunde o modificare în spiritul lui Dar paralelismul psiho-fizic, pe care în fond îl lăsase neexplicat cartezianismul, pentru că nu puteam înțelege cum cele două substanțe, fiind substanțe, pot totuși să lucreze unele asupra celorlalte, devine deodată explicabil în sistemul lui Spinoza, care admite existența unei singure substanțe, manifostân-du-se însă în cele două atribute deosebite ale lui Starea organismu- FILOSOFIA CULTURII Șl TEORIA VALORILOR Yih«innfIea su^etească corespunzătoare sunt deci stările aceleiași r>» no, ' ’• t na^uri Pe care Spinoza o identifică cu Dumnezeu, dar p e noi le privim din perspective și în fațete deosebite , Pln°iz,smu' ocolește deci dificultatea esențială a metafizicilor i a iționa e, și importanța lui a fost din cele mai mari în dezvoltarea cugetării moderne către țintele ei științifice mai noi Mai întâi, spinozismul ruinează totalmente magia Renașterii în Renaștere se *n P°sibilitatea acțiunii spirituale de a obține efecte materiale Să ne reamintim magia lui Faust sau doctrinele unor gânditori ai Renașterii, ca Agnppa von Nettesheim sau ca atâția dintre ceilalți magicieni ai Renașterii Ideea că prin acțiuni spirituale poți obține efecte materiale, ideea, cu alte cuvinte, că substanțele se pot influența între ele, devine imposibilă după spinozism împrejurarea reprezintă un progres imens în pozitivarea mentalității omenești Este drept deci că Spinoza merită să fie recunoscut drept unul din oamenii care au ajutat mintea omenească să facă un salt mai mare către scopurile dezvoltării ei modeme Dar cu toate că spinozismul a avut această importanță și cu toate că el izbutește să întreacă dificultatea cea mai de seamă a vechii metafizici dualiste, spinozismul nu dă totuși socoteală de o altă ordine de fapte Așa, de pildă, el lasă neexplicat faptul cum se produce și ce semnificație metafizică poate să aibă o expresie umană Când vorbesc despre „expresie umană", iau cuvântul în sensul larg al unei științe generale a expresivității: expresia figurii, expresia întregului corp, expresia în vorbire etc Dar să mă reduc la expresia fizionomiei Observăm, de pildă, o figură omenească și ni se pare a recunoaște în ea blândețe, toleranță, bunăvoință umană sau, dimpotrivă, răutate, spirit agresiv, șicanator, antisocial, bestial Cum este posibil faptul expresiei omenești? Aci n-am de-a face cu aceeași realitate privită din două perspective Nu schimbam perspectiva pentru ca o dată să vedem figura ca un obiect pur material și apoi, în dnqiil acestei fețe, să vedem scânteind omenie sau abjecție și bes-Haltate DiXtrivă, semnificația spirituala este aci topită ta as-nectul material Spiritul este aci imanent materiei Chiar un obiect fabXTare o expresivitate Sunt obiecte grosolane, făcute de tm ЙSZ U- sau delicatul pantof Lotus XV Xmrn o expresivitate deosebit» ta opera lui Nu este adevărat grabă cu o mterpeneti фор d anumită valoare și anu-a transformat această mater ș* * mită expresivitate In sfârși , | TUDOR VIANU expresiilor, iată operele de artă care sunt încărcate de semnificație spirituală Nici operele de artă nu sunt cu putință a fi înțelese ca lucruri privite din două perspective, ci și ele sunt exemple care pot ilustra această posibilitate a imanenței spiritului în materie Spinozismul nu ține socoteală de aceste fapte de experiență De aceea este foarte semnificativ că spinozismul n-a dat o estetică Nu există o estetică spinozistă și nici nu poate exista, pentru că spino-zismul nu se oprește în fața faptului expresivității, adică în fața acelor fapte de experiență în care materia și spiritul nu sunt manifestări paralele, ci profund interpenetrante La sfârșitul lungii dezbateri înfățișată aci, una din problemele pe care a trebuit să și le pună cugetarea omenească a fost problema imanenței spiritului, a treia întrebare filosofică a esteticii Pentru a înțelege cum poate fi spiritul imanent materiei, trebuie să ne referim la acele aspecte în care împrejurarea aceasta se produce într-un mod eclatant, adică tocmai la aspectele frumuseții și ale artei Ne găsim deci în fața unui alt moment în care nevoile speculației moderne impun problema estetică în primul plan al cercetării Să ne întrebăm deci ce concluzii depune estetica față de aceste noi întrebări ale cugetării B SCHELLING ȘI HEGEL Filosofii care s-au însărcinat să dezvolte ideea imanenței spiritului în materie, să dreseze imaginea unei lumi pătrunsă în toate punctele și detaliile ei de forța și semnificația spiritului, au fost marii gânditori romantici din succesiunea lui Kant Unul dintre cei mai de seamă este, fără îndoială, Schelling Am evocat și mai înainte mărețul sistem al filosofiei identității După această filosofie, totul se găsește contopit în Absolut, în Dumnezeu Schelling reia aci o idee mai veche, ideea acelei coincidențe a opozițiilor, expresie cu care, încă de la sfârșitul Renașterii, Nicolaus Cusanus definise pe Dumnezeu Dacă, în adevăr, Dumnezeu este Absolutul, atunci el nu poate fi limitat de nici un predicat, căci orice predicatizare este o limitare îndată ce unui subiect îi atașăm un predicat, îndată ce îl determinăm, îl particularizăm, negăm ceva despre el Logica veche făcuse încă observația că „omnis determinatio est negatio“ Absolutul este însă ceea ce scapă oricărei determinări El nu este ceva în special, cu excluderea tuturor celorlalte predicate care ar putea să-i fie atașate Absolutul cuprinde în sine toate predicatele posibile El reprezintă o universalitate nepredicatizată, pentru că Absolutul - ?IțOȘ()FIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR ttwnpwl»t ^*ne t°ate posibilitățile, Absolutul sau Dumnezeu este ЧпЬпПі^г la °l)P°slf'oru>n"'• Din acest Absolut, din Dumnezeu, nm Ca л ^dată Plotin, de a cărui filosofie propria sa gândire ‘A IX ue ntată, afirmă că pornesc două serii de evenimente: sena іеа a și seria ideală Adevărul este că, potrivit sentimentului i oman ic de viața, Schelling era de părere că în nici un punct al uni-yarau*ui nu avem realitate sau idealitate pură, ci întotdeauna îmbinai i ale realității cu idealitatea Spun că acest lucru corespunde sentimentului romantic de viață, pentru că acest sentiment respinge icoana unei lumi inerte, pur materiale, lipsite cu totul de semnificație Romanticul resimte pretutindeni, în întregimea vastă a naturii, o viață ascunsă pulsând sub înfățișările aparente ale naturii Acestui sentiment romantic de viață îi dă expresie Schelling atunci când, în sistemul identității, afirmă că în orice punct al universului avem o îmbinare a realității cu idealul Numai că dozarea acestor două elemente este în fiecare punct deosebită pentru el Există o serie în care realitatea predomină și una în care predomină ideea Seria reală posedă gradul cel mai mare de realitate în materie Materia reprezintă punctul cel mai real în seria reală Evident, în concepția panteistă a lui Schelling, nici materia nu este lipsită cu totul de idealitate, căci nu există nimic mort, lipsit cu totul de orice semnificație Gradul cel mai înalt al seriei reale, acela în care realitatea este mai pătrunsă de ideal, este pentru Schelling lumina, între materie și lumină există un punct în care realitatea cu idealitatea se echilibrează in cuprinsul seriei reale, și acest punct îl ocupă organismul animal Dincolo, în seria ideală, avem de-a face cu diferitele produse ale culturii omenești Gradul cel mai înalt de idealitate în seria ideală îl ocupă știința sau filosofia Știința sau filosofia este acea îndeletnicire a spiritului care folosește mai puțină realitate, aceea care lucrează cu mijloacele pur spirituale ale conceptelor Gradul cel mai mare de realitate m sena ideala il ocupă acțiunea omenească fapta omului, voința între aceste două extreme ale seriei ideale există însă un punct în care idealull și^^sUcest brează, în care idealul are gradul cel mai mare de realitate, și atest interiorul seriei ideale, un loc Opera a bH,t' ‘ interiorul seriei reale, îl ocupă orgams-analog c or’ganismul animal și artă o cunoaștem însă mul Analogadnti că ea alcătuiește o veche reprezen-din capitolele ant ci oare cftre am semnalat-o și m tare a tTrziu, până când, din substanța acestei timpul Antichității și nrn r f y;eanuterii de judecată analogii, Kant construiește Cr itica pui TUDOR VIANU In ce chip izbutește arta să realizeze această fuziune perfectă între realitate și idealitate? Aci expunerea noastră trebuie să țină socoteala nu numai de acel tratat în care Schelling a expus filosofia sa generală, ci și de lucrările sale propriu-zis estetice, printre care numărăm dialogul Bruno, de la , apoi cuvântarea sa electorală, de la , asupra raporturilor dintre artele plastice și natură, dar mai cu seamă de vastul său tratat de filosofîe a artei, care reprezintă sinteza prelegerilor sale ținute la lena între anii - , cunoscute mai întâi de publicul intelectual din Germania, prin circu-larea manuscrisului, și tipărit ca operă postumă mai târziu Aci, în această scriere, în care sunt reluate afirmațiile principale din Filosofia identității, dar în care sunt date și alte multe observații cu privire la diferitele opere artistice din istoria mai veche și mai nouă a artei, ni se arată că arta izbutește să-și împlinească programul său de sintetizare a idealității cu realitatea, asumându-și marile mituri ale omenirii Materia proprie a artei o oferă mitologia, spune Schel-ling, căci ce sunt miturile decât tocmai cazuri de sinteză a realității cu idealitatea? Miturile sunt niște întâmplări gândite concret, gândite însă ca având o semnificație ideală Materia proprie artei o oferă deci mitologia Această vedere cam specială, pe care ar fi putut-o primi vechii poeți clasici sau clasicizanți, aceia care se nutreau îmbelșugat din izvorul vechii mitologii, dar care apare destul de inacceptabilă cititorului modern, este extinsă de Schelling atunci când vedem că, printre mituri, el trece și figuri sau întâmplări ca acelea care sunt cuprinse în Don Quijote al lui Cervantes sau Regele Lear al lui Shakespeare Prin urmare, noțiunea de mit este ceva mai largă la Schelling decât ar putea să pară în primul moment, și ideea sa devine mai ușor de primit o dată cu această lărgire a conceptului Interesant, mai departe, este că pentru Schelling frumusețea abso- ută și frumusețea adevărată nu este decât aceea a Divinității, a indiferenței absolute, adică a acelui punct în care coincid toate opozițiile, in care fuzionează toate predicatele Frumusețea lucrurilor în natură, dar mai cu seamă frumusețea artei, nu este pentru Schelling decât o frumusețe prin participare întocmirile artei nu sunt frumoase decât întru cât amintesc perfecta armonie a contopirii seriei ideale cu seria reală în sânul Divinității Această nouă precizare amintește poziția antică a lui Platan, pentru care lucrurile erau frumoase numai întru cât participă și ne pun în legătură cu acea lume ideală căreia sufletul nostru i-a aparținut, din care s-a smuls, dar de care își amintește cu nostalgie Dacă ne referim deci la distincția de o mare valoare sistematică, pe ineste idnnlA ?П dart,maon în Istoria esteticii între ceea ce el nu-tnl\îs в™ bnîu abstract și idealismul concret, atunci avem drep-hn nhcJv neiB ®c^eîîîng este un reprezentant tipic al idealismu- o' ? C ’ întreaga școală idealistă în estetică, frumuse-' a lui Schelling, de pildă, emanația realității din punctul nh „ un s istoric Schelling n-a iz-ЙЙ acriei s emînafist^excesive, dur nU TUDOR VIANU dintâi gânditor care introduce timpul în icoana lumii De aceea se poate spune cu drept cuvânt că el istoricizează icoana lumii Hegel izbutește să facă lucrul acesta pentru că el este unul din oamenii care au asimilat mai profund experiențele contemporane cu el, experiențele acelei epoci răsturnătoare ale unor stări vechi și instau-ratoare ale unora noi, ale epocii următoare Revoluției franceze, în care timpul putea apărea cu drept cuvânt drept cel mai important în întreaga alcătuire a lumii Timpul este stăpânul nostru, o simțim în fiecare moment, fie că ne bucurăm, fie că ne doare acest lucru Suntem sclavii timpului, nu putem să ne smulgem de sub legea lui Epoca noastră, atât de asemănătoare cu aceea a Revoluției franceze, ne face s-o simțim în fiecare moment Este de presupus deci că și în sintezele filosofice care se vor încerca de aci înainte, ca altădată în filosofia lui Hegel, ideea de timp va reapărea cu vechiul ei rol Imaginea lumii pe care o schițează Hegel în ansamblul operelor sale prezintă un univers străbătut de spirit, deci un univers ima-nentist, care se silește necontenit să ia posesie de sine însuși Debitor și el sentimentului romantic al vieții, Hegel împărtășește, cu ceilalți filosofi romantici, părerea că nu există punct mort, materialitate cu totul inertă și opacă, ci că totul este pătruns de viață și semnificație spirituală Dar spiritul, care este prizonier în teaca materială a uni- versului, tinde să se elibereze, să se cunoască pe sine însuși și, în acest fel, să realizeze esența lui profundă Esența profundă a spiritului este libertatea întregul univers se silește deci către libertate Cu toții, toate sufletele înrudite pe care le putem semnala până în colțurile cele mai obscure ale naturii, suntem ostașii acestei trude, acestei lupte necontenite pentru libertate Dar spiritul realizează libertatea, cunoscându-se pe sine, căci aceasta este esența libertății: ești liber când știi că ești liber Sclavul, apăsat de lanțurile cele mai grele, prizonierul azvârlit în hruba cea mai întunecoasă, este încă un om liber, pentru că el nu ignoră condiția lui A ști că ești liber este garanția supremă a libertății Poate cineva să te înjosească oricât și; cu toate acestea, să nu suprime conștiința libertății tale esențiale în profunzimile cugetului tău poți continua a-ți afirma libertatea împotriva tuturor asupritorilor tăi Aceasta alcătuiește măreața perspectivă a filosofiei lui Hegel • Care sunt etapele pe care le străbate spiritul în tendința sa către libertate, care nu este altceva decât tendința câștigării libertății prin autocunoaștere? Spiritul, mișcat de această tendință, străbate serii felurite de triade El urmează un mers dialectic Este un alt rol al filosofiei lui Hegel do a fi descris cu o mare precizie procesul dialectic prin care înaintează lumea în întregimea ei și spiri- ^FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR contradicții t atea hbȘrtătii- Lumea înaintează prin lupte, prin pqf mnr! i un? ea maintează prin revoluții permanente Acesta r ®u umn» naturii înainte de istorie și al istoriei după cp Г ѵя иП'em CU tot** osta?i* revoluției eterne Necontenit în noi A ic i eaza un trecut și necontenit câștigăm ceva pentru un viitor m care se sintetizează cuceririle contradictorii ale etapelor întrecu-в ezvoltarea prin teză, antiteză și sinteză marchează mersul dialectic al naturii și al istoriei La început există spiritul, ființa, „Das Sem , spune Hegel, dar spiritul se opune sieși, intră în luptă cu el însuși Lupta împotriva ta însuți este marele factor al înaintării procesului cosmic și al procesului istoric O simțim prea bine noi, oamenii, care nu putem înregistra nici un progres, nici o înaintare, decât în luptă cu noi înșine, în suferință, în durere Opunându-se sie însuși, spiritul creează lumea din „Sein“, spiritul, luptând cu sine și depășindu-se pe sine, creează existența, produce „das Dasein“, până când spiritul se înțelege pe sine ca o parte a lumii ajunsă la conștiință, „das Bewustsein“ Acestor felurite etape dialectice ale procesului cosmic le răspunde o serie deosebită de științe Știința ființei, dar, în același timp, și știința spiritului, este logica Logica este știința conceptului și știința modului în care se dezvoltă conceptele, dar în același timp, este știința principiilor celor mai generale ale procesului universal Procesele universului și ale gândirii sunt identice în filosofia lui Hegel Logica este egală cu ontologia, spune Hegel, justificând astfel metoda speculativă pe care el o folosește Spiritul are putință să extragă din propriul său fond și, prin simpla dezvoltare a ideilor sale, cunoștințe complete cu privire la dezvoltarea procesului universal, pentru că esența procesului ontologic, adică a procesului în legătură cu ființa, este deopotrivă cu esența procesului logic Logica este, așadar, la Hegel, știința conceptului dar și știința principiilor generale ale lumii Știința existentei, stiinta lui „Dasein, ca antiteza a tezei, este făcută din toate științele naturii- fizice, chimice, biologice etc Le urmeaza științele conștiinței adică ale acelui moment din dezvoltarea procesului dialectic în care prin cunoașterea de sine ființa se cunoaște pe sme ca o parte a lumii Acestei faze noi aaceja ta°dez-apiritului Dar filosofia subiectivitateа^ succed mcăpe -Ie în labirintul de la Knossos, ori dimensiunile și doi or egiptene — toate acestea sunt produsul unei arte enigmatice, care poatc fi lămurită, dar numai printr-o contemplației, operând tn fața altor produse ale chitățn grecoșt ее" №пвіьі & e te pătrunsă până mol; amTeîSS'pânâ“n amănuntele co e mai intime ale orgmnzân TUDOR VIANU ei de către ideea ei semnificativă Nu este nimic mort, străin de intenția spirituală care l-a însuflețit pe artist într-o statuie greacă Până în ultimul amănunt al statuii, până în tendoanele piciorului care vibrează nervos, trăiește ceva din viața spirituală care însuflețește întreaga statuie Totul este pătruns de intenție spirituală, totul este vivificat Din această pricină, dacă arta cea mai caracteristică a epocii simbolice, adică a popoarelor din Orientul apropiat, era arhitectura, care se potrivea atât de bine intenției enigmatice a vechilor artiști ai Orientului, arta cea mai caracteristică a grecilor este sculptura, în redarea frumosului corpului omenesc, pătruns, în toate detaliile lui și în întregimea aparenței sale, de intenție spirituală Acest frumos echilibru, care face din arta clasică consacrarea cea mai perfectă a intenției generale a artei, concepută ca manifestarea ideii într-o materie sensibilă, se alterează din nou în cursul perioadei următoare, care începe pentru Hegel o dată cu influența creștinismului, adică în epoca ocupată de arta romantică Termenul romantism" era atunci la începutul marii cariere căreia îi era des- tinat Astăzi înțelegem multe și variate lucruri prin acest cuvânt Atunci, în primele decade ale veacului al XIX-lea, termenul „roman- tism" era întrebuințat încă în semnificația Jui inițială, adică de artă în iegătură cu viața popoarelor romanice în adevăr, popoarele care dețin conducerea culturii în epoca următoare prăbușirii Imperiului Roman și a receptării creștinismului de către popoarele europene, au fost popoarele produse de însoțirea vechilor moștenitori ai Romei cu triburile germanice, lățite în momentul acesta pe întreaga întindere a continentului nostru Din aceste însoțiri au ieșit, în apusul Europei, popoarele romanice, creatoare ale artei celei mai expresive a timpului In arta romantică, născută în acest moment și care, de atunci până în vremea lui Hegel, nu încetează să se dezvolte, vechiul echilibru al imanenței spiritului în materie se clatină Ideea devine prea bogată, conținutul spiritual prea abundent în adevăr, creștinismul provocase o aprofundare a sufletului omenesc, o crește; e a inferiorității spirituale a omului, și rezultatul acestui spor a fost o spargere a formelor materiale, devenite insuficiente pentru a mai cuprinde acest conținut spiritual atât de bogat Ideea nu mai Încape bine in interiorul formelor materiale, deși în alt chip și pentru alte motive decât acelea care provocau carența acestei însoțiri in m ta simbolică a orientalilor Aci, în arta romantică, nu mai avem o a jocibii>: exterioară intre cei doi factori Materia nu adăpostește bine ide prin urmare dacă ne-am pune în fața problemei sti u ш in ai Pentru unii, stilul unei opere este rezultat din materialul pe care artistul îl are la dispoziție și din mijloacele tehnice care u sunt date Este teza pe care a înfățișat-o Gottfried ^emper în renumita cetare asupra stilului în artele tectonice, de pe la u ш el, un alt cercetător, Alois Riegl, care a lăsat uu an otuе Д tante asupra artei la finele Imperiului Roman, а п ша c si TUDOR VIANIJ un produs al viziunii proprii și autonome, ceea ce el numea „das Kunstwollen^ Iată cum și în această împrejurare se confruntă și poate că se completează cele două poziții opuse Nouă ni se pare că stilul artistic este produsul unei spontaneități, dar al unei spontaneități care are de lucrat cu un anumit material, căci este evident că, daca arta greacă este altceva decât arta unora din popoarele Orientului antic, aceasta atârnă și de materialul pe care îl foloseau cele două popoare întrebuințarea pietrei solicita un stil deosebit de cel impus de întrebuințarea pământului ars Materialul lucrează deci ca un factor determinant Cu acest material, fantezia artistică lucrează după propria ei spontaneitate Experiența artei și a frumosului justifică deci teza libertății, dar a unei libertăți mărginite de anumite condiții materiale înseamnă aceasta o limitare a libertății? Desigur că nu Libertatea omului este cu atât mai mare și mai puternică cu cât lucrează învingând anumite obstacole Nici nu putem concepe o libertate exercitându-se fără obstacole O libertate care ar funcționa fără obstacol n-ar mai fi o libertate Ceea ce ne dă dreptul de a vorbi despre libertatea cuiva este tocmai putința lui de a învinge o piedică, de a înfrânge o fatalitate Folosind în domeniul artei această limitare a libertății creatoare, prin materialul pe care mediul cosmic îl impune, prin suma mijloacelor pe care tehnica timpului le împrumută, prin motivele pe care viața socială le inculcă, noi nu înțelegem să limităm teza libertății în artă, ci dimpotrivă, s-o subliniem Libertatea artistului este cu atât mai mare cu cât, primind un număr de elemente date, el izbutește să le introducă în sinteza lui personală Exemplul acesta aruncă o lumină asupra libertății omenești, în genere, și asupra chipului în care se cuvine ca ea să fie rezolvată Nu este o soluție eclectică aceea la care ne oprim noi, ci una care încearcă să lămurească adevăratul sens al libertății Libertatea este un termen corelativ Noi trebuie să-l gândim în legătură cu ceea ce, opunându-i-se, o fortifică și, în același timp, îi subliniază eficiența O altă problemă care ni se impune la acest final al cercetării noastre este aceea relativă la chipul cum se leagă între ele diversele soluții pe care le-am găsit pentru cele patru mari probleme filoso fice in fața cărora speculația modernă și contemporană s-a oprit cu precădere și asupra contribuției pe caro, la soluționarea lor, a adus-o experiența artei și a frumosului După cum ne-am străduit s-o arătăm, acesta patru probleme, problemele cardinale ale gândirii moderne și contemporane, sunt: problema iraționalului, a totalității, a imanenței spiritului și a li- creatn- HLOSOMA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR bertății Fiecăreia din aceste patru mari probleme am încercat să-i aducem i ăspunsul pe care îl sugerează examinarea specială a întrebărilor relative la natura artei și a frumosului Asa, de pildă în ce privește cea dintâi problemă, n-am tăgăduit că tocmai experiența aitei și a frumosului pune problema iraționalului însemnătatea modei na a pioblemei estetice a fost aceea de a fi scos in evidența existenta unui sector al realității care rezistă lucrării de raționalizare Estetica, concepută ca o știință autonomă, este un produs al veacului leibnizian și a apărut in punctul în care Leibniz constată un sector irațional în realitate sau, în tot cazul, unul în care raționalitatea este învăluită, profundă Mai târziu s-a mers mai departe și s-a negat orice posibilitate de raționalizare a domeniului estetic Nouă ni s-a părut că ne putem întoarce la Leibniz, încercând sâ arătăm cum, sub aspectul irațional al lucrurilor frumoase și lor de artă, există un nucleu de raționalitate Problema raționalului și iraționalului în artă și în frumos se leagă foarte de-aproape cu problema totalității Raționalitatea este relaționalitate Aceasta este una din axiomele adoptate de expunerea noastră Arta, considerată ca o totalitate, ca o construcție relațională, pune în lumină și raționalitatea construcției artistice Problema totalității aduce deci o contribuție și la problema raționalității, pe care o examinasem înainte Tot în cadrul acestei probleme, am abordat chestiunea totalității și sub altă latură, aceea a limitelor artistice După cum știți, relativismul modern a încercat să compromită conceptul ai tei ca o totalitate absolută împotriva concepției acesteia fragmentariste, noi am încercat să restituim sensul conceptului de totalitate în ai ta în al treilea rând, am examinat problema imanențe i ьрігі ш Este spiritul imanent realității sau se cuvine să rămânem la metafizica dualistă a trecutului? Dacă putem afirma imanența ^P u sau posibilitatea de imanentizare spirituală а іеа it țn, ucni Г't ta trebuie să-l demonstreze în special experiența ar ei i singur punct al lumii reușește șpiritualiziuea rea Undefinite Am reticește se poate admite soluția spiritua izai u ui n ț ** împacă iri,mdui „rt* aeaSg controversa veche, incercflnu ьа юани cația adevărată a ideii de libertate TUDOR VIANU Dacă ne-am da osteneala să legăm între ele aceste felurite răspunsuri, vom vedea că ele se unesc laolaltă După toate cele arătate, ni se pare că ne putem opri la concepția unui univers rațional în profunzimea lui, și tocmai din această pricină susceptibil să se raționalizeze indefinit, adică să se pătrundă de valorile cele mai înalte ale spiritului omenesc Este o concepție care, prin rădăcinile ei, se leagă cu interpretarea religioasă a vieții și lumii și care, prin cununa copacului și perspectivele pe care le deschide, se unește cu aspirațiile de transformare a naturii și societății Așa aș defini, în modul cel mai general, viziunea de ansamblu, neexplicitată, dar care stă la baza soluțiilor pe care am căutat să le elaborez în cursul acestor pagini Nu voi insista însă asupra legăturilor dintre feluritele soluții filosofice pe care le-am adus, pentru că mă gândesc ca într-un viitor apropiat să întreprind o lucrare de filosofie generală, organizată din perspectiva artei și a frumosului TEZELE UNEI FILOSOFII A OPEREI ‘ - Filosofia Culturii PUNCT DE PLECARE Necontenit drumurile cugetării mele s-au oprit în fața ideii de operă în Estetica ( - ) mi-am propus să studiez frumosul artistic, acela realizat de operele artei în Introducere in teoria valorilor ( ) am distins între valori și bunurile care le întrupează și dintre care unele sunt date, iar altele produse, acestea dm urmă fiind opere ale tehnicii, ale științei sau-ale artei Am pveconi-zat in Filosofia culturii ( ) o concepție activistă a culturii, adică lucrarea de transformare a naturii în sensul aspirații or omu ui, prin operele lui Socotesc deci că întreaga mea contribuție cere sa se completeze printr-o teorie generală a operei, în car iu u u -ta înscrie o nouă filosofic a operei de artă, obiectul pinuipa i ^Scrierea de față își propune deci: l) eă descrie opera in afară de relațiile ei de spațiu și timp, adică să construiască feuonumoogia u ) să urmărească felul în cure opera se-constituie m J înfățișeze principalele categorii ide lormei, in * ‘ j adică tistice, ) să stabilească conexiunile operei ,n ’supra legăturile ei cu celelalte opere produse de om și ar ț i < - P TU DOR VIANu fiecărui individ, ) s& prezinte destinul operei în timp, modul in care se afirmă, trăiește, moare, uneori reînvie, neîncetatele oscilații ale vitalității ei N-aș da măsura întregului meu îndemn, dacă aș înfățișa lucrarea de față numai ca pe produsul necesar al cercetării mele de până acum Desigur, omul care a trecut de miezul vieții lui și a împlinit o parte din sarcina ce i-a fost hărăzită privește în urmă și caută firele prin care se leagă feluritele lui lucrări, stabilește între acestea punctele de intersecție și de convergență, concepe rol ul întregii lui osteneli ca pe o singură operă El se poate întreba atunci care este esența operei, în ce relație stă ea cu activitatea naturii și cu celelalte tipuri ale muncii omenești, ce principii ale formei au călăuzit-o, ce însemnătate poate avea ea în viața oamenilor și ce soartă îi este rezervată? Dar în timp ce încearcă să obțină această lumină asupra operei sale și să se întărească prin conștiința de a fi construit, a suit în jurul său delirul distrugerii și privește urmele rănilor lui încă nevindecate împotriva demenței, care ar mai putea încerca să înmulțească ruinele în jurul său, omul de azi înțelege că principala lui misiune este să construiască opere, să refacă și să îmbogățească civilizația lui Filosofia practică, prin meditațiile ei asupra esenței, formei, conexiunilor sociale și a vieții operei, se leagă astfel cu preocuparea cea mai vie a omului de astăzi II MUNCĂ SI OPERĂ I produce însă opere desfășoară în van: opera nu tive, ca, de pildă, acele cu nu se i a unui muncitor care produce o operă Oper P- rima lumină pe care o putem obține asupra esenței operei o dobândim actualizând reprezentările implicate de cuvântul care o denumește, mai cu seamă dacă alăturăm ace» cucan meni apropiați și pe care vorbirea curentă îi asociaza a e • sigur, opera este produsul muncii, un rezul a a ei u Există munci improductive, activități care „ le încunună Dar chiar muncile produc- a, ae puoa, ~ eoncreuzează panâfcJ a este produsul singurelor munci capabile să ‘sfârșească într-un rezultat c ™’r^ munca organismului, dar nu de p • printr-o metaforă în timpul ascensiunilor labonoas A ( bi u de muixCa orga- abia simțită, și de munca «ne‘de ‘ora lor, împrejurarea msmului și de aceea a inașim u, concret si durabil, dar și provine nu numai din lipea rezu ta tul din aceea a finalității sau a agentului moral TUDOR VIANU ciem cu munca unei mașini sau a unui organ ideea unei cauze finale adică a reprezentării unui scop care ar călăuzi-o în timpul efortului său Fiziologii vorbesc de mecanismul inimii; ipoteza finalistă le este inutilă pentru a explica modul în care mușchiul cardiac absoarbe și respinge lichidul sanguin Desigur, activitatea inimii face parte din unitatea funcțională a unui agent fizic și mașina nu lucrează decât supravegheată de un lucrător Agentul fizic nu este însă și unul moral și lucrătorul, cu însușirile lui de atenție, conștiinciozitate și abilitate, rămâne exterior muncii însăși a mașinii Când vorbim de munca mașinii, iar nu de aceea a lucrătorului care o conduce, nu ne reprezentăm în ea o prezență umană, calitatea morală a unei persoane Deși din mașină pot ieși obiecte concrete, durabile și valoroase, lipsa calității ei de persoană, de agent moral, ne împiedică de a vorbi despre operele ei Tot astfel, cu toate că și organismul, prin produsele lui, poate produce unele obiecte concrete și de o oarecare durabilitate, lipsa de valoare a acestora ne oprește a vorbi despre opera lui Lipsa unuia singur din atributele amintite, produs concret și durabil, finalist, al unui agent moral, posedând o valoare, retrage rezultatului unei munci calitatea unei opere Opera întrunește însă toate aceste atribute Prelungind aceste prime indicații, furnizate de analiza vorbirii, putem obține o definiție a operei III MUNCA SAU OPERA NATURII? Cât de indispensabilă este gruparea tuturor atributelor semnalate mai sus, pentru a distinge între simpla muncă și aceea care se încunună printr-o operă, ne dăm seama atunci când ne oprim în fața activităților naturii Un naturalist, căruia îi este suficientă ipoteza materialistă și mecanicistă, va vorbi cel mult de munca naturii Un filosof spiritualist sau un panteist vor vorbi despre opera ei C ine admiră opera naturii, cu prilejul înfloririlor ei periodice sau a spețelor vegetale și animale care s-au diferențiat treptat și stăpânesc azi pământul, sau cu ocazia proceselor geologice care au conformat peisajul planetei noastre, gânditorii și poeții care își mărturisesc entuziasmul lor cu privire la miracolul armoniei în oiganizau a nu < < ș: chiar la frumusețea aspectelor luate de materia moai t, in rojk m terioară creației ваи spiritul infiiz în întreaga naturii valori, pentru toți filosofii spiritualiști, teiști sau pa tuș tu Xwm operei lum ze nu ne mai dă dreptul să vorbim decât despre muma ei DEFINIȚIA OPEREI Opera, orice operă, este deci produsul Analist și înzestrat cu o valoare al unui agent moral, de obicei al unui om, considerat în calitatea morală a ființei lui Produsul pe care îl numim operă are o realitate concretă și relativ durabilă Realitatea lui se afirmă atunci când se desparte de creatorul care l-a produs Relațiile operei cu creatorul său sunt însă mai complexe, după cum vom vedea din desfășurarea acestei analize Deocamdată ne este suficient să observăm că nu există operă decât acolo unde produsul s-a izolat de creatorul lui și de procesele active care i-au premers Câtă vreme artistul visează sau lucrează și atâta timp cât savantul experimentează, își verifică rezultatele, le completează sau le amendează, opera nu există încă, Opera apare numai atunci când creatorul simte că lucrarea lui a atins un termen dincolo de care este inutil să mai continue și atunci când, în spațiul lumii, opera ocupă o poziție opusă creatorului său, creatorul privind din punctul său către punctul operei și luând cunoștință de ea ca de un lucru deosebit de sine entru a atinge acest rezultat, creatorul și-a propus un scop și a ucrat după un plan, Există, desigur, în cristalizarea treptată a unei opere și efecte neprevăzute de creator, independente de scopul FILOSQț IA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR propus și de planul după care lucrează Există în cursul realizării unei opere și substituții de scopuri, creatorul orientându-se la început după un scop și hotărându-se apoi să adopte un altul Nu există însă opere produse în întregime de întâmplare Efectele neprevăzute au ti ebuit șă fie selectate, introduse într-o structură finalistă, recunoscute adică drept utile și adaptate scopului urmărit Iar acest scop, oricâte alte scopuri anterioare ar fi înlocuit și oricât de târziu ar fi început să orienteze lucrarea către rezultatul ei definitiv, a trebuit să se precizeze pentru ca opera să apară Produsul finalist, care este opera, creatorul îl obține conformând un material Materialul nu trebuie să fie neapărat materie: materialul nu este totdeauna material Un savant, un filosof, un moralist conformează un material spiritual, un material de concepte, de judecăți, de raționamente Lucrarea de notație a rezultatelor sale poate fi o operație secundară și neesențială Auguste Comte, meditându-și lucrările până în ultimele lor amănunte, așa cum ne asigură biografii lui, putea să-și considere opera împlinită încă din faza ei pur mentală, înainte de transcrierea ei grafică De asemeni, un inginer poate să-și privească opera încheiată îndată ce încredințează proiectul său constructorilor tehnici, care urmează s-o realizeze materialmente S-ar putea spune că în cazul inginerilor, opera trece prin două faze ale materializării, opera este însă gata o dată cu cea dintâi dintre ele, adică cu proiecția în plan a viitoarei lucrăn spațiale Evident, împrejurarea se schimbă pentru alți creatori de opere Pentru unii din aceștia realizarea materială a concepției lor poate să modifice concepția însăși Pictorii și sculptorii, dar și unii meșteșugari, fac adeseori această experiență Materia nu este pentru ei un vehicul indiferent al concepției, ci un factor cu rol pozitiv si сгаяілг în desăvârșirea operei Sculptorul caie, mode an ucra TUDOR VIANU vedere, a crea o operă înseamnă a duce mai departe lucrarea de organizare formală a naturii , Operele omenești se înlănțuiesc astfel cu procesele naturii dar în același timp, i se opun acesteia Căci orice opera este un obiect nou în natură, pe care natura nu l-a putut singura produce Forțele naturii pot dezorganiza opera umană, dar n-o pot înlocui Exista o adversitate continuă între natură și operele omului, deși acestea nu se pot produce decât coformand materialele puse la îndemână de natură și folosind mijloacele date împreună cu legile ei Solidaritatea operei cu natura nu exclude însă antagonismul lor Orice operă este apoi supraadăugată naturii Suma tuturor operelor alcătuiește, pe planeta noastră, o regiune nouă, o sferă de proveniență pur umană, tehnosfera Un organism animal sau o plantă, în momentul apariției lor, sunt și ele obiecte noi, în sensul că lipseau până atunci din natură; ele posedă, cu alte cuvinte, o noutate cantitativă, dar nu și una calitativă Opera are însă totdeauna o noutate calitativă A zecea mie sau a suta mie de perechi de ghete ieșite dintr-o fabrică au o valoare deosebită, o altă calitate economică, tocmai pentru că sunt a mia sau a suta mie pereche de ghete Plantele și animalele nu-și schimbă calitatea o dată cu multiplicarea lor, decât atunci când sunt cultivate de om pentru a satisface unele din nevoile lui: plantele de pe terenurile de cultură și animalele din crescătorii se înscriu însă printre operele omului; ele fac parte din tehnosfera Printre opere sunt unele care sunt nu numai noi, dar și unice Calitatea lor deosebită nu provine din punctul pe care îl ocupă într-o serie omogenă, ci tocmai din faptul că nu aparțin unei serii, nu s-au repetat și nu sunt repetabile Acestea sunt operele științei, ale filosofiei, ale artei Noutatea lor este originalitatea Există deci o noutate cantitativă, una calitativă și una calitativ-originală Acest din urmă atribut îl recunoaștem numai operelor savanților, filosofilor și artiștilor O nouă deosebire ne apare în punctul acesta Deși originale, operele științei și ale filosofiei nu sunt atașate de materialul în care se manifestă decât prin legături disolubile Aceeași teorie științifică sau filosofică, aceeași prezentare de fapte sau aceeași argumentare se poate face, cu alte cuvinte, într-o altă ordine sau cu alte metode ale expunerii Numai operele artei sunt atât de indisolubil legate de fornm înfățișării lor materiale, încât orice schimbare a acesteia le modifică sensul și valoarea Originalitatea operei de artă exprimă deci un raport special între concepția art istului și forma materială care o manifestă Precizăm natura acestui raport atunci când spunem că originalitatea operei de artă este imutabilă FILOSOFIA CULTURII ȘI TEORIA VALORILOR Distingând intie forma manifestării lor materiale și sensul lor, putem spune că operele științei, ale filosofiei și ale artei sunt simbolice Ele au acest caracter ca orice fapt de limbă Cuvântul sonor sau scris și legătura dintre cuvinte semnifică o realitate deosebită de ele însele, și anume un concept sau o legătură de concepte Cele dintâi sunt, așadar, ceva pus în locul altcuiva, substitute sau simboluri Realitatea substituită prin cuvinte și prin conexiunile lor, adică formațiunile intelectuale pe care le numim concepte, judecăți sau raționamente, au în operele filosofiei și ale științei un înțeles precis Când regăsește acest înțeles, adică atunci când în locul substitutului a aflat substituitul, spiritul își întrerupe cercetarea Spunem, din această pricină, că înțelesul unei opere științifice sau filosofice ocupă adâncimea unei perspective limitate în operele artei însă, dincolo de substituitul format de cuvinte, sunete, mișcări, linii, forme, volume, culori etc , regăsim un înțeles pe care nu- putem subordona unui concept sau unei legături de concepte precise, un înțeles mai bogat și care, debordând necontenit conceptul, provoacă lucrarea niciodată limitată a restabilirii înțelesului Simbolul artistic este deci ilimitat * Originalitatea artistică este nu numai imuta-bilă dar și ilimitat-simbolică însumând rezultatele analizei de mai sus și înainte de a le valorifica în atâtea probleme ale fenomenologiei generale a operei și ale aceleia speciale a operei de artă, putem spune că opera este produsul finalist și înzestrat cu valoare al unui creator moral, care, întrebuințând un material și integrând o multiplicitate, a introdus in realitate un obiect calitativ nou Acest obiect calitativ nou este original și simbolic m cazul operelor filosofiei și ale științei El este imutabil original și ilimitat sini-bolic în cazul operelor artei , « iu «zfi mea Siffibolul cirtisticl Asupra „simbolului limitat- și „ihmitat , vd ierea , și analizele de mai jo» 